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كانت الحاجة ماسة إلى هذا الکتاب e‏ فكرت فى نشره: فقد کار نشر ثرا 
القدم » وكان نشر هذا الآراث على غير قاعدة » وریت من وضع dif‏ هذا العلم» 
مس الأطراف» ولم يدخل فى لباب ؛ ور أت الكتاب وهو مكلف Lom eed‏ يلت 
مثله حى الآنء وز زأيت الناشرين فى شوق إليه » وشغف إلى معرفة ما فيه . 

ولا شك أن الولف جدير بكل احتر ام وتبجيل : فقد كانت حاضراتة ف اظامعة 
مطمح أنظار جیع العلماء» وعلى ر سهم أستاذ الحيل أستاذنا الد کتور طدحسين ‏ مد الله 
e P eiut)‏ اللغة العر بية واللغات السامية فى ذلك o2‏ . كاك 
مثل Lad il za A‏ > لا أذكر مزة آنه لحن مع أعجميته Ee‏ جاب علمة 
و إحاطته aeger‏ اللغة cR‏ وزلس‌امه بأ سرارها »ما سألناه عن شی ء Ve‏ إلا جاب » 
ds‏ بقزأ فى otf‏ وکا مین إنجابته على cael‏ لا Ue‏ شى 2 تمنها . 
كان لا on‏ له غبار فى اللقات العسدربة والتركية والعر بية + وكان بنرأ ae‏ خاصة 
بالسريائية ' + بل وباللهجة الشرنائية المذيفسة e‏ فى معلوله وى: diee‏ جبعدين » 
يتكلم سباك واحد gp‏ هلها إل كعلم غن آعلامها»والشتفلن مما ۽ العأرفين Aj p‏ 


9 ^ o€4. 


ولد برجستراسر فى ه أبريل عام 1885 بضاحية من ضواحى مديئة بلاون 
بسكسونيا» فى عائلة كان كلأفرادهامن مأمورى الحكومةوالعلماء والأساتذةوكان أبوه 
وجده قسيسين ىكنيسة الروتستانت . 

درس عدرسة الدولة فى بلاون» وكانت مدرسة على الأسلوب القدم تدرس فيها 
اللغات اليونانية واللاتينية والعيرية والفرنسية؛ وكانوا يتخر ون بن‌العرية والإنجليزية؛ 
فاختار اللغة العربية » ومح له المدرسون استثناء ‏ بتعلم اللغة الإنجليزية * 

ومع هذه اللغات كانت تعلم بعض اللهجات الأرمينية القدمة الخاصة بالقرون 
الوسطى » وبعض اللغات DIE EU‏ ثم درس اللغات الشرقية لأنه كان ag‏ 
فى كناب dl E‏ يض مقارئات ببن اللغة العم ية واللغات السامية .. 

واستعار نشريات الجمع العلمى بليبزج + فتعلم منها اللغة المصرية القدعة واللغة 
الاشورية واللغة العر بية ... وكان أحد مدر سى المدرسة له معرفة باللغات افندیة القدممة 
( السنسكريتية ) » فاستعار منه كتاباً فى المقابلة بن اللات المندية واللغة الأوربية » 
إلى أن نال شهادة القبسول فى الحامعة . فالتحق مجامعة ليبزجسنة ۱۹۰6 ۰ وقد زار 
فيها أستاذ اللغات الشرقية الأستاذ الدكتور « فيشر » > وسأله أن بقبله لدراسة اللغة 
العربية فسمح له » و بذلك ابتدأ بدرس اللغة العربية فى الحامعة فى السنة الثانية من غير 
أن يلتحق بالسنة الأولى ؛حتى نالشهادة التدريس ف اللغاتوالتار بخ ال سلای‌عام۰۸ AA‏ 
فاشتفل مدرساً بمدرسة ثانوية على النظام deai‏ درسدن عاصمة سكسونيا إلى أن 
نال شهادة الد کتوراه من جامعة ليزج برسالة فى النحو العربى عن «استعال الحروف 
ERIS‏ الكر م ٠‏ سنة ۱۹١١‏ ثم انتقل مدرساً عدرسة فى لیزج : 

وق سنة 1917 نال إجازة تدريس_اللغات السامية والعلوم الإسلامية من جامعة 


tU‏ ».بعد أن قدم رسالة عن «حنن بن ler]‏ و تلامیذه» وترحمتهم الكتب من اليونانبة 


- V æ 


إلى العربية e‏ وابتدأ d‏ ذلك الوقت فى دراسة الفقسه وكتب القراءات ؛ م ال ری 
دراسة القرآن نفسه وتاريخ اللغة الغربية . | 
وق مطلع ۶ استقال الدكتور موریتر من رئاسة دار الكتب المصرية فطلبت 
الحكومة الصرية منالحكومة الألم#انية ترشيح اثدن لتختار الحكومة المصرية أحدهماء 
فر شحتالحكومة صديقاً له كان طالباً معه مجامعة ليبزج هو المرحوم ١‏ الدکتور | 
شاده » ووضعته احتياطيا فى المركز لتق . واختارت الحكومة المصرية المرشح الأصلى 
لیکون مدير لدار الکتب» فأعطته جامعة ليبز ج إجازة عوضاً عن هذه الفرصة لكى بقضیها 
فى بلاد الشرق » فسافر الي الآسستانه فى J'e (MM als‏ سورياءوفيها تنقل 
ین بلادها باحثاً وراء اخقلاف اللهجات الدارجة اء فكث أو لا ى دمشق ثم سافر 
الى اطنوب فى معان م الى حلب فى JE‏ وفلسطين ولبنان . 
وقد وضع كتابا باللغة الألمسانية فى جغرافية اللهجات العر ببة الدارجة فى سسوريا 
وفلسطين نشر عام ۱۹۱۵ . 
وقد تعرف فى دمشق على بعض Jal‏ قرية معلولة : وهی آرية t‏ منضواحى 
دمشق مشهورة فى تاريخ اللغات السامية » لأن مجة آرامية تستعمل فيها حى الآن » 
nim‏ اللهجة من أفواه الناس ‏ وألف فیها بعض الكتب والرسائل » منها : 
بعض التون فى اللهجة الآرامية الدا رجة مع GLA in‏ ( نششر عام ۱۹۱۵) . 
قاموض فى الهجة الآرامية:الدارجة عدية معلولة ( نشر عام ۱۹۱۵ ) . 
ثم مر عصر قبل رجوعه الى CUL‏ ومكث فى القادرة أسروغاً قبل قیام المرب 
الأولى بأيام » وغادرها الى تريستا i‏ وكانت روسسيا قد أعلنت الحرب » وكان من 
آثارها ضسیاع الكتب الي اشتراها من دمشق وبروت والقاهرة , | 


E ERE 

ثمكان نى ساحة الحر ب الغربية خى أكتوبرسئة 41418 ثم عرضت عليه الحكومة 

ال LS‏ منصب أستاذ بدار الفنون التركية ( الخامعة ) » واستمر مبا حى أواخر الحرب 
ED.‏ 

وقبل o 2 ale‏ الأولى فى فراير ۱۹١۸‏ سافر من الاستانة الى حاب بسكة 

Jod‏ بغداد .حلب — دمشق» وهناك زارمكتبة الظاهر za‏ س ونظرق كتب القراء‌ات 


وألف كتاباً فى و أصوات o tas ind‏ به بعفن التون فىهذه ااهجة ‏ نشر 
عام ۱۹۲۶ : وسافر حى حيفا والناصرة وطيرية . وکان الإنجليز قد استولوا على 


البلاد جنوى هذا الط فتعذر عليه زيار نها . 


وقبل أن تستولی D‏ المتحالفة على الاستانة سافر iie‏ ا 
R‏ الحيش ال لسانی فى ديسمير سنة ۱۹۱۸ » اذ كان هو الطريق 
الوحيد فى ذلك الزمان بن تركيا وألسانیا » وكان سفره شاقاً فى هذه الرة > فعاد 
الى جامعة ليرج » dy‏ مطلع عام ۱٩۱۹‏ عینته حكومة بروسيا tl‏ مساعداً SW‏ 
السامية والعاوم الإسلامية مجامعة « كنجز برج » وو الذى أسس. معهد تدريس 
هذه العلوم بتك الخامعة d c‏ عام۱۹۲۲ انتقل أستاذاً هذه العلوم مجامعة برسلاو € 
وق سنةء ۱۹۲ انتقل أستاذاً جامعة هیدامر ج فوسع فى معهد تدريس هذه العلوم با 
الجامعة ‏ تم عمل fat‏ مجامعة میونخ فى CM ES‏ وقد انتخب. عيداً للكلية 


. AAYA 158 عام‎ 


. وف العام؛الدراسی:۱۹۳۰>۱۹۲۹ استقدمته كلية الاداب. باحامعة المصرية ب نجامعة 
القاهر ة حاليا- لإلقاء سلسلة من الحاضراتفى .«التطور النحوی للغة العربية) . f‏ استقدمته 


ثانية فى العام الدرامی ۲۹۳۲۱۹۳۱ PT‏ ماعطا ud‏ عن AE‏ 
النصو ص ونشر HT‏ | 

وكان هتلر قد دخل برلن قبلها بسنة »وكان JA F‏ ويكره افتلرية» لتفضیله 
agen‏ بد » وتفضيله العام العملية على العاوم النظرية » وكان لابرى مانا من 
حمل بندقيته » والحروج حار cx‏ فدفع هتلر إليه هن يقئله » وکارن مغرماً بنسلق 
الحبال c‏ فى إحدى الرات ear ٠‏ كان يتسلق قم جاوكثر c‏ ومعه طالب من‌طلبته > 
إذ تعلق الطالب بقدمه» فهوى حيث لوحتفه فى يوم من شهر أغسطسسنة ۰۱۹۳۲ 


8 اللذیر متسه‎ RT 


ومن موالفانه ial‏ العر ببة. : 
رسالتحنن بن gel‏ فى ذ كرما ترجم من کتب‌جالینوس»مع مقدمة UM‏ نشر 
عام ۱٩۱۲‏ . ۱ ۱ 
كتاب الأسابيع لأبقراط نشر عام ۰۱۹۱6 
کتاب التطاور النحوی للغة المربية c‏ القاهرة 6 ۱۹۳۰. 
کتاب ابن خالويه gi d‏ اءات الشاذة c‏ القاهرة » ۱۹۳۲ . 
کتاب نقد النصوص و نشر الکتب الذى ينشر الآن لاول مرة : 
ومن سائر مولفاته : O‏ 
Zur aeltesten Geschichte der Kufischen Schrift, Zuei altarablsche‏ — 


Grabsteine im Leipziger Kulturmuseum, Zeitschr. des d. Vareins f. Buch- 
wesen u. schriftum. nt. 5/6, Mai-Juni 1919. 49 à 72. 


— Hunain ibn Ishak und seine Schule, Leiden, 1913. 


— Hüunain ibn Ishak, über die syrischeà und arabischen Galen übersel- - 
zungen, Leipzig, 1925. 


— je = 


— Neuaramaeische Maerchen und andere Texte aus Maʻlula, Abliándl. 
. f, die Kunde des Morgenlandes. bd. xnr no 2 & 3, Leipzig, 1915. 


Neus Texte im aramaeischen Dialekt von Maula, Zeitschrift für Assyrios‏ سس 
logie, Band xxxn, Berlin, 9 l‏ 


— Zur Phonetik des Türkischen naeh gebildeter Konstantinopel, Aussprache, 
im Z.D.M.G. Bd. 72, Leipzig, 1918 


— Pseudogaleni in Hippocratis de Septimanis Commentarium ab Hunaino 
Q.F. Arabice Versum, Lipsiae, 1914 


~~ Texte von aramaeischen Dialekt von Ma'lula, Critique de neuaram. 


Maerchen u. andere Texte aus Ma'lula, Z. für Assyriologie Bd xxx, 
Strassburg, 9 


— Die Verfassung des deutschen Reiches von Jahre 1849, Bonn, 1913. 


— Geschichte des Qorans, Dritter Teil, die Geschichte des Qorantext, 
Leipzig, 1926. Haft 2, Leipzig, 1929 


— Ahmad ibn Faris al-Kazwini, Das Kitab al-Làmát des Ahmad ibn Faris, 
in Islamica, vol. I, pp 77 - 99, Leipzig, 1924. 


Hebrüische Grammatik, Mit Benutzung der von E. Kautzsch bearbeiten‏ سب 


28 auflage von Welhelm Gesenius hebráische Grammatik, Mit Beitragen 
von M. Lidzbarski 


1 Teil, Einleitung, Sehrift und Lautlehre, Leipzig, 1918 
2 Teil, 1 Haite, Verbum, Leipzig, 1926 
2 Teil, 2 Hafte, Verbum, Leipzig, 1929. 


— Einfuhrung in die semitischen Sprachen, München, 1928. 
— Beitrage zur semitischen Philologie und Linguistik, vol 1, Hannaver, 1923 


— Die Quellen von Jáqüt's Irsüd, Zeitschrift für Semitistik und verwandte 
Gebiete, bd. 2, pp. 184 - 218, Leipzig, 1924. 


— Zum arabischen Dialekt von Damascus, Heft 1. Hannover, 1924 


-—- Koranlesung i in Kairo. " Mit. einem Beitrage von, K. Huber, der Islam, 
bd. 20, pp. 1۰42, 110-140, Berlin und Leipzig, , 1982 


— Neus Materialien zu Hunain ibn Ishaq's Galen Bibiographie, Leipzig, 
1932. — 


ان نقد النصوص القديمة من شعر وغيره » علم من جهة وصناعة واصطلاح o‏ 
جهة c es i‏ وقد نشأ هذا العلم » وترعرعت هذه الصناعة فى آزربا منذ القرن الخامس 
عشر بعد اميلادء وذلك T PCI‏ هناك باحياء الآداب البو نائية Adsl y‏ ؛ 
فكانوا پومثذ اذا وجدوا كتاباً من كنب القدماء قاموا بطبعه : لا يبحثون عن النسخ 
الآخر ی هذا لکتاب : و لا يصححون الا أخطاءه البسيطة » فلما ارتى علم الآداب 
القدعة ) «(Philology‏ عدوا الى e‏ النسخ TT‏ لکتاب من كتب القدماء ؛ و الى 
DENT‏ هذه النسخ المتعددة وكانوا كلما تخالفت النسخ d‏ موضع من المواضع اختاروا 
احدى الروايات الحتلفة ووضعوها فى نص الكتاب » وقیسدوا ما بى من الروايات 
فى افوامش » ولكنهم مع ذلك تعمدوا dil‏ الهم منهسا c‏ واتنجوا أصطلاحات 
حدسية c‏ عخالفون مما ما هو مروى فى النسخ » الا أنهم فى كل ذاك ل يكن ذم منهج 
معلوم » ولا قواعد متبوعة » لالم لم يكونوا قد فکرژا d ss‏ نصحیح 
الكتب» وأى dj‏ تادی اليه » stp Yel‏ قد توادی الى غرض del‏ فاسد : 

وما زال الأمر كذلك الى أواسط القرن التاسم عشز حين وضعوا ido pal‏ 
لنقد pali‏ ص ( (Text criticism‏ ونشر الكتب القدءسة . وكان أول ما وصلوا اليه - 


من هذه sud‏ ل لي ثم من من آداب القرون الوسعلى 
الغر بية» فألفت القالات والكتب فى فن نقدانصوص 

هذا ما انتهى اليه علم الآداب القدعة فى ناحية الآداب الغربية . آما المستشرقون 
فقد استعملوا ‏ بعد زملائمهم عدة - تلك الأصول» وتلك القواعد d‏ نقد الكتب iu Al‏ 
والشرقية غبر أنهملم يولفوا لى ذلك تآليفا خاصاء ولذلكيصعب دراسة علم نقد 
النصرص ونشر الكتب القدمة على من لايعسر ف آداب اللغات القسدعة : اليونانية 
واللائينية » فانه اذا راجع الکتب المؤلفة فيه لم يفهمها » مع أن النصوص الواردة فيسه 
من ENI‏ واليونانية . 

وكان أول من ألف d‏ هذا الفن المسنشر قى الألسانی الد كتو ر Bergstraesser‏ 
d‏ عاضرات ألقاها على طلبة الاچستر بقسم اللغة العر بية فى كلية الاداب مجامعة القاهرة 
عام ۱ وهی الأساس الذى بى عليه هذا الکتاب . 

| وبعد ذلك eA‏ الدكتو رحمد مندور jek‏ عن قواعد نثر النصوص الكلاسيكية) 

عند نقده لکتاب dot agli adl ia‏ فى العددين ۲۷۷ : ۲۸۰ من Me‏ 
ET‏ اهر ۶6 e‏ و آعاد نشر القالن فى کتابه « فى ال زان احسدید » الذى 
صدرت طبعته الأولئ فى العام نفسه . 

زیعد ذلك أخرج المستشر قان الفرنسيان بلاشر وسوفاجيه » cé‏ رعاية ian‏ 
d‏ د Gr ٠‏ بالفرنسية فى هذا cz p‏ نان« قواعد نشر التصوصس 
وتر متها ۲ dS o‏ لا Jen‏ إلا على قواعد مختصرة > بنقصها أمثلة توضحها من 
المخطوطات القدعة» :وقد صرف Tr‏ هذا اكيب Sli ja jid‏ 
العزبية الى الفرنشية . 


` P. Collomp. La Critique des textes, Paris;-1981... I Jat (1) 
R. Blaçhère أ‎ J. Souvaget, Regles pour edition et traductions des 0) 


Mero 4 ali ipe ië textes Arabs, Paris, 1945. 


— ا 

وعندما أراد الحم العلمى العرنی بدمشق» نشر « تاربخ مدينة دمشق 6 » وضعت 
اللجنة قواعد موجزة للنشرء فى مقدمة الحزء الأول منه الذى نشر فى دمشق سنة NAON‏ 2 

ونحدث الدكتور ابراهم بيوى مد کور + عن بعض قواعد النشر فى مقدمته الى 
وضعها « لکتاب الشفاء 4 لابن سينا ص ۲-۳۸ Mor cà pul;‏ . 

a,‏ نشر الأستاذ عبد السلام هارون US‏ فى هذا الوضوع بعنوان « تحفیق 
النصوص ونشرها » » القاهرة » ۱۳۷۵:۱۹۵4 (a‏ وهذا الكتاب كا يذكر مؤلفه 
فى مقدمته هو ثمرة كفاحه وتجاربه فى نشر اتصوص Cad‏ وهو مهرد لا بأس به 
ولكنه مع ذلك لم حسط بالموضوع » وقد أعيد طبعه سئة ٠۹۹۵‏ > وكتب على غلافه 
( تمتاز باضافات هامة ) c‏ وإن كانت لا تختلث فى جوهر ها عن الطبعة السابقة , 

ونشر الد کتور صلاح المنجد « قواعد نحقيق النصوص » فى الحزء الثانى من المحلد 
الأول من ١‏ مجلة معهد colo dd‏ العر بية ۸ » القاهرة . Moo‏ ص ۳۱۷ - c YYV‏ 
أشاد فيهسا بفضل المسنشرقين وسبقهم فى وضع أسس هذا العلم . وقد استى الد کتور 
النجد القواعد الى ذ کرها فى مقاله من نبج الستشرقن OLLI‏ ومن خطة حعية جيوم 
بوده الفرنسية ومن قواعد این والقداى فى ضبط الروايات» وما نشر فى هذا الموضوع 
من قبل . | 

m 

وينقسم هسذا الكتاب الى ثلاثة أبواب : الأول فى النسخ : والنسانى فى النص 

واثالث فى العمل والاصطلاح . | 


إن أقدار النسخ اللحطية لكتاب ما متفاونة جداً؛ فنها ما لا قبمة له أضلا فى تصحبح 

الکتاب » ومنها ما يعؤل عليه ويوثق به . ووظيفة الناقد أن يقدر قيمة كل نسخة 
من illl‏ »ويفاضل بينها وبين سائر تسخ الکتاب » متبعاً فى ذلك قواعد منها": 00( 

. ١ب‏ أن النسخ الكاملة أفضل من النشسخ:الناقصة 

؟ ‏ والواضحة أحسن من غير FEE‏ 

> والقدمة أفضل من الجديثة‎ — Y 

> والنسخ الى توبات بغر ها أحمن من الى ل بل ؛ إلى غير ذلك‎ - t 

و القاعدتان الاب نا نأهم من غار هماءفان للستخةالی قیست بغار ها نفيسة وقيمة. 
" أنه يحب مر اعاة أن هذه القواعد شواذ منها : 

ue نت‎ T -كتاب «اللمع فى التصوف» لأنى‎ ١ 
Reynold Alleyne الطوسی الصوق المترق سنة۳۷۸ه والذى نشر مدنيكسرن»وممامطء:11‎ 
طتان كتبت أقدمهما سنة ۵4۸ه» وكتبت الأخيرة منهما‎ Jae d CAM فى ليدنسنة‎ 


سنة ۸۳ ه . والقدمةوإن كانت غر کاملة ی الظاهر سفیها نقص d‏ مواضع کثرة 
تبلغ ثلث الكتاب» والموجود من هذه النسخة مرتب على ترتيب غير مفهوم: فبی 
ناش طبعته على النسخة الحديثة؛ وم يستعمل النسخة القدمة إلا فى تصحيح النص: . 

۲ - وهناك كتاب آخر هو « عيون الأنباء ئى طبقات الأطباء » لموفق الدين 
ألى العباس أحمد بن القاسم بن Jl‏ أصيبعة بن خليفة السعدى الخزرجى . الذى نشره 
السنشری موللر August Müller‏ فقد exl‏ ابن ی أصيبعة هذا الكتاب سنة 14۳ ۾ 
بدمشق وما زال مجمم من كتب الأخبار والطبقات ( ويزيد على كتابه الأصلى ویفر 
ما وجد فيه من الأغلاط حى توف إلى رحمة الله سنة MA‏ ه . ويظن أن بعض تلامذته 
أو نساخ کتابه زادوا على مسودته بعد وفاته وغسسروا فيها: ولا نستطيع أن "T‏ 
زيادات الوالف وتغييراته: وبين ما زاده تلاميذه ونساخ كتابه أو غيروه: وقد عمد 
الناشر إلى یرد كل ما وجده فی‌نسختن أو أكثر ما وجده من الروایتن لكى لا يسقط 
شیامن متن الكتاب » ولکی ينتفع أهل هذا الفن ما أضيف اليه من زيادات . 

وأقدم نسخة لهذا الكتاب كتبت سنة ۸۱۷۱۲ . أى بعد وفاة مولفه بأقل من نصف | 
قرن: ولكنها كثيرة الخطأء وأحسن منها نسخة أخرى أحدث منها بثلالة قرون کترت 
سنة ۸۱۱۱۷ فهی وان كانت فاسدة فى بعضى VER‏ إلا أنه " آنا نسخت من 
أصل قدم Oc‏ أخطاءها قليلة : 
zuo‏ أن فسدم التاريخ للنسخة ليس وحده ممرراً Bi IE‏ 
نحتاج الى حجج أقوم وأثبت من تاريخ النسخة c‏ منها : | 

من هو كاتبها ؟ فالأسلم أن يكون المؤلف هو كاتبها پیده: وف هذه Lal IUI‏ 
نلاحظ فرقاً بن مسودة الوالف ومبيضته: فالسودة قريبة الى الأصل + الا أنه فى کثر 
من الأحيان i‏ تبلغ غاية JU‏ الذى وصل اليه الموؤلف ف مبیضته؛ مثال دك کاب 


-i 
سسئة ۸56 ه فيوجد منها مانية أجزاء من مسودنه‎ d ll الوانی بالوفيات ؛ الصفدى‎ « 
۱ Qi . ۳۹ 
بظهز فیها عدم الفراغ منها لأن اأراجم غير مر نبة . وكذلك کتاب «الفی» للمقر پزی‎ 
فيه زيادات على الهامش › و تصخبحات للموالف تدل على أنهلم نتسه بعد من‎ ac 
+ تأليفه للكتاب‎ 
وأهم من ذلك أن يكون الذئ نقل النص ثقة مشهوراً بفضله وعلمه كا هو ابلال‎ 
۲۰6 فى کناب « الحيل ۲ لأنى المنذر هشام بن محمد بن السائب الكلى المتوق سنة‎ 
۱ MP, 1 
أو سنة ۲۰۹ الذى نشره لبى دلا فيدا فقد بقيت منه نسخة واحدة نسخها أبو منصور‎ 
.A ۵۳۹ سلة‎ 
تقل عنسه سماعاً أو استملاءاً أو استنساخاً » وهذه‎ UU ان لکل عالم مشهور‎ e 

الطرق كلها جيدة كافية بشرط أن يبذل الأسستاذ جهده d‏ التصحيح » وأن يبذل 
الطلبة جهدهم فى الكتابة. و أن لا مميز الأستاذ الكتاب الا بعد قراءته كله : إذ أن gån‏ 
المؤلفين القدماء كانوا 25 ud‏ لأناس لم حضروا J e£‏ درو سهم : فأمثال 
هذه الإجازات لافائدة فيها : فان | جد مثل هذا الخطوط : b jd‏ الذى نسخه 
عام ثقة» أو كان فى حوزة de‏ أو أكثر من الثقاة: فقد كان يعت أنه بشنمل على نص 
موئوق به : | 

- وكا نكتاب المسلمن يشيرون غالباً إلى وجود نسخ اخطوطات الى كتبت مخط 
مشاه المؤلفن Vd‏ کن بعينهاء ونی عصور بعينها » وقد بی عدد لا بأس به من 


(۱) مه لاة أجزاء فى لبدن تحت رتم ٠‏ ۸۷ وقطعة بأ مناقب آحد بن حل نحت رقم” du 1١١‏ فىمازيس 
نحت رفم 4 ۲۱8 وآخر فى ميرح تحت رثم ٩۶۷‏ 

a peu "اب نسب الميل فى‎ (v) 
G. Levi Della Vida, Les Livres des chevaux de Hisam lbn Al-Kalbi, Leyde, 
٠ وقد نشره أحد زک باشا فى سلہة دار الكتب سة ۱۹۳۱ م ( عه ۱۳۸۹ه)‎ 1928 


- ۷ = 


أمثال هسذه الخطوطات الى كتبت خط مؤلفيها إلى يومنا هذا . والمرجح أن علماء 
العرب كانوا أكثر تقديراً لقيمة اخطوطات المكتوبة مخط مؤلفيها عن علماء الفرب ::. 
هذه هی مرتبة الصا والطالب » ودو هما بكثير مرتبة النساخ الذين کانوا يكتسبون 
معاشهم من‌نسخ الكتب : فان كثير ينمنهم كان مهم سرعة الانتهاء من الكتاب. € 
وحسن منظره منال ذلك « تسمية ولاة مصر » » « قضساة مصر » لالكندى» اللذان 
نشر‌هما Rhubon Guest‏ فالنسخة الوحيدة Qr‏ الکتابن لسخت سه ۳۹ (A‏ 
وهی BEI ila‏ »> ظريفة : مشكولة » غر آن Mif dual‏ رجهله ظاهر من bi‏ 
Ne in‏ 
وكان النساخ من جهلهم Y‏ يفهمون شيا ما کانوا E T E‏ 
ن المواضع ؛ وشر ذلك فى اللغة العر بية أكير منه فى اللغات الأجنبية» ol‏ حروف 
الغسات اللانينية مثلا تكتب حر فأحرفاً d BET‏ فحروفه متصل بعضها 
ببعض » لذلك فان got‏ لا يكاد پنسخ نسخاً صحيحاً إلامايفهم Vd yia‏ نشاهد 
کر ة التحریف d‏ الاعلام: < وهذا مشهور بشاهد ی الكتب jl‏ ية » ور ن استعدل 
هذه ULT‏ كعيار اكتب العر بية الى يوجد ما أعلام » فاذا و جدنا أن x‏ بقل 
فيها التحريف والتغيسير فى أسماء الأعلام > كان من الخدير بنا أن 3 le‏ فى سائر 
النص» مثال ذلك كتاب ببس “Pappus”‏ فى الاعظام المنطقة وال » وهو المقالة 
العاشرة من كتاب إقليدس d‏ الأصول, ترجه آن qme‏ كتبه أحمد مد 
ابن عبد الحليل بش از . وقد D‏ كرد الأمريكى 0 مع الستثیر 
الالانی Junge‏ هذا الکتاب $ $ udi‏ عن نسخة واحدة كان الفراغ منها d‏ شهر 


Paois Commentair sur les 10 livres des elements D'Euclide 0 

منه نسخة بدارالکتب all‏ تحت b‏ ۰ رياضةء ۲۷۲۷۷ عمرءية وآنرها ٠‏ تمت Mull‏ وتم 

تفسير المقالة العاشرة من Tog‏ قليدس نفل أبى عبان ee‏ . كتبه أحمد بن مد بن عبد الیل شراز od à‏ 
جعادى الأول سة شمان وتمسين o SO,‏ ۱ ۱ 


——-- 
حمادى الأولى سنةتمان وخسن i‏ ومع ذلك فنحولا ند فيها أىتحريف لأسماء 
الأعلام اليونانية ی الکتاب مشل c‏ ببس Pappus‏ اسم المؤلف نفسه » وثا اطيطس 
الاثبی Theattetos‏ ۰ وابلونيوس الحايل 5 ۰ و بولأغورس و ۲ قليدس 
إلى غير ذلك من الأسماء . 
Lh‏ دلواي هتم لایخ ؛ أما الأصل النقول ces‏ فقد يذكر فى آندر 
النسخة فى بعض الأحيان شىء عن تاريخ كتابتها أوعن الخماسرط الذى استنسخ منه 
الناسخ » مثال ذلك کتاب «الأخبار الطوال» للدينورى الذىنشره الستخم قان فلاد کر 
جیورجاس eg ‘Vladimir Guirgass‏ کراتشکو فسکی Ignace Kratchkovsky‏ 
d‏ ليدن سنة ۰۱۸۸۸ فقد بى لذلك الكتاب ثلاث نسخ : الأولى فرغ 
من نسخها d‏ خسة عشر يوماً آخرها يوم الأحد مستهل peo‏ سنة gil, T ٩۵۵6‏ 
سنة ۱۰۰۰ "TH a‏ ۱ ه : فالنسخة الأولى dedo do‏ و 
ge‏ مسا تاريخ pd‏ من نسخها » وق الثانية ما يدل على أا نقات من النسخة 
d‏ > فكاتب الأولى هوعمر بن أحمد بن عابدين Pm‏ المعروف JUS‏ 
الدين . وفى النسخة الثالثة ما يفيد نقلها عن الثانية» أو عن الأولى » والأرجح كوا 
منقولة عن الثانيسة ‏ فانه لو كان نقلها عن الأولى مباشرة. لكان التطابق بن كلامه 
وكلام ناسخ النسخة الثانية غريباً» وكثيراً ما يفعل النساخ مثل ذلك فینسخون - مثلا 
E‏ النسخة الأولى ولا یذ کرون تاريخ النسخة الثانية ما مار إما لاغش رغبة فى 


. وهذا يفضى إلى التضليل إذا م تبه إليه اناد‎ ٠ (en 


uy‏ يقر ام ذ کر اصل النسخة eto‏ ذكر الاسناد فى Ul‏ : مثال ذلك 


کتاب جمسوع الفقسه للإمام زياد بن m‏ السدين الذى نشره uci.‏ 


س ۹ س 

TT فى أو ل النسخ حميعها أوأ كير ها آساند يستفاد منها تقارب النمخ‎ » Griffini 
من بعض » وتقارب آصوها ۰ فاذا عكسنا الأسانيد حصلنا على نساب كل النسخ‎ 
| : تیب‎ di de وهی هذه‎ 

(۱) زيد بن على ٠‏ (۲) أبو خالد عمرو بن خالد الواسطى c‏ (۳) إبراهم 
ابن الربرقان العيمى ٠‏ (4) نصر بن مزاحم المنقرى العطار » (ه) سليان بنابر اهم 
أبن عبید e m ( « gel‏ على بن عمد النخعى . | | 

هذه الأسماء السستة متفقة فى كل النسخ » ثم تفترق d‏ النسسخة السابعة > 
وقد رمز ها برمزی AB‏ | 

88 
SG 8‏ تنل د 8 

عبد العزيز بن ae]‏ البغدادى أبو الفضل محمد بن عبد الله dad‏ 

وتتفق النسخ الباقية فى الطبقات التالية أيضاً إلى الثالثة عشرة . 
(۸) أبو سعد عبد الرحمن بن اسن بن على النيسابورى . 
(9) أبو القاسم الحكم عبيد الله بن عبيد الله بن مد الحسكانى . 
pd ۱۰)‏ الفضل وهب الله بن SH‏ عبيد الله اطسکانی » 
(۱۱) الشيخ فخر الدين زید بن الحسن البيهىالروقى : 


Eugenio Griffini, Corpus luris di Zaid ibn “Ali (VIII sec CR) la )۱( 
Dii antica raccolta dl legislazione e di Giurisprudenza Musulmana finora 
ritrovata, testo Arabo publicato sui manoscriti lemenici della Biblioteca 


Ambrosiana. con introduzione Storica, apparato 'critico e indicl, analitica, 
Milano, 1919. 


جمسوع الفقه عن الإمام الشہد أبى الحسين ز يد بن على بن الحسين بن على ala‏ طالب تاليف أبى القسامم | 
عبد العزز بن tl‏ بن جعفر البغدادى LN ٠‏ 


— T 

(۱۲) شرف الفقهاء أحمد بن dÍ‏ الحسن بن أحد الكى : 
(۱۲) القاضى العلامة أبو الفضل جعفر بن أحمد بن‌عبد السلام بن أنى مب الصنعانی + 
ولا حتوی نسختان منها ورمزهما 4 و ۳ على iab‏ من هذه الطبقات والثانية 


تتفق فى الطبقة الر ابعة عشرة ثم تختلف فى الخامسة عشرة ثم تنقسم إلى ثلاثة فروع أوها : 


PET ۱۷ ai n YA uh 


فیجوز o‏ ترسم تناسب هذا الکتاب فى الحدول التالى : 


1 C.F 
A.B | 


M 


وقد أدت بنا مسألة الأصل EC‏ إلى مسألة تناسب النسخ + فری 
فى هذا Jill‏ أن النسختین A‏ و8 أصلهما واحد فهما مجموعة مستقلة عنغيرها أو عشيرة 
Famille (‏ ( وأن امجموعة 8 و 8 و ۷ أصلها النصالموجود فى خی (Pa C‏ | 
ولا محتاج إليها فى نص الکتاب oS‏ نصها فى © و۳ > | 

آما کتاب « الأخبار الطوال » فأصل النسخة الثانية موجود ء وهی الأولى › 
فلا حتاج إلا إلى النسخة الأولى وحدها » فان كل نسخة أصلها موجود عندنا 


لا نتر فى تصحبح النص , ولهذه القاعدة شواذ من ذلك أنه كثيراً ما پنقص من النسخة 


y) —‏ - 
الأصلية نص يوجد أثناء استنساخ النسخة الثانیسة. » dar, MN"‏ كتاب « الأخبار 
الطوال » « فلا شك أن اعتبار النسخة الثانية لازم . 

ومن ذلك أيضاً کون النسخة الأصلية قد نقص منها شى ء بعدما استنسخ منها نسخة 
أخرى » مثال ذلك کتاب" الوزراء » لألى الحسن هلال بن المحسن بن إبراهم الصای 
الکانب التوی سنة 44۸ ه . الذى نشره . أمدروز m HF, Amedroz‏ 
Iy‏ ء الأول » ويوجدلهذا الكتاب نسختان : الالية مأخوفة من الأولى P‏ 
أن الأولى كانت كاملة عندما استنسخت منها الثانية c‏ م an‏ أوها وآخرها ‏ فکان 
الأساس فى الكتاب كله هو النسخة الأولى > ولا تعتمم قيمة الثانية إلا uad e‏ هن 
الأولى فى ud‏ وآخرها» حيث قامت الثانية ما durae qoe‏ 

وقد تکون النسخة d‏ قد قورنت بنسخة أخرى غير الاولی » ولذاك تكون 
النسخة الثانية مهمة c‏ فى هذه الحالة لايوجد عندنا ی الحقيقة أصل iil‏ الثانية ) 
ومن هنا تكون النسخة الثانية عنزلة نسخة مستقلة . 

ut‏ اللخ الأربع الوجودة لکتاب #موع الفقه ۸ و8 و 0 و" فلیست 

أحوات بل الأولى Ij,‏ منها ۸ : 8 كبنات عم لاستنباط أصلهما الشمر له 
بينهما » وکذاث ينبغى أن نقابل ۰6 ۳ . فيجب النظر فى كل عشيرة على حدة قبل 
EE‏ 

وكان ذكر اسم المكتبة المحفوظ فيها احخطوط يعتير وسيلة إضافية لزيادة الاطمئنان 
Ji‏ هذا اخطوط » وتطبيقاً لذلك أورد الیونبی وتبعه القسطلانى المكان الذى là‏ فيه 
الخطوطات الى رجعا إلبها لكتاب صحیح البخاری . da‏ يشع استمال هذه الطريقة 


)۱( طبع بروت c‏ ۰ون خطوطانه de Ens ١ 65 " Vu‏ اراع qe‏ 
وهو bz, C a‏ المكابة Ja‏ مار س È‏ ۱ )3,5( 
(r)‏ ارشاد الساري لشرح صصيم البخارى القسطلاني ١‏ : ٠غ‏ وما بعدها ٠‏ 


V]‏ نی وقت متأخر Ls‏ » إذ أن الخطوطات العربية الأولى خالية. من أمثال هله 
البيانات » فيتبين من ذلك أن لتحقيق أصل النسخ Us‏ كبيراً . 
. هذه هی العلامات الظاهرة فى تقد قيمة النسخة > ويوجد إلى جانبها دلائل باطنه > 

الدلائل الباطنة 

إن تناسب النسخ قد یقن من دلائل ظاهرة كالأسانيد أو ما s‏ الكاتب عن 
الأصل النى نسخ منه الكتاب > وکثر أما تفقد الدلائل الظاهرة » فيجب ؛ على الناقد 
آن ببحث عن دلائل باطنه : وأهمها الإخلال » والتقدم والتأخير 2 aeg‏ 
y‏ الغلطات ) . 

لانه إذا e‏ > أو سقطت بعض 
ورقات »م نسخ الكتابمن النسخة الى وفع التبادل بين أوراقهاء وقع فى الثانية بالضرورة 
تقدم أوتأخير أو gu‏ لأ بظهر له سبب ف النسخة الثانية» لأن الخال فى النسحة LA‏ 
رکون فى أى موضع من وسط الصفحة » بيا يكون d‏ النسسخة الأولى os NO‏ " 
أى فى آخر ورقة وأول لورت الالية . مشسال ذلك ديوآن قيس بن لمطم اى سر 


Thaddàus Kowalski‏ فى co‏ سنة ۱۹۱6 ۰ وله نسختان او قد عة کتبت 


qi 
والثانية حديثة كتبت فا يظهر بعد منتصف‎ i ف الاستانة‎ abuse سنة 119 ه وهی‎ 


D Al‏ التاسع عشر وهی حفوظة فى دار الكتب المصرية » وقد سقطت من النسخة 
الأولى ب‌ض ؤزقات قبيل P3‏ الكتاب : واجتهد آحسد الأدباء فى سد الخلل» فأدخل 
فى موضع الورقات الساقطة ست ورقات جديدة كتب فيها بعض ما كان فى الورق 
الساقظمن النسخة الأصلية؛ وم نعرف من أى النسخ تقل ذلك؛ غير أنه م ير على كل 


)۱( هنذا مو alë‏ المرافتي في الط ge‏ حسان بن ثابث و بن أرب olas‏ قيس 


+ كتب ممه‎ ad 


م س 
ما سقط a‏ ك dul‏ خالياًء» والنسسيخة المصرية تشتمل على كل مابوجد فى Wels‏ 
الآستانة» وتتقص كل ما ينقص منها » غير أنه لا بظهر فيها سبب هذه الحالات. 
وعلتها . فيتبين من ذلك أن النسخة المصرية قذ نقات عن نسسسخة الآستانة إما مباشرة 
أو بواسطة نسخ نقلت عن نسخة الاستانة . 

٠‏ وما عاثل سقوط ورقة أو ورقات» سقوط سطر عند نسخ cot‏ لأن الناسخ 
(lin‏ السطر لا يبدأ ما ied: id‏ سطراً کاملا وییشدی e LIB‏ مثال ذلك 
کاب آثار البلدان لزكزيا بن محمد القزوينى d gll‏ سنة a AY‏ وهو E, Gil qal‏ 
کتاب « عجائب اخلوقات » الذى نشره Ferdinand Wüstenfeld‏ 
فى مدينسة E Gottingen‏ ۱۸6۸ ۰ 1844 ویوجد له نسسختان : تاريخ الأولى 
سنة ۷۲۹ ه. منقولة عن نسخة خط المصنف M JU‏ ذى الحجة NES‏ ه . وتاریخ 
الثانية ij Dux oJ E ES‏ ما نصه : « الآن مجتمم ا 
حجیج الشام:السبت صيد السمك » ودو کلام عدم Ai‏ اما وق النسخة الأولى 
تقع كلمة ار > وكلمة «السبت » أول السطر الثالث » فساط سطر 
کامل ونصه : ۱ ومصر من جاء بطريق البحر وهی القرية الى ذکر ها اله تما ی ij‏ 
البحر كانت أهلها ودا حرم الله تعالى علیهم ex‏ فتن أن النسخة الثانية مأحوذه 

من الاو | لى أو من نسخ متوسطة Der‏ | 
ut,‏ الغلطات du a‏ على کون Ici‏ مآخوذة من غسيرها فیوجد لا Ji.‏ 
فى. كتاب آثار البلدان » فالنسخة الأولى فيها خط افامش Ls‏ الألفات الى d‏ أول 
الأسطر »> فتلكالألفات ناقصة فى النسخة الثانية OS‏ الناسخ لم برها . ويدل هذا على Jat‏ 


عليه سقوط السطر من كون النسخة الثانية SABS ds. E‏ 


> ی‎ « ik آار لادان س م, ۰ ي 1س ع في اله عن‎ )١ ١) 


- Yg = 


النسخ الأصلية وما حدث فيها منالتقدم والتأخمر أوالنقص وانال» ویتضح منها طريقة 
حدوث العلل فى النسخة الثانية . 

وا کر وقوعاً منهذه امالة توافق اللسختین فى El‏ : ولست إحداها مندوخة 
من الأخرى » بل نقلت کاتاهما عن نسخة ثالثة » Jani,‏ على ذلك بالنسخ النقولة 
عنها . مثال ذلك ديوان مسر بن g‏ ربيعة الذى نشره Paul Schwarz‏ *»—4 
أن كل النسخ تتفق مع بعضها فى خال بيط » فن الواجب أن نفترض أا كاها 
نسخت من نسخة واحدة ۰ إما مباشرة c‏ وإما عننسخ لم تصل إلى أيدينا » وكانت 
النسخة الأصلية قد أ كلها الدود » أو العث فى بعض المواضع Was ue ٠‏ 
فى البعض الآخر : | 

| ومثال آخرکتاب بدالا ثار الباقية » add‏ المتوق سنة 45٠١‏ ه JS:‏ النسخ GE‏ 
فى JE‏ الكبر و الصفر » وی الغلطات الكثرة > فاستدل Sion‏ الذى نشر 
الكتاب INL‏ - ۴ على أن النسخة الأصلية الى Disi‏ منها كل النسخ 
كانت غير ide‏ » رتبت بعض الكراريس فيها على ترتيب معاوم e‏ وانفاث بعةں. 
الأوراق منها فوضعت نی غير موضعها » وكان ظهر اھ » وهوامش 
الأوراق مخرومة » وقل فيها التنقبط والنشكيل . 

وما جب الالتفات إليه أن النسخة الواحدة لا تواخذ أحياناً من أصل واحد بل من 
عدة نسخ ‏ و خاصة إذا نقص من آحدها ثى ء وکاها cae‏ وأحسذ الناقص من نسخة 
as ul‏ کا حدث d‏ «ديوان قيس بن ca pan‏ وکذاك كتاب « لمحتب » لابن جى 
Re dA‏ ۳۹۲ ه . فالنسخة الموجودة منه في مکتبة راغب باشا فى الآسستانة 


(۱) يوجدفى دار الكتب all‏ نسخة مخطوطة تحت رقم ۷۸ قراءات c‏ وقد کتپت I‏ فى الورقة الأخيرة 
"Mb‏ ظهر « كتبه مد بن الحسن "D‏ المغر بى الأندلمى بشفر الاسكندرية حرسه الله فم عشية EC‏ 


الأحد qe‏ عشر من شهر الحرم عام EN‏ وعشر بن نمضي مان و ٠‏ 


كان قد سقط lg.‏ جزه كبر من الكتابية d‏ ,عدن الاما كن 4 ثم جعها كاتب ان 
وأكل هذا M‏ فاخذ I4‏ ء الناقدں من من ES J=‏ معروف » ویظهر: ذلك 
من اختلاف الحطن c‏ وهذا السبب يلبغى أن یتنبه الناقد إلى كل فرق ف الط فى کل 
ورقة ؛ إلا أن اختلاف الأصلن لا يظهر فى كل حالة > فلو أن ناسنا مثلا قد نسخ 
كتاب والهتسب» من النسخة المذكورة لكانت مکتوبة مخط واحد مع أن نصها مأخوذ 
وا ع كانه E E‏ كتاب oe T‏ العال » 
E jn der i 04)‏ 
مثال a5‏ « كتاب الفهرست » لابن e‏ المنوى سنة ۳۸۵ a‏ . فان إحدى النسختين 
المأخوذتين من مكتبة فى الامستانة . احذ قسمها الأول من النسخة الثانية احفوظة 
في تلك الکتبة » وأخذ قسمها GC‏ من نسخة وجد الأستاذ 80066 حوالى 
سنة ۸۱۹۳۰ . فى مكتبة شهيد على باشا ؛ ولا ندرى اساذا استنسخها الناسخ ٠ن‏ 
أصلين محتلفين . l‏ 
وى oed‏ ل نسخة غير تلك الى oen i TM CAS‏ 
نص له oil‏ > أى نص ممتزج » والقاعدة أن النسخ ذات ال: ص jl‏ جة e‏ 
نسیتها کا gx‏ تقسيمها على العشافر . وقد ذكر نا کتاب ) p)‏ فى الفقه ) المنسوب 
إلى الإمام زيد ابن على وقانا إنه بظهر من الأسانيد انقسام النسخ إلى عشير نين diay i‏ 
تاج إلى استدراك لأن العشر تن لا OE‏ من جهة ادال e EEI‏ بل من جهة أن 
نسخ العشسرة الانية لا يوجد فيها أكثر ما يذكر فى النسخة الأولى من كلام زید 


بن على » بل تقتصر نسخة العشير ةالثانية ع ىأحاديث النى وکلام على ابن lle ul‏ 


à Gustav Flügel. 5 säl (1)‏ لج my TUI Jade‏ ل الس » هرادن 
je ۱۸۷۲ te‏ عل nas‏ وملاحظات وفهارس ٠‏ ; 


— V o 
$ »* 4 Les "p ال‎ . ۳ 1 
الاول‎ T معا معا » و‎ AA adus عبارة عڻ.کتابن‎ q ف الفقه‎ t3» فکتاب‎ 
au, على مواد واسعة لا توجد فى النسانى > وهذا يدل على اختلاف الابرازات‎ 
, إلى اختلاف النسخ‎ 


الا اذا ES‏ 


eni و‎ edition یر ز فيها ااکتاب‎ dal "E "m ازات الا ات‎ n 
وتطابق الابرازة ی زماننا الطبعة » فکثر من الكتب العر بية أبرزت مرات » وبين‎ 
فروق لأن المؤلف بعد إبراز کتابه أول مرة داوم‎ cia كل من هذه الإبرازات‎ 
وإبراز الكتاب فى الزمان‎ E وإضافة الملحقات‎ c على تصحيحه » وتوسيع مضموله‎ 
E له الکتاب‎ E المساضى كان محدث إما بإهداء - منه إلى رجل رفيع القدر‎ 
و إما بالإذن باستنساخ الكتاب » أو إملائه على الطلبة. واسا كان المؤلفون لا بطلءون‎ 
+ le الفرق‎ EE على كل ما پنسخ وه دد الإبرازات وزاد احهال‎ 
الغواص فى أوهام الخسواص » احریری الذى نشره‎ i» « مشال ذلك کتاب‎ 
سنة ۱۸۷۱ . وبين نسخ الکتاب نسختان قدعتان‎ pd ئى‎ Heinrich Thorbeke 
ei RAM محفوظة ق مرو نخ » والأخرى کتبت سنه‎ n ۸4 الأول نسخت سنة‎ 
i EN فاختلفتا فى الألفاظ دون‎ EAE أى أن أقدمهما كتبت بعد قرن من و‎ 
فيغلب على الظن أن كلا منهما منسوخة من نسخة استملاها طالب فى ا‎ 
Mead مرات‎ ogi E kul آن الو لف كان بدل‎ n à ولف 0 فيدل‎ uU 
ا‎ 

وکان الكتاب پم يرز اي any e‏ مرة أو مرات مع يعن اشرح 


والتفسير + أو مع UL‏ في» جدهد ب بعد أن شم له اجه رالات 


فى حالة اختلاف الإبرازات جب على الناشر أن gx‏ إبرازة واحدة لاكتاب . 
ولا عزجها بغر هاء ولو فعل لأحدث شيا م يكن موجوداً aub , o (ios‏ الغلمية: . 
هی الحافظة على كل ما بروی بدون استئثناء . وهذه القاعدة يشارك فيها عام نقد 
النصوص عام القراءات القرآنبة . ومن أصول النشر منع التلفيق > وهو أن بجمع : 
القارئ وجوهاً وطرقاً ختلفة فينتقل من قراءة إلى أخرى . 

فاذا سأل سائل أى الإبرازات تستحق أن تنشر نقول : 

إن للناشر أن ty‏ النسخة الى أبرزها املف بنفسه على الى أبرزت بعد وفاته » 
ریز السهية على cà pal‏ والمصححة على الى فيها خلل » والى ها نسخ كثيرة على 
الى نسخها قليلة E‏ فإن حالف الناشرهذة القواعد ٠‏ وجب عليه آن قاری blje‏ 
الإبرازات الى يتركها وأن يبين له خصائصها . 

ذا caf‏ رازتان كل وأحدة ها مهم وافرق با كير لمكن | 
إيضاحه (MS‏ وی aa‏ الما رسع ج لاف بکر 
AS ou TOC CENE T‏ فقد و جد SUI‏ مرله [براز od‏ : : حجم 
إحداهما us non‏ الأخصرى» مع أن الفصيرة ليت عنتصرة من المطولة . 

3 NOD wo 
: أمثلة أعرى لبعض الكتب الى ا إبرازات كثيرة‎ OM ونورد‎ . 
سنة ۲۹۲ھ إلى على بن ى فى« ذ كر ماترجم‎ dall gel من ذلك رسالة حنين بن‎ 


من کتب جالينوس بعلمه وبعض مالم برجم » الذى. نشره الأسستاذ برجستر اسر l‏ ش 


(۱) الأولى من inie‏ ۳ ب ۱۵۰ » مالثانية من ص ٠١١‏ إلى 7١17‏ . 


— YA — 


1 0( 5 0 5 
فى Ld‏ ج ۱۹۲۵ . فقد آبرزه gum‏ سنة ۲4۱ ه لاول مرة » م زاد عليه ماثرجم بعد 


ذلك إلى الخسة السريانية والعريية من الکتب الطبية اليونانية » وأبزز الکتاب مع 
(Y)‏ 1 

از پادات ثانية سنة YEA‏ ه كا ذكر هو نفسه ذلك فى آ خرالکتاب . ونعرف للکتاب 
نسختن € وبنقص من الأولى كثير Lee‏ يوجد ف الثانية » وتتخالفان GU‏ ظاهراً 
فى الأسلوب lg‏ إبرازتان للکتاب € غير أن کلا منهما يذ کر فيه إبرازحنين للكتاب » 
فن الحال أنتكون الإبرازةالأولىهى الأولى والثانيةهى الإبرازة الثانية » بل نى هن 
التدقيق ومن كلام كاتب النسخة الثانية أن حنيناً بعد أن أبرز الكتاب ثانيسة يزل 
d»‏ فيه ويصحح c‏ فالنسخة الأولى Disi‏ بعد ما زاد حنين فى الكتاب وقبل أن 
يصحح أسلوبه » فهى عبارة عن إبرازة ثالثة . والنسخة الثانية كما ذكر الكاتب 
ف آخرها مأخوذة من نسخة 5 الحسن على بن T‏ النجم الذى أهدى إليه oc‏ 
الکتاب » وهذه الذدخة كان أبو الحسن على بن حى أو غيره قد زاد فيها بعش 
الز بادات de‏ ا € فهى إبرازة رابعة re‏ وفاة الموالف € PT‏ لذلك نشر 
لناشر الكتاب عن النشخة الثانية » وقيد ما تختاف as‏ النسخ الأخرى » وكتب عا 
فى المقارنة بين الإبر ازات © سواء من ناحية العی أو من ناحية الألفاظ . 

U. 867851705567, riunaun ton 09 uber die Syrist Aen unu wo QJ 


Galenübersetzungen, zum ersten Mal herausgegeben uud übersetzt, Leipzig, 
1925. 


erue (v)‏ من النص العربى س je e o : ٩‏ إلا أن أخيرفى أى ie‏ من سسنى وضعت هذا الاب لأنى 
أرجو أن یا لی فيا بعد ترجھ کنب ل أثر بمها إلى هذه الغاية إن مهل لى فى الهمر» والذى أت ءل" من السن ق‌الونت 
الى کتبت نید هذا الاب مان رار هون سل وهی سنة ألف ومالة وسبع ومئين من سن AEN‏ )= ۵ ۸۵| 
٩‏ م ۰) 6 وآنا أقدر أن ات ذى ما پا ل ر è Ven‏ ار بحه ٤‏ ورجود مالم أجده إلى هذه الفاية فى هذا 
الاب Y‏ فأولا مع السنة الى ba‏ ذلك فها إن شاء الله ٠‏ ثم زدت بعد ذلك فى ب EIRE‏ وسبعين من 
ge‏ الاسكندر فى شهرآذار ما ترجه منذ ذلك الرقث إلى هذه الفابة e‏ رابغ آیضا صي ١8‏ من الاب + 


ومن ذلك كتاب «عجائب الحاو قات اللقز ویی الذىنشره Ferdinand JU Vl s siu‏ 
ecu Q)‏ ; 
Wüstenfeld‏ » کا ذكر نا من قبل . وقد نشر المستشر ق‌الالسافی Julius Ruska‏ نقدا 


q (Y) ۱‏ ۰ 
له وئرمة لبعض فصوله فبين روسکا آن‌نسخ الكتاب تنقسم إلى 


ربع إبرازات : الأولى 
أبر زها الولف ANM Mna‏ ونسخها عديدة؛ وبعضها قدم »و أقدمها کتب سنة51/8ه 
وذلك قبل وفاة املف والثانية أهداها المؤلف سنة٤ 2٩۷‏ إلى الوارخ علاء الدين محمد 
ابن عطاء الاک الخو بی ٤‏ وکان عاملا على العر اق »و هذه‌الابر ازة أو سع “من الأو لی »غر 
أنه لا بو جد ها إلانسختان مأخوذتانم نأصل واحد . ثم آبرزالکتاب مرة RU‏ بعد وفاق: 
المؤلف ؛ وزید فيه کثر ما هو بعيد عن‌فکر الولث وغرضه ف الفصاين السایم و اشامن 
عن أجناس الانسان» وعن الفنون الحتلفة . ولم يبق من‌هذه الإبرازة إلاترحمة فارسية u‏ ۱ 
jl e‏ ز بعض العلماء الكتاب مرة رابعة فاستعان. بالنسخة الثالثة الزورة وزاد فیها 


. NT" (v) 
بعض معلومات مفيدة . وكان الواجب على الناشر أنينشرالكتاب کا ألفهالمؤلف ف الإبرازة‎ 


٠ انظر ص ۲۳ من هذه اللحاضرات‎ (0) 
J. Ruska, Kazwinistudien, (Son ouvrage Kitab 'agà'ib al mahlukāt, انظر‎ (v) 


Der Islam Yahrg. IV Heft 1 p. 14-66, Heft 3 p. 286 - 262, Strassburg, 1913 
Mitt z Geschichte der Med. u. Naturw. XIII, 1914 p. 183. 


J. Rusk, Das Stein buch aus der Kosmographie des Z. ibn M. ibn (v) 
M. al - Kazwini, übersetzt und mit Anmerkungen. 


۷/۱۵ ٠ طذه الإرازة نسخة فى مكتبة بخونا تحت رقم‎ ar y, (t£) 

TAE 4 بمض تخیر فى الأسلوب رالرا كيب وأقدم نسنها محدوظ برغ نحت رقم‎ ie الإبرازه‎ do (s). 
; ۱۳۰۹ طبعث على هاش كاب حیاة اطیوان للدميرى فى القاهرة سنة‎ 

)5( سقط من الإبرازة Jail‏ عن الشياطين رغم ذكره فى جميع الفهارس » وما يلفت النظر أن ما جاء فيا 
جع إل الإ ازءالارل فأغلب الأحبان » وفد سقط من s‏ المقدمة والمائمة و بعض قطع وذاك من les‏ اللا 
وقد أضيف إلها فصلان جديدان ها الفصل السابع من اجناس الانسان رالا من عن الفنون الختلفة > رالصحيفنان 
الأخيرتان Le‏ تلف هر خط a el‏ التكرررى ۰ ding,‏ فى صفحة o‏ من امقدمة أن ice‏ الكرررى 
هو مؤلف الاب رذاك خطاً edi, ٠‏ الإبرازة عدد من الخطوطات : واحدة فى Bodl‏ رقها ۸/۳۹۰۷ »8 & 
ف جوا do‏ ۳۸۷ ,30 فى فينا فهرص ج ۲ (v) ۷ I ELIT‏ وهی نحت عنران ug,‏ الکانات » 
أو د SUE ILS‏ > وقد بق ما مخطوط محفوظ فى مكثبة جوتا رقم ١6١6‏ 


- Y. = 


الأولى » وأن يذ JU f‏ يادات المهمة الى جاءت ف الثانية »و أن لايلتفت إلى الإبرازةالثالثة . 
ولا إلى الرابعة. غير أن الناشرقد بى طبعته - لسوء BEI‏ — على الإبرازة الثالثة والر ابعة ٠‏ 
مع زيادات من الإبرازتين الأولى والثانية ؛ ولا عذر له فى ذلك إلا کون الطبعة قدعة 
ظهرت سنی ۱۸6۹-۱۸4۸ وكان ذلك قبل نشأة علم النصوص ونقد الكتب : 
oe‏ 

ومن ذلك كتاب « عیون‌الانباء فى طبقات الأطباء» لابن ألى أصيبعة المتوق ANMA i‏ 
آبرزه‌الالت أولاسنة 56٠‏ هثم أبرزه Ut‏ مع زيادات كثيرة قبيلو فاته وبعضى النسيخ 
الإبرازة الثانية iae‏ فى دمشق الشام »وبعضها من‌مبيضة ومسودة بعد وفاة 
الولف . ثم ألف os oss‏ الإبرازتين فنتج عن ذلك إبرازة AU‏ وبذلكتنقسم النسخ 
على الصورة التالية . 

1 1 


T - P EET (o ie | A 


m مرف ثا ني مسورة‎ o7) 
e Vw) D Ewha 
6+Ima) E 
نمی ں اتاب‎ N 
Vol شن‎ ausi تلم‎ < ÇIK D 
T (۰ a40) (savy) (* (n) 


وقد اختار الناشر August Müller‏ الإبرازة الثانية » وله فى ذلك حق OY‏ نسخها 
أكثرمن نسخ الإبرازتين الأخرين»وبينها نسختان قدعتان»ومع ذلك طابق الإبرازة 
الثانية كل مایوجد عند المو لفن المتأخ رين مقتبساً من كتاب اب نأنى أصيبعة »ثم أورد الناشر 
كل الاختلافات الموجودة tad‏ الكتاب وابر ازاته فى بيانيذ كر فيه أينتوجد كل قطعة 
من قطع الكتاب. فيمكنالقارئ أن ينبين فى أى ملظة ما كتبه المؤلف أولا » وما زيد 
عليه فها بعد | 


Yj =‏ — 
ومسألة الإبرازات أصعب فى بعض الالات من غير ها من المسائل » ونذکر 
لذلك حالتسین : | 
الأولى : أن يكون الکتاب شائعاً بين العوام ولا يروى بن الأدباء : 
والثانية : ارتقاء الكتاب إلى أوائل تاريخ الآداب العربية . 
أما الأولى وهی الكتب الشائعة بين العوام فنها كتب SKL‏ مثل کتاب« iJ E‏ 
وليلة »» وكتب الأمثال مثل كتاب «كليلة ودمنة) » فنجد القصاص أنفسهم یشرون 
ويسقطون ويزيدون ما سسموه وما أحبوه من اللدكايات والأمثال الشبيهة عا هو 
Ss‏ فى الكتاب » ولهذا السبب تختلف النسخ بعضها عن بعض اختلافاً كبيراً i‏ 
وكل نسخة تكاد تحتوى على هيئة خخاصة للكتاب c‏ فن JAI‏ تقسم النسخ على عشائر 
وابرازات معينة » بل تفترق إلى أجناس مبهمة اکنرة الفروق ی کل ۰ فیلزم 
ناشر أى کتاب من تلك الکتب أن مختار جنساًمنها » وأن تار نسخة من نسخ ذاث 
الحنس وينشرها مع التصحيح ما أمكن » ثم يصف dV‏ نسخ هذا انس » ويبين 
لهم من > ويصف کذاك الأجناس الأخرى > وليس الغرض هنا J pakl‏ على 
الميئة الأو لى لاکتاب » لأن ذلك محال ومخاصة Jedd‏ کتاب «ألت 3 وليلة » الذی 
لا نعرف له Gl‏ ولا pce go‏ الفرض‌معر فة تعاور الكتاب ومصادر أقسامه . 
ULL, -‏ الثانية ‏ وهی ارتقاء الكتاب إلى أوائل العهد بتاريخ الآداب BM‏ 
أهم من الأولى وأصعب » وذلك oS‏ النساس لم يكونوا يعرفون معسی الكتاب 4 : 
ولا التأليف» بل کانوا o gae‏ الأحاديث » ويروون الأشعار E‏ ثم شرعوا يكتبون 
لا يريدون التأليف بل تذ کب لأنفسهم c‏ وأحياناً كانوا يأذئون لبعض أصحامم 
فى نسخ هذه الصحف c‏ وكان الناسخ ينسخها أحياناً ci‏ فيسقط نها مالا مخصهء 


c —‏ - 
ویضیف إليها من منبع آنعر » ولا یذ کر أن الذى ينسخه منقول من كتاب الولف + 
وأكثر الكتب المنسوبة لقدماء لم پرزها مولفیسا فى هيئة معينة » بل ألفها غره بعد 
وفاته مما محفظه أو يرويه عنه » أو ما مجده مقيداً مخطه . 
وكان بعض التلاميذ رز فى بعض الأحيان ما استملاه من أستاذه فى ita‏ كتاب 
وينسبه إليه » وأحياناً كان بعضهم يزيد عليه ما سمعه من غيره » أو آخذه من مصادر 
أخرى وينسبه لنفسهء ویذ کر فيه أستاذهفى بعض الأماكن» ويغفله فى البعض الآخر ؛ 
d,‏ أحيان أخرى كان uin‏ اثتلامیذ بر )35 ق آن واحصد > كتاباً واحداً لأستاذ 
واحد » E‏ عو راكع die EE‏ واحد» ولکنها نحتاف فى عبارانا 
ومضموما وترتيبها . مثال ذلك « کتاب الموطأ » للإمام مالك بن آنس المتوفى تة 
WA‏ : الذى نعرف له خمس عشرة رواية أجاز ها الإمام کلهسا أو أكثرها « وقيل 
إن الإمام أجاز بعضها من غير أن يكون راو ا مع شيثاً من الکتاب؛ والخلاف بن 
تلاك الروايات عظم > فرواية Jl‏ مصعب ie adi‏ اللوق سسنهة YEY‏ ه. كانت 
تشتمل على مائة حديث لاتوجد فى غيرها . وقد وصات إلينا روايتان فقط أشهرهما 
رواية o‏ بن حى PUT‏ التوی‌سنة ۲۳6 ه. والثانية رواية محمد بن اسلسن 
EN‏ ات d ll‏ سنة 189 ه . ودی أصغر من الأولى aia‏ منها بعش 


ما يو جد T‏ النسخة الأولى diee aks y‏ الثرتيب حى أن الابواب‌فیها غير متطابقة : 


(۱) ولدستة ٩۳‏ ۰8 هل الأشهروفیل سنة ۰ ھ .رمات وسته حوالى ه ۸سنة ردقن بالبقيع ( مقدمة الزرفائى 
على شرح المرطأ ٠‏ ودائرة اامازف الإسلابة) ٠‏ 

٠ آبر مصعب بن أحمد بن أنى بكر بن القاسم بن الحارث الزهرى ( مقدمة الزرقافى)‎ (r) 

(۳) ابر د بجي بن يحي بن كثير بن وسلاس بن مدا با ا لیا صله من البر بر من قبيلة يقال طامصمودة) das‏ بني 
ليث فنسب الم ٠‏ توف فى رجب سنة 4 ۲۲ ٠۸‏ ودفن بمقيرة بظاهر قرطبة (ابن خلكان طبعة مصر؟ : 788 (YAN m‏ 

٠ توف برثبر به فرية من قرى الری‎ pl بالولاء الفقيه‎ Jost الحسن بن فرقد‎ M هو أبوعيد الله‎ (t) 


حت "v‏ كت 


ال dil‏ مسند الإمام dalle dl‏ سنة 118 أو io‏ ۱۳۰ ه » غير أن هذا 
Juli‏ مختلف عن الموطأ من جهة » ذلك أننا قد وجدنا أن الرواة الذين رووا الوطاً عن 
ماك كلهم أو qai‏ تلاميذ الإمام مالك نفسه » أما رواة ی حنيفة ققد ماو فى 
زمان غير زماله » وأقدمهم أبو محمد عبد الله بن يعقوب djc‏ بخاری dM‏ 
سنة ۳6۰ ca‏ وهو غير الحدث الشهور » ويدل ذلك على أن مسند ed‏ خنيفة لم جمنه 
تلاميذه من لسانه » بل خعسه المتأخرون من كتب الفقه الحتى » وما يديد ذلك الرأى 
ما نعرفه من أن شأن الأحاديث النبوية كان يسراً عند ألى حنيفة مع عظمه عند مالك . 
ويتفق موطأ مالك ومسئد أنى حنيفة فى أن لكل منهما روايات و ازات eK yiii‏ 
من أن نحكم على أن إحداها صحيحة والأخرى غر صحيحة . 
ومثال ثالث كتاب الخارج ف الحيل محمد بن الحسن الشييان . وکتاب الیل 
وانخارج لألى بكر أحمد بن Lad JE‏ التو سنة ۱ ه.وقد نشر الأستاذشانعت 
كلا الكناين ورتب جدولا d‏ تعلق رو oa‏ بعضهما ببعض. 
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الاي اطول مت | کنب الجارع یال بان 
)١ 0)‏ هر الامام أب حنيفة ان ین بت بن زوطی بن اه الامام الفقيه الکوفی مولى نيم الله بن ثعلبة » SE‏ 
رلادنه سنة ۰ ۸ ه وقيل سنة ٩۱‏ رالأرل اج yo‏ فى رجب وتیل فى شعبان سنة (Yer o os ١٠٠.‏ 
والأول ام ٠‏ وكات وفاله فى بغداد فى السجن ٠‏ )۳( المررف بعبد الله -- آنظ رکشت الفنون ص ۱1۸۰ 
J. Schacht, Das Kitab al- mahàrig fil -hijal de Muhammad ibn al- (Y)‏ 
Hassan as - Saibani, Leipzig iu‏ 
J. Schacht, Das Kitab al-Miyal pete des Aba Bakr Ahmad ibn ( D‏ 


‘Umar ibn Muhair. as - Šaibānī al - Hassüf, Hannover, 1923. 


E a 
ومعنى هذا الحدول أن أبا يوسف ألف كتاباً فی اتیل فاقتبس بعضه‌الشیانی وزاد‎ 0 
» ولم يصلنا إلا إحداهما‎ c عليه فصار كتاباً ماسو با للشيياق ۰ رنعرف له روايتين‎ 
کتاب الأصل النسوب لاشیبانی » ونجدها كتاباً على حده.‎ p à, Ji وتکون‎ 
A كتاباً‎ dapi بالفكر‎ deel وذلك أن أحد التأخرين مع ما كان پروی‎ 
وكان هذا بعد زمان ابن الندم : فى الفهرست‎ » oe الحجم جعل عنوانه « کتاب‎ 
ذكر أسماء الككتب الصغيرة الى نسبت إلى الشيبانى وركب منها کناب الأصل.ولم يذ کر‎ 
كتاب الأصل نفسه» ثم اقتبس الحصاف كتاب الشیبانی كله إلا القليل منه » غير‎ 
نم يذكر الشيبانى مطلقاً وإنما أسقط بعض المواضع آلی ذ كر فیها الشيبائى أنه أخذهاعن‎ 
من المعاوم أن‎ OÑ > أىيوسف . ولو كان ذلك قدوقع لدل على أن الشيبانى هو موالفه‎ 
ومنهذا نرى آنانمصاف سرق كتاب الشيبانىو استملكه‎ ce pul الشیبانی روى عن‎ 
النفسه . ومثل هذا نادر الوقوع بالنسبة لما ذ كرناهمن قبل » من کون القدماء لم يؤلفوا الكتب‎ 
بأنفسهم بل رواها بعض تلامیذهم وصنفوهاء غير أن فكرة أن الكتاب ملك ااموالف‎ 
لا جوز استملا كهلغيره لم تكن معروفة فى ذلك الز من . وقد قلنا إن أبا بوسف ألف کتابا‎ 
لأبى پوسف کتاب وروی‌اشیای‎ TNT وألف الشيبانى كتاباً آحر. وکان الأصحأن نقول‎ 
وهی القصيرة صحيحة  والثانية‎ batis] Dead كان‎ all gj ato کټا ب آخر و قدو‎ 
. مطولة زيد فيها من بعض‌الصادر بينها كتاب ألى يوسف الذى هو أصل هذا الفن كله‎ 
والأمثلة السابقة كلها مأخوذة من علمى الحسسديث والفقه » وبي علينا أن نورد‎ 
: الاغة والشعر‎ T أمثلة‎ 
A. Haffner نشر والأسئاذ هفتر‎ NT فكتاب «الإبل: للأصمعى التونی سنةه‎ c 


يوجد له رؤايتان» تحتوى الثانية على أكثر ما يوجد فى الأولى »ومواد أخرى يبلغ قدرها 


س Yo‏ -— 
ضبعف ما تحتوى عليه الرواية.الأولى. ؛ فالأغلب أن Cle‏ غير معروف زاد على 
ما كان مروياً عن الأصمعى d‏ مو ضوع m‏ فالکتاب "كما نشاهده ی الرواية الثانية 
م يولفه الأصمعى وإن صح أن ينسب مضمونه ed‏ نعرف . 
T‏ ۲ 5 )9( » 
وكتاب ١‏ النوادر » لأنى زيد المتوق سنة ۲۱6 أو ۲۱۵ ه . رواه أبو الحسن 

الأجفش dl‏ سنة ۳۱۵ ه أو سنة ۳۱۲ ه وذلك بعد وفاة CU‏ بقرن ولم يصل 
إلينا.إلا. هذه الرواية للکتاب » ورعا كان الأخفش هو جامع ما روى عن أي 
زيد فى النوادر » فصنف كتاباً ی ذلاك نسبه إليه . 

٠‏ وما حتف حاله عن المثالين السابقين كتاب « الععن » المنسوب اخلیل المتوق سنة 

A u.s 

a ۵‏ فانه لاشك فى أن الحلیل لم يلف الكتاب نفسه» ولا روى عنه كل ما بذ کر 
فيه أ وأ كر ه»ولكن واحداً من أصحابه ور ما كان الايث بن رافع بن الظفر التو سنة 
۰ أل ف الکتاب على اسلوب وتر تیب aa‏ عن الخليل »و استعان على ذلك ببعض مار واه 
الیل نفسه من متون اللغة والفردات إلى جانب الكثير ما رواه غيره: ونسب بعض 
المتأخر ين الكتاب إلى الیل » وذلك صحيح منجهة أنهابتدع القامو س المرتب على نظام 
مارج ار و ف ونسبهبعضهم فى a‏ إلى الليث بن رافع + وصح ذلك لأ نالغالب أنه 
EM °. 8‏ 

مو متسیب ام ۱ 

وكتاب « فحولة الشعر اء » للأصمعى » ۸ بوالفه الأضمعى أيضاً بل صنفه أبو حاتم 

السبجسنتانی التوی سنة Ye ١‏ ھ٬فجمع‏ فيه ما كان سمعه عن الأصمعى d‏ هذا الوضوع 0 
ولم يصل الكتاب إلينا إلا فى رواية ابن دريد dl‏ سنة ۳۲۱ ه . فيدل هذا على أن 
Vl‏ حاتم وان كان قد صنف الكتاب, فانه لم جره إطلاقاً بل روى عنه بأشكال Ce‏ 


E‏ سر م 
D:‏ )0( س ۵۲۱۱ رکانت رفانه بالبصرة وعمر عمرأ لو يلا حبى قارب SUI‏ وقبل ٩۳‏ سنة رفيل ٩0‏ سنة 
uU OE dU IND‏ | 


عمدت 

وكذلك mr‏ فى کتاب«طبقات الشعر tel‏ لابن سلام اخمحی AYN Rad yl‏ 
الذى. نشره EE‏ الجمحی فى فهرست‌اپن الندم کتابان :الأول طبقات الشعراء 
الجاهليين » والثانى طبقات الشعراء الاسلامیین c‏ وهذا يوافق ما ذكر ناه من أن كتب 
TN‏ الصغيرة قد معت بعد زمان ابن الندم فى كتاب كبير و احد . ويلك رصاح 
الفهسرنت الكتابين مرة ری فى أخباز أنى خليفة بن الفضل بن الحباب ابن D‏ 
اطمحی »فیدل ذلك على أن أبا خليفة بن الفضل هو الذى صنفه ثما xc id‏ 
ووصلت إلىزمان محمد بن ى القافى . 

ss 

وکسل ما ذكرناه من الأمثلة حى الآن عن مسألة معنى الكتاب » وعن التصنیث 
والتأليف مأخوذ س كا رأبم - من النثرو من الکتب العلمية الخاضة» أما الشعر ‘Jahl‏ 
والخضرم» والاسلای: والأموى :فالبعد بين ما قاله الشاعر وبين ما coo‏ أطول من 
البعد بين ما قالها الحمحى فى الطبقات وبين الكتاب المنسوب إليه » وذلك من جهات 
منها بعد العهد بين الشعراء القدماء وبين الذين خعوا دواوينهم » فالدواوين الستةالی 
P‏ ها ۸۸۱۷004 .بلا تحت عنوان « کتاب العقد امن في دواوین الشعر اء الستة 
الحاهليين )وهى دواو بن التابغت وطرفة وعنترة» وزهيرء وعلقمه؛وامری القیس 
Mm‏ وبن عهدهم وبن عهد الأصمعى أكثر من قر نين ) ول يصل إلينا 
ما جمعه هو إلارواية و احدة هى ر واية الأعلم الشنتمرى d gll‏ سنه 1۷۲ ه ; و داك‌بعد 
وفاة الاصمعی بقر VE‏ ونصف Sco S‏ نباية لامکان وقوع التغیبر ات عن عمد أو بغر 
عمد » بل إن وفسوع التزويرات فى تلك الدة رب #کن إلى أبعد حد : 


Josef Hell, Muhammad. ibn Sallàm Al- Gumahi, die Klassen der (| ) 
Dichter, Leiden, 1416, 

V. Ahlwardt, The dèvans of the six ancient Arabic poeis, Ennàbiga, (v) 
‘Antra, Tharafa, Zuhair, “Alqama and Imru'ulqais, London, 1870, 
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.ومن أسباب اضطر اب رواية الشعر أن القصيدة الطوياة لم يشتهر منها إلا الأبيات 
القليلة الى تدور على ألسنة. الناس + وينسى قائلها أحياناً وتنسب إلى cosè‏ ويتأثر 
بذلك كله راوى القصيدة الأصلية التامة» أضف إلى ذلك كل ماحعه‌نقاد الشعرالقدماء 
من سرقات الشعر ام وما غيره الشاعر-نفسه إذا كان ينشد شعره مر ات . 

م إن الشعر مختلف عن غبره من كتب النثر من جهة ذهنية الذى حعه» gl‏ حاتم 
جامع كتاب « فحولة الشعر ul‏ كان تلميذاً EN‏ وهوالأصمعى » وكان بوافق الولف 
فأ كرار cd‏ وييره.برالتلميذ للأستاذ des‏ رکون قد غار كلام أستاذه أوز ره . 
E‏ جامع كثير من الدواوين القدعة » وكان ناقد ا لاشعر والشعراء » فعایر.الشعر 
ععیاره وأخضعه لسلطته وحكه .ومن الوا کد أنههو وأمثاله كانوا بسقطون مالا پرونه 
صحیحاً ولا EY‏ بالشاعر الذى ينسب إليه؛ مثال ذلك أن ديوان الأعانى الذی نشره 
جاير Rudolf Geyer‏ فى لندن سنة۱۹۲۸ . وصل إلينامنه روایتان إحداها تبلغ مس pie‏ 

۱ قصيدة. والثانية حتوی على قصائد وقطع کثر ة سواها بينها قطع مشهورة. فلا يصدق 
أن جامع الرواية الأولى ل يعر نها ؛ فيظهر من ذلك أن جامع الرواية الأولى li LÀ‏ 
dn‏ ما كان منسوباً للأعشى لأس باب لا نعرفها بقيناً › ورعسا كان جامع 
هذه الرواية هو الأصمعى » ولا يس تبعد أن نقاد الشسعر كانوا 24594 

ويص ححون مالا يعجبهم وماکان خطأ > وهذا كله معلوم » وهذه 
اطالات كانت معروفة » وقد أدت إلى المسألة الشهورة Ad‏ : 


هل الشعر a‏ جاهل حقا ؟ أو هو مزر كله ؟ ولاحاجة إلى الكلام عن هذه 
المسألة الآن » غير أنه يلزمنا أن ننبه إلى أن هذه الحالة لم تقتتصر على الشعر الحاهلى بل 
تعدته إلى شعر الأموين EE‏ آن ag dn‏ بان الشاعر وجامع الديوان á‏ الشعراء 


(۱) له مخطوط فى الاسكور يال ؛ ۱۳ ورقه - مخطوط فى القاهرة ( فهرس دار الکب ج 4 ص ۲6۰ رخطوط 
فى ليذن byts (Or, ۲۰۲۹ i)‏ ق المكبة الأهلبة uno‏ ملق ۲۱۹۸ عرب ) e‏ 


PA —‏ س 


الأمرين أقل من نظيرهفى دواوين الشعراء احاهلیین. مثال ذلك ديو ان حمر بن أنى ربیعة» 
فانناشره شفارتر Schwarz‏ .م قد حلل كل ما بوجد فى الديوان من أفكار شاعره 
تحليلا دقيقاً: واستنتج من ذلك أندقد سقط من الديوان أشياء کثبرة؛ نعرف من كتاب 
الأغانى أن ابن JI‏ ر ببعة كانيذ کرهانی شعره و abl‏ أن جامع الدیوان کانلا يوافق 
على ما ئ الشاعر من الطيش و خفة العقل » فأسقط es‏ ها كان براه هو مكروهاً 
من جهة الدين ai‏ من جهة الأدب 

واللخلاصة أن المقيد فى النسخ قد يكون بعيداً عن الأصل ۰ أى عا قاله المؤلف 


نفسه d‏ بعض الاحبان . 


وظيفة الناشر : 

ونتساءل : ما وظيفة الناقد أو الناشر نى تلك المالات؟ وما الغرض الذی جب أن 
È aal daai‏ 

إن وظيفة الناشر هی الرجوع إلى الأصل. وهو كلام المؤلف نفسه. وقد ذ Gf‏ 
أن الأصل d‏ بعض SYL‏ أصلان أو أكرء وذلك إذا كان الولف قد أبرز الکتاب 
مرات : وكانت الإبرازات تختلف بعضها عن بعض» وقلنا إنه ينبغى أن EX‏ 
واحدة منها ولا عزج بعضها بض ولکن الصورة الى اماتا عل عکس i$‏ لان 
الأصل فى الحالات الى نتكلم عنها الآن مفقود؛ فالناشر مضطر إلى أنيأخذ الروايات 
المنقولة عن الاصل» وقد يوجد مع الأصل آثار أخرى غر النسخ الكاملة» فنجد مثلا 
GG‏ لا نهاية لعددها مدونة فى كتب النحوواللغة والأدب » وكثراً ما توخذ من رواية 
غير رواية الديوان التامة الى وصلت إلينا . فیمکننا أن نقابلها مما هو مقید بالديوان 


كا نقابل نسخة بنسخة » فقد نعتر على الحقبقة » أو على ماهو أقرب من الأصل الذى . 


PIT 
d يقرأ ئى الدیوان ؛ غير أن ذلك بنحصر نی أبيات قليلة ی كل قصيدة + فلو اتبعنا‎ . 
ذلك ما پروی فى غير الديوان : از جنا به شيئاً ليس منه. وأحدثنا رواية جديدة ۸ نكن‎ 
موجودة فيه ؛ فیلزمنا عقتفی القاعدة الى عنم مزج النصوص ف الدواوين» الاقتصار‎ 
على رواية واحدة هى رواية الدیوان » ولا تحيد عنها إلا فبا هو خطأ ظاهر حدث‎ 
فان خطأ النساخ ميس بالنسخة عن الأصل‎ c فى نسخ النسخ من تحريف أو غيره‎ 
| jo sil وهو الرواية‎ 
هذا هو واجب الناشر والناقد من جهة التفكر النظرى . ومن ناشرى الدواوين‎ 
من لم يكف بادخال الروايات الخارجة عن الديوان : بل القس أصل ما قاله الشاعر‎ 
ايناس راتخن وهنا لا جوز أبداً: ولا يفعله الا من ل يتفكر أنه من ا محال‎ c 
استخراج 21210514 لقصائد امرئ القيس کا صدرت عن لسانه > ولا نستطیع‎ 
: أن ننشر إلا الصورة الى قيدها راوى الديوان: وأن نمنع ما يروى خارج الديوان‎ 
لأليق . ولكن لا جوز لنا أن ندخل فى الديوان‎ 


e t 
و جوزلنا أن ناتقد الروايات وأن نو‎ 


ر i‏ 
مالم برو فيه . 
الرواية الثانوية : 
وما د کرناه لاد من كود اتکتبر من الأأبيات أو القطع المتمرقة مروية فى كتب 

الأدب والمعاجم يؤدى إلى مسألة الرواية الثانوية » وذلك أن نسخة الكتاب نسميها 
٠‏ رواية أولية » وما هو عنزلة النسخة نسميه رواية ثانوية وهی الفرع : وهی أنواع 

| » di 

الشرح : فالشرح إذا احتوى عن Gl‏ فهوعبارة عن نسخة أو إبرازة اكتاب: 
ولكن الشارح كثيراً ما 5 امن قبل شرحه » ويصحح ما يراه خطأء فتلك 


-— fo — 


النصحيحات حدسية غر مروية» فاذا كان المصحح قد أصاب فى. حلسه فلا ضرر 
وإلا أصبحت الرواية غير أصلية . والشرح الذى لايذكر فيه إلا بعض كلمات 
cui‏ شأنه شأن النسخة الناقصة . 
الترحمة : وما يقرب من النسخة الترحمة إلى لغة غير لفة الأصل . وتراجم الراث 
لمرن ليست مهمة من جهة نقد النصوص ؛ فبعض الكتب العربية ترجم .إلى بعض 
اللغات الاسلامية کالفار سية و ال iS‏ » وبعضها - و koli‏ كتب الفلسفة والطب» 
والطبيعيات - تر جم إلى العم ية و السريانية » وتوجد تراجم حبشية وقبطبة . وقدر 
a‏ و قیمتها بتدرجان كتدرج قدر RO‏ و قیمتها PME‏ اجم ما صدر عن 
رجل يعرف اللسانين معرفة تامة» يفهم العر بية ومادة العلم الذى يرجم فيسه Le‏ 
کاملا: لا بغر معنى الأصل ولا أسلوبه بل يتبعه Tile‏ عليه ما مکنته T «ovali‏ 
"x‏ 7 الترحمة نادر جدأ وتخاصة ی "E‏ العر بية » NE D‏ الفارسية 
Y‏ بطابق الأصل مطابقة تامةء بل يقاربه أحياناً » ويبتعد عنه فى الاسلوب والعبارة 
أحيانا أخرى» مثال ذلك ترخة « تاريخ الطبرى » الفارسية فان تالف الأصل» تسقط 
PE‏ بعضه الآخرء وإذاً فلا قيمة لها أصلا من جهة تصحيح الأصل العرلى ; 
ومثال آخر ترحمة « قاموس احیط » للفيروز بادی إلى اللغة ال ركية» فهى وان eM‏ 
نافعة كقاموس عر ترک ی » فان قيمتها بالنسبة لتصحبح الأصل قليلة » ولا حتاج 
إليها كثيراً فى تصحیح الأصل العرنى لكثرة نسخه » وعلو شأن بعضها ٠.‏ | 
وأما التراجم اللاتينية للكتب K‏ بية الى ظهرت فى القرون الوسطی » فكان أكثر : 
مار حیها لا پمرفون العربية » بل يعرفون اللاتينية فقطء فتكاد تراحمهم لا تفهم 
od Ss d‏ لا يستفاد منها الآن . ومن أمثال 
ما يستفاد من ترحمته فى 7 تصحيح الأصل كتاب «تدبير co eA edle JE‏ الفیلسوف 


س وعم س 


لیونای . Bryson‏ فيوجد هذا الکتاب ترحمة عريية محتضرة نشره عنها "الأب لويس 
شيخو " نشره 0۲ تسه c‏ تر QUE‏ قدمتن : إحداهما à e‏ والأخرئ: 
لاتينية c‏ فصحح بعض ماوقع فى الأصل العرنى من art‏ مستنداً نى ذلك إلى الترحمة 
ud‏ » لأن ال iie‏ لا تفيد شيا نى تصحيح النص ca a‏ إذ أن أصلها كان 
مختصراً غير الختصرالذى تحتوى عليه النسخة العربية . , 

وکا أن ار حمة منزلة نسخة ثانوية للأصل» فكذلك الأضل عثابة نسخة للترحة » 
فالتراجم العربية اككتب غير العر بية » و خاصة اليونانية والبهاوية ‏ أى الولفة باللغة 
أوجالينوس يستطيع أحياناً أن پصحح ار حة عقابلة الأصل إن كان موجوداً c‏ وأهم 
التراجم ما يفقد أصله » فتقوم ال حة مقامه. ولا يلبق بالناشر أن يصحح الترحمة طبقاً 
للأصال الغا نسخ الترحمة . مثال ذلك كتاب «صورة الأرض» للخوارزی الذى لشره 
جيك ( Mak‏ ) فتاريخ تألیفه 4۲۸ ه وأكثر مادته مأخوذة من كتاب الحخرافية 
المشهور الذى أله بطليموس »غير أن اللنوارزى لم برجم إلى الأصل اليونانى للككتاب 
بل استعان e‏ من تر حمة عر بية sal‏ إذ أن كتاب «صورة الأرض »غاص se‏ أمكنة 
يونانية عديدة يكثر فيها التحريف» ولا مجوز نصحيحه عن الأصل البونانی لانه لاشلك 
أن I‏ 25 وجد هذه الأسماء حرفة ی مصادره و 

ومن الرواية الثانوية اکتاب — سوى الشرح والتر مة - يوجد: المختصرء والنبذ» 
ونظم الكتاب المنثور» واقتياس ما يوجد من T‏ الکتاب الواحد فى كتاب آخر . 

الاقتباس 
والاقتباس على حالنين : الأولى أن یکون المؤلف قد اقتبس شيا من قبله والأصل 
bye‏ عندنا » والثانية أن يكون من بعده هوالذی اقتبس منه» وذلك كثير آلوقوع 


—« un 


. فى الآداب العربية . مثال ذلك كتاب « إرشاد الأريب إلى معرفة الأديب » لیاقوت . 
الحموى المتوى سنة 576 ه الذى نشره مرجليوث e‏ فأ كير مادة ذلك الكتاب موجودة 
فى الكتب الى اقتبس منها باقوت : فلم يتمكن النساشر من نشر الكتاب لقلة نسخه 
إلا عقابلة المصادر الى أخذ عنها ياقوت » وبعض الكتب المتأخرة « كبغية الوعاة » 
ار 

وكتاب حنين بن dall gel‏ سنة YAY‏ ه « فيا ترجم من کتب جالينوس وما م 
۰ پر جم i‏ فذ کر utet‏ عند الكلام عن كل كتاب أولا اسم الکتاب ومو ضوع 
وعدد مقالاته؛ وموضوع كل واحد منها ؛ م ذكر هل ترجم الكتاب إلى السربانية 
أو إلى العربية » ومن ترجه . فاستنسخ ابن Jl‏ أصيبعة فى كتاب « عيون الانباء 
فى طبقات الأطباء » كل ما قاله حنن عن جالینوس وعن كتبه» وهو الفصل الأول 
من الكتاب» فيكون كتاب وعيون الأنباءم فيدر للجز ء الأول من الکتاب» صنف 
فيه فهر ساً لحالينوس . 

وجاء e g‏ 4 » الفهر ست « uas‏ من کتاب e vem‏ کتب جالینو س 
Al‏ حمة إلى العربيسة فقط : وأسماء الذين ترحموهاء فيككون كتاب « الفهرست» عنزلة 

وإذا كان مؤلف الكتاب قد اقتبس شيا من كتاب آخر والأصل موجود عندناء 
فينبغى أن حذر الناشر كل الحذر من إدخال أى زيادة جدها فى الأصل بدون الرجوع 
إلى الكتاب» فر ما كان الولف قد ألى بالقطعة الى یذ کر ها من حفظه هو دون أن 
يكون قد اطلع على الكتاب الذى أخذها منه» ور ما كان قد غير اللفظ الأصلى عن 
عمد ؛ فلو صححنا ذلك الحنس من BEI‏ » لغب نا الكتاب » وأدخلنا فيه ما ليس 
ce‏ ووظيفة الناشر هی الرجوع إلى ما ef‏ الوالف» لا إلى ماكان أولى له أن يكتبه 


فيجب عاينا آننصحح أخطاء النساخ ولا مق لنا أن نصحح ما ارتكبه المؤلف من 
Lad‏ إذ لوعمدنا إلى ذلك فلن a.‏ نباية لتصحيح خطأ الولف : ور عاكان الولف 
قد وجد فى النسخة الى تحت يده» غيرما نجده نحن الآن فى نسخ الكتاب الذى اقتبس ' 
منه. ومثال ما قلناه الآبات القرآ نية نی يوت ce‏ فلا مجو زأن بصحح الناشر حرو فها 
ونقطها بناء على ما يقرأ فى نسخ مصاحفنا اليوم » ور مما كان الولف قد adal‏ عليه 
الأمر بين آيتن متشامتين » ورعا كان قد قرأها على غير قراءة حفص أو عاصم 
الشائعتان عندنا اليوم € فيكون التصويب تغييرا لكلام المؤلف وتباعداً.عنه . 
ومن أمثلة ذلك کتاب و الفصل ( dud‏ التوی سنة ۵۳۸ ه الذى نشره 
Broch‏ ويوجد فى نسخه غلطات d‏ بعضص الآبات Sth iT i‏ الشعر » فلا شاث 
أن الرخشرى نفسه قد أخطأ فيه مع أنه ألف كتاب التفسير الشهور «بالکشاف»: ومن 
النساخ والشراح من ينبه على ذلك » فوجب على الناشر ألا يصحح E‏ لأن ذلك 


خلاف وظیفته‌الی هی الرجوع إلى ما كتبه المؤلف . 


الاقتباس فى الشعر : 

أما الشعر فالحال فيه مثلها فى النتر » إلا أن أبيات الشعر المشهورة كانت تنشد مرات 
لاتعد» فالروايات الثانوية أوفرنى الشعر منها فى الشر حى لايكاد يوجد لدواوينالشعر 
روايات uti‏ لأنهلم بصل إلينا نسخ لديوان جعه قائله» aan gi‏ له أحد فى زمانه» .. 
ra‏ | 
أو ترك بعضه عند جامع الديوات. والفاعدة d‏ نشر الشعر هى نفس القاعده ded eA‏ 
فى c‏ وهی أن الروايةالأولية ترجح على الثانوية » ولا يستعان بالرواية الثانوية فى . 
نصحيح الأولية إلاعند وجودالاضطراب أى BEI‏ الببن الذى حدث فى الاستنساخ , . 


- tt- 
وده القاعدة هناسبب خاص بالشعزوهو آن أبيات الشعر تذكرى بعض الكتب‎ : 
فكان‎ » Lal oU «كالأغانى عناسبة أنه كان يتخ ہا ء وكان المغنى هو واضع‎ ٠ 
ألفاظ الشعر كل الاعتبار 6 بل يغيرها عند الحاجة إلى ذلك . والنحويون‎ e لا‎ 
أوردوها كشواهد یثبتون‎ ele لابوثق بأبيات الشعرالى يتمثلون‎ Lal واللغویون‎ 
إدخال الدهشة‎ d .ما قسد زورها حبا‎ dl آذیکون الذی‎ iz y مها بعض الشواذء‎ . 
به ويشتد الحوف من التزوير إذا وقع فى شاهد واحد‎ di .على الناس بالغریب الذى‎ 
: مثل‎ out شاذان‎ 
m إن أباها وأبا أباها قد بلغا فى احسد‎ 

فأباها الثانة عوض عن أبيها > وغايتاها عوض عن غايتيه » oja y‏ العبارة 
TE‏ أصلا . فلكل هذه الأسباب پنبنی أن يفرق الناشر بن ما يوجد 
فى الديوان 5 پو جد us m‏ ظاهر T‏ 

وآخر ما بعد من الرواية الثانوية كل المراجع الى يستدل ما لناشرعلی صحة 
الأصل » وأهم ما يعينه على d‏ الأصل أسماء الأماكن والأشخاص وغير ذلاث 
وقسد ألف علماء العرب كتباً كثيرة مفيدة » حموا فيها أسماء الرجال وتراحمهم 


(1) نسب إلى eda‏ العجل وهو من الشعراء الاسلاميين من قصيدة مطلعها 

واها اريائمراها uo‏ 2 هی الی لوأننا نلناها 
وأباها الثانية مضاف اليه مجرور بالكسرة المقدرمٌ على الألف »جريا على من بقول ,أن أب وأخ رحم تكوندائما 
بالألف رفا ونصبا وجرا ٠‏ وغايتاها عوض عن T7‏ هذه الكلمة مدد من الشواذ . الأول آن اشر بالألف 
y‏ يكولت الا فی أب وأخ وحم وهو بدورة شاذ » وكان يجب أن يقول Ul «Vo‏ أن adl‏ مذک والأعادة 
ملبه فى عا نها مؤنث وهوخطا » ركان يجب أن «a Gun‏ والثالث أن المحد مفرد وأن الأمادة اليه يجب أن نکون 
بضمير المفرد لا بضمير ull‏ » وكات الواجب أن ٠ da‏ و یغلب على b‏ ان هذا cadi‏ مدصوس عل 
القصيدة س إن cat‏ القصيدة تفسما س وضعه أحد النحو بين (انظر شرح ابن PEST e‏ 

as. (oro ۱ 


d is 

Gal, « ecl‏ العاجم احفر zl‏ الى قيدوا فيها الح ركات الصحيحة ا 

اسم . کا ألفوا كتبا فى التفريق بن لمنشابه من أسماء الأشخاص والأماكن وغير ها . 
ونثيجة كل ماقلناه عن الرواية الثانوية أن من وظائف الناشر المهمسة مها برمتها 
واستعالها محذر زائد . | 0 
وکل ما يروى فى الكتب العر بية أولية كانت روایته أو ثانوية حتوی على EN.‏ 
أشياء : الحروف » والقط والشکل . وصحة رواية هسذه العناصر لاه تدرج 
تدرجاً Luke‏ فانا نعلم أن العادة جرت فى ال مان القدم بعدم تنقيط النسخ أوتشكيلهاء 
نری ذلك فى کثر من الخطوطات القدعة» فاذا وجدنا نسخة قدعة كاملة النقط والشكل 
وجب أن نتساءل : هل النقط والشكل مرويان عن صاحب الكتاب أوأضيف fiu‏ 
والرأى الثانى أقرب. وكذلك إذا كانت النسخة قدعة ولم یکتبها الولف نفسه فلا جوز 
spe i‏ عليها إذا كانت منقوطة» إذ حتاج dal‏ إلى حجة ببنة . وهناك فرق بن hill‏ 
والشكل فكثير من النسخ الحديئة كاملة النقط قليلة الشكل c‏ والنسخ القدعة على عكس 
ذلك فالشكل أكثر من SR PET‏ يكون بعض الشكل مروياً عن المؤلف . 
أما التقط فيمكن أن يكون زيادة من أحد النساخ » ذلك إذا كان افولف قدم العهد. 
فاذا كان المؤلف من احدشن زال Je‏ کون النقسط b,‏ ويستدل على ذلك d‏ 
بض DNL‏ بتواف‌النسخ j‏ فى شواذ النقط . مثال ذلك «عيون الأنباء» لاب نألى أضيبعة» 
فكل ذسخه منقولة عن مبيضة CA‏ نفسه» وهی تتفق فى da‏ بعض ضائر الضارع 
لاف القو اعد و الغالب أن املف أخطأ فى ذلك . ومن هنا پتضح أن النقط مروية 
عن الوالف ‏ ولا يوق بأمثال هذه النسخ عادة بالقدر الذى نثق فيه بغر ها V.‏ النقط 
فيها تحذف وترك بعد أن تعود اس تنقبط الحروف غير المهملة gi glad‏ أصيبعة 
كان e‏ بتاريخ العلوم v iol‏ : ولا يعتى بصحة عبارته من الناحية النحوية » 


وت 
ومحتمل أن بقع منسه مثل ذلك Ui‏ . وعلى عكس ذلك إذا وجدنا خطأ فى نسخة من 
be‏ طات otf‏ لكاتب تسدم لإريب : ف فصاحته c‏ دل ذلك على أن النقط والشكل 
لايرويان عن الولف . مثال ذلك ديوان عمر بن ol‏ ربيعة» فالنسخة المحفوظة فى مكتبة 
باريس كاملة النقط والشكل» وتدل على أن صاحبها يفهم الشعر فهماً جيداً . ولكنها 
تشتمل على بعض الأخطاء النحوية . ولیس من شاك فى آنمرلم cua‏ ولاشلك Lal‏ 
أن جامع الديوان لم خطی» فهونحوی قسدم لانعلم أنه خی . فیلبین من ذلك أن نقط 
نسخة باريس ليس قدماً » بل هومن وضع أحد النساخ . 
e.‏ 

A kas مع الرواية‎ 

ودرس نسسخ الكتاب » وحفیق قرابة بعضها من‌بعض ۰ والرواية الثانوية 
وأجناسها يفغى بالناشر إلى um‏ الرواية وتر تيبها وذلك قسهان : عام » وجزنی : 

فالعام : أن مجمع النسخ ويرتبها على ترتيب قدمها على شكل ساسلة نسب ذات 
gu‏ وعشائر ؛ وأن محکم على قيمة الرواية الثانوية بأجناسها . 

TE à Ab‏ پر نب القراءات الى تروىف الكتاب حسب الر تیب العام» ويقدرها 
سب الأحكام العامة : : ومعی el‏ هنا نظير لما نعرفه من علم i‏ 
EE‏ امسو ان حوس ارات او 

وال T cu‏ وتو ما أن T E‏ رجا لكان الل i554‏ 
ثلاث نسخ : el‏ ب »ج ثم تحققنا أن | أقل قيمة من ب »+ فاستخر جنا أن نسب النسخ هو 


+ ما لفظهه قال أبو بكر آحد بنعمر الحصاف» ونجد فى نسخیب»›‎ ١ jade 
فى ب » < وحدثنا‎ A Ku «حدثنا سلمة بن حفص»‎ | a£ y ce P عرو مكان‎ « 
سلمة ابن صالح » بوضع صسالح مكان حفص » وإذا كان الأمر كذلك تيقنا أن‎ 
: oed واين صالح » وأن الموجود فى | خطأ وذلك‎ ٠ الأصل كان ابن عرو‎ 

الأول : کون نسختى ب » < أحسن وأجود من نسخة | . 

dtl,‏ : أنه لو كان الوجود فى | هز الصحیح لاضطررنا إلىأن نفترض أن 
كات ىنسخى ب » < قد وقعا ی غلطة واحدة بعينها وكل واحد منهمامستقل عن صاحبه » 
فنسخة ح عائدة إلى ]: أما ب فعشيرة على حدة »ووقوع كاتبين فى غاطة واحدة دون . 
أن يواثر أحدهما فى الآخر بعيد الاحّال جداً . وهذا المثال هو أبسط ما بوجد منهذا | 
انس غير أنه مکن أن يقاس عليه غر ه ‏ فنقلنا القراءات ف النسيخ غير LT‏ نستعن 
ما إلا فى حکنا على النسخة فى احملة : ولکنا لم نتساءل هل تکون القراءة الواحدة حتملة 
ol‏ مستحيلة ؟ فلم نبحث هل كان امم أنى المخصاف عرواً أو ما ؟ » وهل كان الاسم 
الثانى Lo‏ أوحفصاً ؟ ولو فعلنا ذلك لحاوزنا حدود حع الرواية وترنييهاء ودخلنا فى 
موضوع نقد الرواية . وذلك هوموضوع الباب الثانى . pi‏ 


(۱) اليل gh‏ انماث شرة شات ص ۳ قال آبو یک أحمد بن مرو oar‏ [ الفقيه ^u‏ [ 
حدئشا ihe‏ بن صا عن بز يد لواسطی ... والتعليقات ص ۱۱۳ of‏ ]1,5 — مالم ] حفص | ٠‏ 


| مم © 
cul‏ لال 
* * : 
o2 à |‏ 
رأينا أن ترئيب النسخ والرواية الثانوية ونقدها لاتى بتهذيب نص الكتاب كل 
الوفاء وذلك من over‏ : | 
الأولى : أنه من النادر أن عکن ترتیب سلسلة لنسب النسخ » محيث تحتوى على 
النسخ كلها وتبين تقارب بعضها من بعض بصورة قاطعة » لأننا AE‏ بعض النسخ أو 
كلها لايتضح نسبها والعلاقة بينهاء أو جد فى الواحدة رواية متز جة من أصلين أوأصول» 
أو نعتر على رواية ثانوية مطولة نحتاج إلى الالتفات إليها . فى هذه SYL‏ كلها 
أضطررنا إلى أن نختار ببن‌کل موضع وموضع أصح القراءات الروية فيها» ونستدل 
de‏ صحیح الاختيار حجج تختص بقراءة واحدة فقط لا تعم النسخة كلهاء فنتساءل 
أى القراءات أصحها معنى وعبارة وأليقها بالملف وغرض كتابه وأسلويه . 
والحهة الثانية : أننا لو سرنا فى ترتيب الرواية إلى التحقق من الرواية الأصلية» أو 
a£ d‏ إلانسخة واحدة» فلا حاجة بنا إلى اختيار بعض القراءات: هل هى صحيحة أو 
غير صحيحة لوسعنا أن نشك ف أنه : هل القراءة الأصح هی الأصلية ال ىكتبها Cx‏ 


1^ 


¬ 4غ 

أو هى أصاية بالنسبة لغر ها ؟ » وتخالف ما كتبه الولف من بعض الحهات . وهذا 
الشاك لا يزول إلاإذا كانت النسخة الأصلية ال ىكتبها المؤلف موجودة ؛ وهسذا نادر 
الوقوع » وإلا فيلر Ca‏ نقد كل القراءا تالأصلية بالنسبة الى ننجت من تر تيب الروایق 
أو كل ما يقرأ نى النسخة الوحيدة إن لم يكن للكتاب إلا نسخة واحدة فقط . ويلزم نقد 
القراءات كلها إن م نكن قد وصلنا إلى-حكم بأن إحدى تلك القراءات أقرب إلى الأصل 
من غيرها . 

النشد : 

والتقدو سيلة إلى اختبار القراءة الصحيحة » فأول ما نقول فى هذا البا بأنه 
لا تقد إلا بعد فهم » وا لم نهم النص فکیف مكنا ايز بين الصحيح وغسير 
الصحيح . والفهم يقربه الشروح فى الشعر القدم والككتب العلمية c‏ غير أنه لايليق بنا 
أن نعتمد le‏ ى مايقسوله الشارح . بل يجب أن ننقد قول الشارح كا ننقد النص نفسه» 
لأن الشرا اح ليسوا مئزهين عن iLE‏ ومخاصة فى الشعر “وعلاوةعلى ذلك V AS‏ جده 
ى الشروح لم يصنفه مؤؤلف مشهور» بل معه كتاب النسخ من مصادر شى ۰ وبعضه 
نافع » وبعضه لا فائدة فيه » وبعضه يدور على + يع الفردات» ولا پلتفت إلى ارثباط 
لمات eti i‏ أن قد نت فى فاق efe‏ اراحدة» نال فلك ما عاق 
به الستشرق الألمانى نولد كه على بيت من رجز العجاج . 

"er‏ و قن TP‏ وقال. : إن (gto‏ معناها 
أقبل de‏ رعى إبلك ۰ فاشتقها من عشى الإبل أى رعاها لبلا ؛ وهل غير queo‏ 
V‏ يمد أبا النجم وهو مناظرللعجاج قال فى رجزه ز « عشى تمم واصفری فيمن 


)۱( من قصيدة LAU‏ ابو الشعثاء e‏ عبد لبن رؤية ی البصرى ارو بالعاج ف ماح مرن ميد أ 
ابن سیر ومطلمها « قد جير الدين الإله يكير > ۰ افظر الایوان ۱ ۰ 


صسفر » فیظهر o oo‏ الثانى ومعناه — غردى بن من يغرد ‏ أن الشاعر يشسبه 
مها بالعصافن e.‏ وتکون الكلمة الاولی "I POM‏ فك یا تسم . فیتضح 
أن بيت أ النجم هو الأصح » Ge‏ يشبهان القبيلة بالعصافير > وقد ناظر العجاج 
Ul‏ النجم > وعلى هذا يكون الشكل الصحيح moie‏ ويكون معى البيت الزی 
عشلك يا ر بيعة E?‏ بن من يكف : 

ويذكر ق کشر من دواوين الشعر وكتب الأدب روايات AG‏ تبحث 
فى الحوادث الى قبل فيها الشعر » و ينبغى أن ينقد الناقد تلك الروايات نقداً «Leu‏ 
OÙ‏ بعضها مأخوذ من الشعر نفسه» وبعضها مستقل » وقد مختلف عن الشعر حى أنه 

قد پروی فى بعض الأحيان ة قصة لا علاقة بينها ون الشعر على الإطلاق.:.. 

و هه 
Y‏ — معرفة المادة .الى يبحث فيها الكتاب : 

۲ ثم معرفة اللغة والأسلوب . 

. آما عن الشرط الأول : فن الواضح أن قانون. ابن سينا مثلا لا عکن أن يفهمه 
إلا من فهم غلم الطب وتار خه بتعمق . والأمر مثل ذلك فى كل الكتب حى الشعر: 
فلا ينهم نعت الفرس إلا ل له e]‏ بالفرس نفسه » وما يتعلق به عند العرب» 
ti‏ السبب أمسلث« نو لد كه» عند شرح العلقات عن شرح معلقة طرفة» V‏ تحتوي على 
وصف الخمل > ومع أن نولدكه قد اطع على كثير من ذلك 1 واستثارااتخصصین 
g T‏ الحيوان» إلا أنه كا نيشعر idi,‏ علمه ی هذه الناحية . | 

"TRY m من‎ Zur قد التفت اللغو يون القدماء إلى الكلمات‎ j 
ت عات كان للأشياء الى ندل علیهاانکلمات‎ i. TN من النادر أن تجد ق او امد‎ 


"m 
عند إيضاح امم نوع من‎ t وطبيعتها وفائدتها » حى أن اللغويون كانوا يكتفون‎ 
السماث بالاشارة إلى آنه اسم سك » ولا يذكرون نوعه » ولا ما عیسزه عن سائر‎ 
منها ما نله عنه «نولد که » من أن ثعلباً شرح بیت امرئ‎ cili الأنواع . ونورد هنا‎ 
۱ : القیس‎ 
أم القلب ف إثرهم منحدر‎ E^ أمرخ خيامهسم أم‎ 
iis ذكر أن العرب كانت إذا اقندحت النار؛أدخلت خشبة من شجرة المرخ فى‎ ol 
NICE من شجرة المشر ودورت الأولى فى الثانية . فيشسبه الشاعر‎ 
. نسطح على الأرض قبل تحميلها على الدواب‎ e وبالعشر‎ 
بعلم الأشياء والأسماء فى العربية » ویعرف علم‎ Ta المستشرقون‎ pr 

الأشياء والأسماء بن e‏ باسمه الألمانى Wörter und Sachen‏ » لأن أول کتاب ألف 
فيه كان Uy‏ باللغسة الألمانية وتنشرالآن مجلة ألمانية خاصة مبذا العلم تحت نفس 
العنوان . وييحث هذا العلم d‏ الأشياء آولا ويبين کل خصائصها + فى احراث مثلا 
يبحشعن أقسامه» وشكل كل منهاء ومادته, وطريقة صنعه» وكيفية استعاله ؛ ثم يتساءل ٠‏ 
بعد هذا كيف يسمئكل ذلك بلغة.مناللغات. وهذه الطريقة هىالطبيعية لأن الأشباء 
تتقدم على الأسماء وموجودة قبلها . والطريقة العتادة أن lus‏ بالكلمات منبحث عن 
معانيهاء وهی طريفة لابد منها غبر el‏ ليست كافية وحدها ؛ فقد طبق علم الأسماء 
والأشياء عدة مرات على اللغسة العربية » فصنف الأستاذ شوار تسلوزه كتاباً فى أسلحة 
لبرت . وصنف الأستاذ کاسدورف کتاباً عن البيت والترل. وكذلك نذ کر كتاب ٠‏ 


Friedrich W. Schwarzlose, Die Waffen der alten: Araber aus ihren (y) 
Dichtern dargestellt, Leipzig, 1886. — i 

Reinhold Kasdorff, Haus und Hauswesen im alten Arabien, bis Zeit (v) 
des Chalifen Othman, Halle, 1914. 


«دوزى فى أسماء الملابس عند iod‏ غير أن الأخير قاموس على الطريقة c iu‏ 
وأحدث كتاب ألف فى هذا الفن هوکتاب الأستاذ برو ينلش عن «البثر عند e) di‏ 

فکننا درس الأشياء من إصلاح كشر من أغلاط الشعر القدم وفهمه .ولا مكن 
الاستغناء عن ذلك لعرفة الأشياء الواردة فىالكتب المنثورة ؛ فلا يعرف التاريخ إلا من 
يعرف نظام الدولة» ولا بد من مساعدة جغرافيتهاء وتدابر ها العسكرية إلى غير ذلك > 

ومن الغریب ی بعلم فقسه اللغة ) (Phylology‏ آننا نستخرج بعض هذه 
الاشیاء من الکتب الى تشرحها و حاول أن نفهمها ونصلحها » وهذه الطريقة تشبه 
الدائرة الفاسدة الى بمنع المنطقيون Ue‏ ومع ذلك فالطر بقة صحيحة ولابد منها؛ 
وذلك آننا نقرأ كتاباً من كتب التاریخ ولا ننهمه فهم تامأء إلا آننا نتمكن من 
استخراج بعض الأشياء المعروفة منه. ثم GELES Tx‏ فيمكننا ذلك من استخراج 
كثير من العلومات الحديدة ۽ ثم نعود بعد هذا كله إلى الكتاب ch eJ M‏ عليه 
ما وصلنا زلیه من تلك الأشياء الى علمناها » و بذاك نعرفه معرفة » إن ل تكن ثامة 
فقريبة من التامة » وهذا المسلك بعینه يسلك فى أى کتاب e oT‏ فان الذی استخر جناه 
فى موضع واحد استعنا den‏ فهم الواضع الأخرى» فنحصل من ذلك على فائدة إصلاح 
الموضع الأول 

مثال ذلك کتاب « الانتصار فى الرد عل ابن الراوندى الملحد » v "n‏ 
عبد الرحم بن م#مد BEI‏ العترلی المتوق بعد سنة ۳۰۰ ه بقلیل الذی نشره نيرج 
Nyberg‏ فى القاهرة سنة ۰۸۱۳۵6 ونقرأ فيه ما فظه دفاذا نی أبو Jy sadi dl‏ يادة 


R. P. A. Dozy, Dictionnaire delaillé des noms des vetements chez (y) 
les Arabes, Amsterdam, 1845. 
مل أرسة‎ js, Braunlich, The Well in Ancient. Arabia. List: 1925 (n) 


فصول Jos‏ أسماه الب وأبزائها والأدوات الختلفة الى تستعمل فا وطرق اسنماها . 


-— e ص‎ 


والنقصان» والعجز والعوارض والموانع عن الله جل ذکره e‏ أحال..::2:::: day)‏ 
تنقص كلمة من‌النسخة الوحيدة لأن VIK‏ عغروم ) الذى أضافه له من أفعاله » b:‏ 
يوفق الناشر إلى تقديرالكلمة الناقصة ؛ وفى موضع آخر قرأ ما لفظه «فاذا قيل له (أى 
للأسوارى ) آفلیس اله قد آخر بدوام أفعاله فى الآخرة ؟ قال پل ct‏ فنعلم من الوضع 
ul‏ أن مسألة دوام أفعال الله كانت مسألة دائرة بين jl‏ لة؛ فاذا طبقنا هذه المعرفة 
علىالموضع الأول»أمكننا أن نعرف أن الكلمة النافصة ھی كلمة [ دوام ] arose‏ 
ذلك أن أبا pi‏ كان يذهب فى هسذه المسألة إلى حلاف ما ذهب إليه الأسوارى » 
ويظهر من هذا المثال أن معرفة الأشباء تندی فى بعض الأحبان إلى إصلاح انقص 
وسد الخال . 

ومن الأشياء المهمة الى لابد من معر فتها رأى الموذلف نفسه > وغرضه فى AK‏ 
كله؛ وى كل فصل من فصوله »و ذلك GS‏ نستعين بتلك المعرفة على نقد ما مخالف 
رأى المؤلف وغرضه نى النسخ » وتصحيح ذلك > وهذه المعرفة لاتستفاد إلا من 
الكناب نفسه؛ ILE‏ السبب بحب على الناقد مراقبة سياق الكلام » فهى توقفه die‏ 
غرض المؤلف من الكتاب » وتمكنه من تعرف ما كان متوقعاً أن يقوله الولف 
فى کل موضع من calf‏ فاذا خالف الوجود فى النسخ المتوقع. وجوده استفاد الناقد 
من ذلك d‏ إصلاح النسخ RE‏ الملاحظة من أهم ما يلاحظ فى نقد النصوص : 

ونصور مايتوقع من کلام الولف‌من‌آهم الوسائل إلى إصلاح التون وهو تصور . 
من الوهم والتخيل » فنجد علم نقسد النصوص محتوى على عنصر وهمى أو صناعى 
(Artistique)‏ إلا أن الوهم والتخيل هناو سيلة وواسطة فقط »ولا غى r‏ تقدم الدليل 


(۱) ص ؛ ۱ من الككاب ٠١ ur (v)‏ من الاب 


— 
وال هان والأسباب المرجحة لامجاد الوهم والتخيل > والطريقة الصحيحة A‏ هی نقد 
النص »ثم تصور ما يتوقع وجوده مكان الوجود » ثم نقد ما نتج بعد ذلك > 
ولنضرب e‏ من كتاب « ببس ف pe‏ المنطقة je‏ 
وقد أشرت إلى هذا الکتاب من قبل ' سوهذا نصه : 
وونشبه أن يكون اللحط المأخوذ d‏ النسبة فا بن خحطين doa‏ الطول I‏ 
والمأخوذ فما بن خطين منطقين T‏ القوة مشي ركان من جيم الحهات ., LEI y c.‏ 
ues‏ بن خطين منطقين فى الطول md‏ كان Gs.‏ > ورعا كان 
و نأو ل ما يجب علیناعمله نقد هذا i gbi, "T cal‏ فى ذلك مر TX PC‏ 
يدو ر عليه البحث» و هومعرئة أنمثال العددين الأو ن هو SUA pis‏ > ویکون 
العدد الموسط ees‏ هو , onn‏ ومثال العددين الثانيين هو My TY‏ 
وت (ot‏ بينهما دو Tey‏ منوا Jy.‏ العسددین الان 
ها وه ولد الا id . dus Pru ee uie‏ 
ue‏ فى الأشسياء تخالف ما جده فى النص ۰ فتوصلنا بتفهم الشىء المبحوث فيه إلى 
نقد uad‏ و التصریح ان حطا د لذا يجب أن aed‏ فى تصوو ما کان‌بر بد املف 
آن يكتبه » فعرف الناشر الذى نشرالکتاب لأول مرة وهو الربافی F. Woepcke S3‏ 
أن العددين الذين صح ما نجد فيهما فى oT‏ النص هما موسطان فى القوة مير (oU‏ 
s%‏ النض الروی d‏ الحم وأدخسل فيه فيه کلمی ۱ موسطین P‏ فى-القوة » بدلا من 
کلمی « منطقین فى الطول » فقبل ذلك أول من ترجم الكتاب وهو Suter‏ مرخ 
العلوم الرياضية عند المرب » وتبعه فى ذلك ems » Qul Las‏ الثاني 423 


à ER من هذه‎ ٥ ص‎ TON 
٠ ص ۲۱ سار + 4 من الطبعة الموجودة بدارالكيئب‎ (Y) 


Thomson‏ * و نحن لا نكتى باقتر اح Wepcke‏ بدون (4X‏ فينتهى ذلك بسا 
إلىرفض الاقستراح » وذلك US‏ ننساءل :وكيف أمكن حسدوث خطأ كهذا؟ 
فنجد أن اناسخ أبدل كلمتين » وهذا بعيد i M‏ جداً » فلا ga‏ إلا کون الوالف 
نفسه سها وأخطأء وذلك بعيد الاحمال Cal‏ ؛ فاذا رفضنا اقتراح Wepceke‏ لزمنا 
أن نقترح اقتراحاً آخر ونتساءل عما كان يتوقع أن d a‏ الوالف ba‏ ويعيننا على حل 
هذه المسألة سياق الكلام وهو أن الولف قال قبل الوضع الذ كور ما نصه : 

فيصر الوضع الموسط على ثلاثة A‏ : 

. اما أن محبط به خطان منطقان فى القوة مشتركان‎ (Y) 

. أو موسطان فى الطول مشتركان‎ (Y) 

(") أو موسطان فى القوة مشتركان . 

ويصير المنطق على جهتين : 

(۱ ) ]ما آن محيط به خطان منطقان فى الطول مشتركان . 

۲(۰) أو خطان موسطان ف القوة مشر کان . 

فنجد أن الولف قد ذكر هنا مس حالات . وإذا قابلنا هذه القطعة c‏ 
بالقطعة الى بعدها وجدنا أن أول المد كور هناكيوافقالخحالة الثانية «موسطانفى الطول 
مشترکان » والاو لى ه خطان منطفان d‏ القوة ماران وآخر ما ذكر هناك يقابل 
A‏ من جهة  a‏ ید ها آن الوضع ما منطق ولا موقط موی الاب 
منطق فقط . فيوازى ما TUNE‏ الحالتين الثالثة والخامسة من جهة آخری, لأنا نجد 
أن انخطن اللذين موضعهما NES.‏ أو منطق وهو الذی od‏ هنهي المد کورة 
هناك فنتساءل : ما الذى كان حب على CIA‏ أن بقوله لتكون المقابلة نامة» فنحصل 
على شى ء مثل Ma‏ : «وانلط المأخوذ فا بن خطين منطقين ف الطول مشترکین ^ من 


iier کاب بيس صي‎ (Q) 


س 
حيع الحهات منطقاً (وهذه هى الحالة الرابعة ) ؛ والخط المأخوذ فها بن خطين موسطن 
فى القوة مشتركين » رعا كان منطقاً ( وهذه هی الحالة المامسة ) ور U‏ كان موسطاً 
( وهذه هی الدالة الثالثة). والمنط ىهنا العدد الذی‌بشتر ك فى قدرمعين إما فى الطول »و إما 
فى القوة؛ والذى يشر له فى الطول ۰۳ e‏ ؛والذى Bas‏ فى القوة ركم , ام . 
والأعداد الى حالتها غير تلك هى الأعداد الصم . 
فنفر a‏ أن الوالف كتب هذا فى الحقيقة . ونتقدم إلى نقد هذا الفرضء فنتساءل : 

كيف مک أن حصل على هذا النصمع ما نشاهده فى النسخ ؟ و المواب‌آن‌هذا كان سهلا 
فانه V]‏ سقط من الأصل الفروض كلمات» وسبب ذلك أن الناسخ أخطأ بين كلمة 
« مش رکنن » الى وردت مرتين فى موضعسين متقاربين » وكتب كلمة مشرکن 
الأولى » وبدلا من أن يتبعها عا بعد الكلمة الأولى » أتبعها عا بعد الكلمة الثانية 
الممائلة للأولى » و الأخطاء بين الائلن من کنر ما يوجد من علل BLI‏ ی النسخ » 
وسنعود إليه . فثبت الآن صحة ما اقترحنساه وما فرضناه من جهتين : الأولى أنه 
قابل قياس الكلام . والثانية أن حدوث الحطأ فى النسسخة eee‏ فى اقستر احنا 
ولا يفهم فى اقستراح Wopcke‏ إلا أن فى ذلك f Jui‏ » وذلك أنه وإن م يصل إلينا 
الأصسل الیوننی من كتاب ببس Pappus‏ فقد بقيت حواشسيه فى كتاب إقليدس 
Eudides‏ ف الأصول . فنجد بين تلك المواشی حاشية مأخوذة من موضع من 
كتاب c cus‏ فى تلك WEI LM‏ عينه الذى قر أناه فى TU‏ » وهذا 
ges‏ أحد أمرين : | 

E ul |‏ الط نی الکتاب قبل آن نقتبس منه الحاشية المذكورة؛ وقبل أن 
پر جم الكتاب إلى العربية؛ فتبع ار جم و صاحب RALI‏ أصلا مخطوطأ بعينه , 


— 
وإما أن الأصسل كان صحيحاً وأخطأ ال جم وصاحب الحاشية خطأ بعينه »: 
وکل واحد منهما ی ذلك مستقل عن الآخر ‏ وقد نا من قبل أن ذلك بعيد (JO‏ 
والمرجح أنانخطأ موجودبالأصل قبل ال حة فان كان الأمر كذلك فانا إذا أصلحا 
Uri‏ نكون قد غرنای کلام امرجم ء وذلك خلاف وظيفة الناشر إلا أن لنا فى ذلك 
عذراً » وهو أن تصحيحنا بر جم إلى ما كتبه مولف الكتاب نفسه ۰ والأفضل أن 
لاندخل تصحيحنا فى من الكتاب بل ندخاه ف او امش . | 
وقد أسهبت فى ایضاح‌هذا الثال لیکو Ju Es‏ التأمل والتفكر e E‏ 

ی کشر من حالات نقد النصوص و إصلاح خطنها . 


" o è 


معرفة اللغة والأساوب : 

ور جع الآن إلى ما كنا نتكلم عنه فنقول : | 

إن الشرط الأول لفهم النص هو معرفة الأشياء . والشرط الثانى هومعرفة اللفسة 
والأسلوب وما هومن جنس ذلك . وى مقدمة هذا كله معرفة اللغة العر بية» ون 
نعلم أنه يصعب الإحاطة با من كل جهانب هذا وجب على الناش ol‏ محذرغاية الحذر 
من تخیر مالا پفهمه » إلا بعد أن cas‏ بالرهان القاطع أن عدم فهمه Ui Load‏ 
عن عدم معر فته للغة » بل عن استحالة الفهم على هذه الصورة لوقوع UE‏ 
النمخ . و لكن ‏ مع الأسف - ليسمن النادر أن نجد أن الناشر يعمد إلى تغيير النص 
المروى فى النسخ ظا منه أنه خطأ وهو صحيح » واقنصر على إيراد مثال واحد من 
كتاب ١‏ الرد على الز نديق اللعين ابن الق ؛ المنسسوبإلى الإمام تر ان الدين 
القاسم بن إبراهم الحسنى الطباطبا الرسى التونی adalara‏ 
ولى النعمة في coto‏ والمتولى لنجاة من lae V‏ من الأولياء؛ الذي لبس له أ كفاء 


مق — 

فنساويه» ولا شركاء فى الملك فتكافيه » انر ئ من كل دناءة المتءالى عن كل CU‏ 
رب الأنوار المتشامبة فى ced‏ وولی ندبر الظلم وإنشائه» العلى الأعلى » ذى 
الأمثال الع ؛ فغر aul‏ هذا » وبدل كلمة «ذی » ب « ذو ) وبدل عبارة d»‏ 
الأمثال العلا » كتب « ذو الأمثال العلا » لاف كل النسخ لأنه نسی أن كل الأسماء 
المبدلة مر بعضها تعمل فيها لام فى لفظ الحلالة الى فى أول الكلام وذلك من 
باب السهو . 

ولا جوز للناشر أن یکتی عا يعر فه من اللغة العربية و نحوها و بیان وعروضها › 
ولو كانت معسرفة واسعة جداً » ولا مجوز له أن يكتى ما جده فى كتب اللغة والنحو 
والبيان » بل لابد له أن يدرس لغة الكتاب الذى ينشره وأساوبه الخاصين به » فيصلح 
[mu‏ الذى نجده ف حدهما عا نجده فى ul‏ ی موضع مشابه له( (Parallel passage‏ 
م على العكس يوضح dtl‏ مما حصل عن ابضاحه الأول وهم ci‏ على النحو الذی 
قلناه عن طريقة احصول على معرفة أصل الأشياء: وذلك أنه لا يوجد بين مؤلى الکب 
العر بية ائنان تتوافق عبار ما توافقاً تاماً مطلقاً ؛ ولا يوجد بين شعراء العرب OU‏ 
يتوافق عروضهما توافتاً تامأ » حى انه ليختلف أحياناً الکتاب الواحد أو الدیوان ' 
الواحد لولف أو شاعر واحد» عن کتاب آودیوان آخر لذلك الولف أوالشاعر بعینه» 
وهذا مهم جداً فى نقد cue sadi‏ وسأورد له بعض الأمثلة من كتب : 

« الرد على ابن المقفع » . 

۱ « كتاب الأسماء الطبية verd‏ الذى ترحمه J|‏ ا حنين بن gel‏ 


۱۲۰۸ ص ۲۰ س‎ (Y) 


وکتاب حذن بن gel‏ « فها ترجم من كتب جالينوس وبعض مالم يرجم EL‏ 
وكتاب سن d» Pappus‏ الأعظام المنطقة seals‏ الذى ترحمه آبو RC ole‏ 
فنقول : إن مراقبسة عبارة الكتاب وأسلوبه وغير ذلك من عناصره الظاهرية 
غير الباطنية لا تفيد - d‏ الغالب - إلا فى الإصلاحات الزهيدة اروف laii,‏ 
والشكل »وفى تسهیل التحكم ہن Al‏ تین ان لا تتفار قان الا e‏ وغذالا ye‏ 
فائدة مر أقبة لغة الكتتاب ‏ فان كثر عل نقد اتصوص پدورعل الفروق Ee‏ ية وهو 
مع ذلك علم مهم وأساس علم اد Philology‏ > لأنصحة النصو E‏ شرط NT‏ 
ee‏ لاستنتاج كل النتائج فى ختلف العلوم الأدبية والتار ية والنحوية وغيرها . 
وما تودی إليه مراقبة لغة الكتاب ما تقرواه فى كتاب و الأسماء الطبية + ولفظه 
١‏ فان الابتداء ما هو أعون وما هو أنفع فى الصسسناعة أولى » . وكلمة و آعون » ٠‏ 
غريبة ونستطيع تصحیحهابالر جوع إلى موضع ثان مواز للأول لفظهه وقد كان الأنفع 
هم » والأعود عليهم أن بذ كر وا أنفسهم » فترى أن التر جم قد استعمل كلمة « أعود » | 
مرادفة لكلمة « آنفسع » ومقارثة ها » فنستنتج أن الصحيح فى النص الأول هو أعود 
وأنفع بدلا من أعون وأنفع . | 
TT‏ 
فمنونوا هذا الکتاب بعنوان أبعد وأنقص من الواجب فرسموه بكتاب العلل 
والاعراض » وذلك فى الإخراجة أو الإبرازة «i di‏ وقد ذكرنا آنفا أندقد de‏ 
na‏ برازتان للكتاب » والحملة المذكورة لا توجد إلا فى الإبر ازة الأخسيرة» فاذا 
مانا عن كلمة « رمم » d‏ کتاب حنتن » وجدناها كثيرة d Jw oM‏ الإبرازة 


(1) نحن لا ous‏ ملام دون في توامیس الفة من الکمات ای لاأ صل ا cla‏ بل أت من الحرپف 
رالهمرث . (۲) ص ۱۱ مس 17236 من النص da‏ | 


o-‏ ست 
الأولى» وأن fm‏ أبدها فى الإبرازة المتأخرة بكلمة « علون» ولا نجدكلمة «رسم »فى 
الإبرازة المتأخرة e‏ المنى إلا فى الموضع المذكور : وجاء فى موضع ثان ما فظه و هذا 
الکتاب أيضاً مقالة و احدة ورسه‌جالیز وس بأصئاف الغلط انمار ج عن a‏ ونجد 
ف الإبرازة المتأخرة كلمة شببهة بكلمة رمم فى حروفها ومعناها وهی كلمة « وسم ) 
و جد مضارعها برد عدة مرات «یسم» وهو تلف عن « یرسم 6 مضارع رمم - 
اختلافاً عنم الخاط بینهما ونقع کلمةه وسم » فى موضع قريب من العبارة الأولى 
الى سبقت الإشارة del‏ عبارة « كأنهم ذهبوا إلى أن وسموا الكتاب بأ كثر ما فيه ) 
Jag‏ ذلك Je‏ أن الصحیح فى الموضعين الأولين هو « وسم » أيضآ » وكذلك طبعهما 
me‏ ق dua‏ 6۲ عند نشر الكتاب e‏ ولم يكن يعر ف ذا 
الکتاب إلا الإخراجة المتأخرة » م عبر الستشرق الألمالى ریتر d Ritter‏ 
الآسستانة على نسخة انبة » وجدت بعد دراستها أا الإخراجة الفقودة » وقد 
ظهرت فيها فى الوضع الثانىمن المواضع الثلاثة كلمة « وم t‏ مكان:ورمم » ولا تكاد 
توجد كلمة «وسم » فى هذه الإخراجة إلا فى هذا الموضع . وقد اعتادالوالف أن يعبر 
عن معبى العنوان فى الإخراجة الأولى بكلمة « رسم » فنالمرجح أن ae‏ کب أولا 
« ورسه »ى الموضع aui‏ ۰ م نسی عاد إخراجه لاکتاب Lost‏ ولم Joly‏ كلمة 
رم ١‏ يكلم « عنود) d.‏ دعل LE‏ ساثرالکتاب . 
فان قال قائل :فا تقول فى أن ابن أنى أصيبعة قد كتب عند سر ده غذه القطعة من 
كتاب حنين لفظة« ووسمه » . قلت :إن ابن أنى أصيبعة وهو لایعرف إلا الإخراجة 
التأخرة قد وقع فى نفس الحطأ الذى وقع فيه ناشر الكتاب قبل أن تظهر الإبرازة 


الأولى » وأنحنينا ما كان يستعمل كلمة «رمم + فى معنى العنوان , 


(۱) ص۳۱ من ع کابه .فى الأورام..» 
(r)‏ ص ١١‏ س ٠١‏ : بد کابه فی الملل والأعراض . . 


دآ س 


وما بسهل فيه درس لغة الولف الشخصية وأساوبه 4 والتحكم بين القراغات 
المروية ف موضعين » ما نقرأه فى کتاب ١‏ الرد على اين نم (١‏ ماذا يرون قواسم 
لو عار ضهم مبطل فى الدعوی هم ) هكذا طبعها الناشر « والكلمة الأخيرة فى أكثر 
النسخ ا ی ی N‏ أن یکون 
grr‏ ی 4 » ونجد فيه أيضاً « جعل كهر فى عجزه y‏ » فيظهر من هذين 
الموضعين أن الموالف كان حب ربط حرف ١‏ الكاف c‏ بالفماثر ؛ وهسذا يدل على 
صحة قراءة f‏ إلا أنه ببق علينا بحث ll‏ وسياق الكلام ind, c‏ هذا البحث 
توصلنا أيضاً إلى أن قراءة ٠‏ كهم » صحيحة : | 
dd Abg,‏ ۾ الکتاب عينه »| إلا أن يكون فى موقه وعاه وشدة تباعدهعن 
هداه t‏ هكذا طبعها ناش موقه » ونقدها il‏ واحتح id‏ فى أكثر النسخ « مومه » 
بدل « موقه + فاذا نا عنموضع مواز U pe liah‏ على عبارة olia Yis‏ الرجال 
وموقان الأنذال » ولا كنا نعرف من الکتاب كله » أن ال لف ميل إلى الکلمات 
الغريبة واستعاها ‏ وإعادة ما عير عليه منهاء لهذا نستدل من ذلك على distal‏ لفظة 
« موقان » مرادفة ولحمقان؛ ۰ ومن هنا حکم بأن الناشر قد أصابٍ ن هذاء وأخطاً 
:الناقدء لأنه لم پلتفت إلى عادة المؤلف ولغته : 
(۱) کاب ارد د على الزنديق المسین ابن المقفع » للامام تر بمان الدين القامم بن يراي s‏ طباطبا 
الرمى الذى. i gya‏ 
M. Guidi, la lotta tra l'Islam eil Manicheismo, un libro di Ibn Al-‏ 
Muqaffa' contro il Corano confotato da Al - Qasim b. Ibrühim, Rome, 1927.‏ 
(r)‏ الاب السابن ص ۽ س ۲۲ (v)‏ الاب السايق ص ۵ ۲ ص 2.6 6 


4 - السابق ص ۲۱ س م‎ o E س م (ه)‎ itor al الاب‎ (e) 
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ERU 
n والتنقيط أشد احتیاجاً من ظنره إلى الاستعانة بكل وسائل النقد والتصحيح‎ 
فقد بينا من قبل أن الئفة فى النقط أفل منالثقة فى الحروف »> فان خطأ النقط أ كثر من‎ 
خطأ التصحيف » ومعلوم أن التصحيف علة ومرض للكتب العربية أعضل وأخطر‎ 
من‌لتحریف نفسه . ودرس لغة الوالف وأسلوبه يعن على إصلاح التصحیف » كا‎ 
»» على إصلاح التحريف؛ ونضرب لذلك مثلا من «كتاب الرد على ابن القفم‎ o 
› ولیس أنهما ( أى النور والظلمة ) هما الأصلان » دليل واضح به يثبتان‎ « 
وشرح ناشر‎ » gil و الاعتساف منهم فيها‎ c أكثر من تحكم الماة فى الدعوى‎ 
الکتاب و متر حمه الاعتساف بالعناد و التسلط > وشرح كلمة الغشوی بقوله لسبب‎ 
الذى على عيونهم . وجاء الناقد فشرح الاعتساف التعسر » واقترح كلمة‎ EX 
والعشواء هی الناقسة الى لا تبصر‎  » كالعشواء » بدلا من كلمة « الفشوى‎ « 
الناشر ولا الناقد إلى مأ يوجد عند‎ da ما أمامها و تخبط بيدها كل شی ء إذا مشت . ول‎ 


الولف نفسه مما يوازى ذلك الكلام » أما الاعتساف فلا نجسده فى «كتاب الرد على 
ابن القفع  »‏ بل نجده فى کتاب « الرد على النصارى » للمؤلف نفسه الذى نشره 
«di Matteo‏ والاعنساف هناك مرادف للسهو والغفلة والماية والتضر uo‏ فیظهرمن ذلك 
أن الناقد قد أصاب فى ممنى الكلمة وأخطا الناشر . وأما الغشسوى ننجه فى «كتاب 
الرد على ابن المقفع » ما نصه : « وهل ينكر أن نورالشمس e‏ بدرك ذلك منها باحس 
معشاة لبعض العیون » أى تعمى . ونجد أبضاً قوله a‏ باله ( أى OA‏ يغشى أبصار 
الناظرين ویزذیا » Cad ad‏ ثم يدم الناظر لها( أى اطراره )نظر ه فلا َيه 


l ۲۲-۰۲۰ السابق ص 4 هن‎ oe )۱( 
di Matteo, Confutazione contro i Cristiani dello Zaydita, Al- (1) 
Qasim b; Ibrahim, Rivista degli Studi Orientali, 1922, p. 301. 


اند وا -— 


ولا حرق 0 وهكذا طبع الناشر هذين الموضعين بالغين کا.هماق النسخ € 
ومن oJ‏ أن کل هذه الو اضع پوازی بعضها بعضا d‏ فالكلمة ما بالغين و إما بالعين » 
وما أن الشمس والمرارة واثار لا تغشى النظر وإثما تعشيه » فیظهر أن رار 
الصحيحة لا الغن ؛ ويلزمنا أن نسقط التقطة الموجودة فى كل المواضع ش 
oy‏ نرجع إلى اللحماة الأولى فنتساءل : ما وزن كلمة D i; nis‏ 
XN M‏ بالعن ۰ فألفها متصورة ى الخ aid JT‏ إلى الالف 
الممدودة l mu c‏ لذلك إبدال اللام بااکاف «كالعشوا » بدلا من ( I"‏ 
وهنا أحب أن ألفت أنظاركم إلى قاعدة وهى : | 
إن دقوع الحطأين فى حملة أو كلمة واحدة أبعد عن JEY‏ من وقوع اللا 
الواحد .وهذه القاعدة g”‏ ع حساب قواعد الاحمال الرياضى ^y‏ ی شبيهة m ki‏ 
من أن وقوع الشاذين d‏ بیت TEN‏ لشعر بعيد الاحال . "m ol‏ يدفعنا إلى 
ا dj‏ حل سأنة و لمفوی,» عل طر يقة أخرى» وتللك أنا نرى أن موف الكتاب 
خب ابتداع الأبنية الخديدة من ذلك : هوهو أى dog‏ لارتاع له eu‏ 
ا . ومن ذلك تعبث أى صاى Bl‏ 
y : TT‏ فأما هذيان التعبث » وقول e‏ 


محمد الله مالانقول » :ومن ذلك تداحض ععی دحة ن » RIS eu es‏ 
i‏ 
قو له y‏ فلیت dy‏ ؛ ويله لم تقابح mone‏ ومن ذلك i cdi ont [OV‏ 


ف قوله «ومنهم من يقول نما الخدت کون بعس الأشياء التضادة من بعض ) . وم 
0 
ذلك ضلان ععی الضلالة »یی قوله Ya‏ توجد إلا e‏ ذ کر الله سبحانه من الضلان » 


)1( ص ٦‏ س ۵ س (r) ٩‏ لاب السابق ص > 4 و ۲۳ (v)‏ نفس الاب 
ص ۱۳ س + أنظرأيضا ص 4 س ۵ » ص مو س ۷ = ۱۱ (4) قس الاب ص ۲۲ س 
(e)‏ نفس الاب ص موص ۰.۱۱۸ : (5) قس الكاب ص 4۸ س ملاس OM‏ 


— 4 — 


ومن ذلك مکان ععی الکون » ومرده : ععی الرد » فى قوله « فأين کانت‌مردة قريشن 
0( 


عن الرسول». ومن ذلك معلمه d j Pen‏ « ولو كان جهلنا سب Meca‏ 
پل عن tee eR‏ »لا ثبتت الحكماء ء حکه ولا فى علم العلماء معلمه » ومن 
ذلك عجان بمعنى العجم d de‏ قآما أن العرش هو السقف فوجود نی fif UM‏ 
ما يتكلم € بن العرب والمجاث؛ . ومن ذلك مقاول Mardid «uid,‏ 
لحهله عسائله » وزور کذبه علينا (dy‏ . ومن ذلك أمتعات بدلا من الأمنعة » 
فى قوله ة وقديرى ويله هو آلات الصناعات وأشياء كثئرة ف ااه و 
9 ۱2 ء نكر de‏ قوله«وأما قوله رجل من أهل نبامت فائما 
SM‏ ا ا واه ی ء أولى؛ف قوله « فان قال 
یر لب أولى ps‏ مت را اه di‏ 
«ورفعت به عن العمن زعم cau‏ والعمون فلا یکو نون عنده | DAS‏ إلى غير 
ذلك . فليس بعيد الاخهال أن يكون قد ابتدع كلمة «عشوی» من العشى n‏ العمى :> 
ويكون iu‏ كلامه JT‏ ہم يتخبطون ويتعترون ف الأمر لسبب اهم ءوهذا العی co Jl‏ 
وأليق بسياق الكلام من الذى ذكره الناقد . 

والقطعة الأخيرة الى ذكر ناها ئى حاجة إلى ملاحظة »وهى أنا a£‏ فى النص الروی 
« تغشاه» فاذا بدلنا oai‏ بالعين صارت « تعشاه » وكان اللازم أن تکون تمشيه » 
و بذلك نضطر إلى إدخال تخیر ثان على الكلمة: وهو إبدالالألف dies ace‏ تغييرين 
فى الكلمة الواحدة مالف للقاعدة الى ذکرناها . ولكنا نر على ذاك: أولا بأن تلك 
القاعدة ليست مطلقة بل هى e‏ فقط . Gu,‏ بأننا لاالفها فى اقعر احناء فان الموجود 

۱۱ تفس الکاب ص .4 س و س‎ (v) ۰ —— mem 

١ ٤٠س‎ ٩۳ ص‎ o8) نفس‎ (t) 
۱4 س‎ ۲٩ ure EDI نفس‎ (3) 
۲۲ الکّاب ص ۱۰ س‎ us (4) 


۴ ص ۲ س‎ ۳۷ or SU الخاب‎ (v) 
۱۹ نفس الاب ص۳۹ س‎ (0) 
۱۳ = ۱۲ تسن الاب ص ع ) س‎ (v) 


— 10 الم 


فى النسخ هوتغشيه وذلك أن نسخ كتاب والرد على ابن المقفع » ٠‏ نحافظت على ارم القدم 
ف الإملاء» الذى يوافق إملاءالقرآن الكرم : من أن الياء تبى ياء قبل الشمائر الملحقة > 
بور ا و ش ش 

ومن إصلاح النقط المغلوطة عساعدة الأماكن الموازية مانقرأه فى هذا الكتاب نفسه 
ونصه « ثم ابن المقفع فقد بعام بتا يقيناً أن الناس لا يثبتون لشيطانه (الذى هوالنور وهو 
عند بن القفع أحد الأصلن ) فغلا ولا se‏ . كنا فى أكير النسخ »وق نسختين نجد 
a‏ « عبغا» بدل « be‏ وقد آثر الناشر « عبناً ST, »٠‏ الناقد eel (ees‏ أصح f‏ 

ولحل هذه المسألة نتقدم Yal‏ لبحث كلمة عبث فى هذا الکتاب فنجدها قبیل هذا 
الوضع حيث ۳ on‏ كلام ابن المقفع «هذيان التعبث وقول AES oad‏ ۱ 
وف أوائل الكتاب يقول عن زعم ابن المقفع أن الأشياء كلها من النور والظلمة مزاج ۱ 
+ سفها من الول Is‏ ومجانة ف السفه cae,‏ ویقول فى آخر الکتاب عن 
أصحاب ابن اطقفع « V‏ خرافات c peo‏ وترهات آعابيشهم ؛ فهزل لیس 
یه جد اه ولا ما مجب به له رد » . ویقول «یع أنك | ر قط آأحدیسحر »لا وهر 
A goce edo i eed Tr‏ كلمة الإعياث الى وردت ى هذا 
الكتاب ى قوله « فهذا ضرب من غلط السوال Jl‏ »فان المرجح أن كلمة إعياث 
تحریف لكلمة coke]‏ ۰ فتبين أن caldi‏ يستعمل کلمه « عبت» وما يشت منها مثل 
إعباث الى نجدها فى قوله ٠‏ وفتنوا نها باعبامهم وكثروا » ممنى القول الباطل العدم - 
الفائدة.. ثم نعود إلى موضعنا نتساعل عن معنى کلمی« فعسلا ce‏ إذا كانمعى . 


» الككاب السابق ص ۱۲ص ۱۹ س .م — )( کاب الرد مل ابنالمقفع ص ۱۲ س‎ (i) 
۲۱ نفس الكاب ص ١و س ۲۰ س‎ (t) ١١ cm الكاب السابق ص 4 ص و۱‎ (۳) 
۱ س ۰ ۱ )5( ی الكاب ص ۲۲ س‎ ٩ ص ۳۱ من‎ alli الاب‎ (0) 


۰ ص‎ ov الاب الساین ص‎ (v) 


— ٩ = 

العيث ما بينا. أما الناقد فانه يشرح هاتين الكلمتين بقوله « إن الناس لا يثبتون لشيطا ٣م‏ 
أى فعالية كانت ؛ وهذا لا جوز ؛ إذ لو صح d‏ المؤلف عن مراده‌بئی الکلمتین 
و لا فعلا ولا عبثاً » وذلك نوع من Jel‏ ساه اللغويون بالتفليق ( Merismus‏ ( 
ETA]‏ 

. وهو جنسان : موجب» مننى‎ cael diid 

والموجب يدل على معی الكلية . 

. يدلعلى معى العدم المطلق‎ ell 

LY‏ هذا aall‏ بعطف ضدين على بعضهما » ولهذا مى بالتفليق » لأن المعنى 
l‏ يفلق إلى فلقن وصاحب کتاب « الرد على ابن المقفسع » حب التفليق « ونجد له 
e O) ۰ * ۱‏ 
فى ذلك امثلة منها قوله « بن الحواص من العر ب والعوام» أى كلهم . ومنها « تمن 
x , ۲ 5‏ ۱ ,0 . 
أطاع وعصى » أى كل الناس . ومنها « بعثه الله إلى كل فصیح و اعجمی ؛ » ای إلى 
كل الناس : | 


"oc 9 


)4( 
alios‏ «ماعلمت أن مليا ولا (a‏ أى ماعلمت أن Tel‏ من الناس . ومنالمنى 


أيضاً توله«لا ی قصره ولا 0 أىليسق قو له [nt‏ ,و منه«ولاتو نجد بفهمق جهلاء 
ولا علماء Nola‏ توجد فی فهم أحد : 

فتبين أن شرط صحة التفليق هوكون الكلمتين متضادین» ولفعل والعبث ليسامتضادين 
فلا جو ز أن نعتير هما تفليقاً معبراً عن معى العدم ؛ فنضطر إلى تر ك قراءة العبث ونرجع إلى 
القراءة الثانية وهی « عيناً » ويكون العی : أن النورليس له فعل ولا ععن TE‏ ليس له 
شخصية » وما يويد هذه القراءة مراقبة القافية » فالكتاب مسجع ؛ وتطابق السجع 


)1( کاب الرد عل ابن المقفع ص ۳۵ س ۱۸ (v)‏ الاب SU‏ ص ۳4 س ١‏ 
(v) ۰‏ كاب الرد على ابن المقفع ص ۲۹ س ۱۷ (4) الكاب السابق ص ۳۵ س ۱۲ 
(0) نفس QI‏ ص ۳۲ س ۷ )3( الکاب السابق ص وم س ٩‏ 


— ۷ 
فى کلمی العبثواليقين غير قائم»فيجب أن تطابق كلمة عينا كلمة fs‏ » وان كان 
ذلك غير جائزنی الشعر إلا أنه يوجد له أمثلة كثيرة فى «كتاب الرد على ابن القفع »» 
منها آن صاحب الکتاب کشرا ما قى كلمة « فيه ) بكلمة « إليه » أو c taden‏ فخلاصة 
قولنا أن قراءة عيناً هی الصحيحة وعبثاً تصحيف ؛إلا أنه يى ace‏ شك» و هو Ul‏ 
إذا فرضنا أن الكلمة كانت غير منقوطة فى يد الناسخ لزمنا أن نتساءل : ما الذى دعا 
ناسخ إلى تنقيطها co‏ مع أن le‏ استعالامن كلمة eo‏ با مواب أن if‏ 
١‏ عبثاً » تقع فى الكتاب قبيل موضعنا » فكان الناسخ قرأها هناك فظن VI‏ تصلح 
هنا أيضاً . 

ونز يد علىما ذ كر كلمة عنتنقيط ضماثرالضارع وهىمتعبة جد فى نشرالكتب 
نز ذلك أنه (idiot pE‏ كانت العا وماق باعل عدم تقبط فا المضارع oS‏ 
لفهم كان سهلاء م ۳ النساخ j iliou; Ji‏ ی نقط Val‏ ر فأخطأو ER A1 "n‏ 
لا شك فيه ) وما فيه شات جنسان : 

Y‏ إما أن مخص الشلك اللفظ فقط 

۲ - وإما أن مخص الشاك اللفظ والعی . 

فن الأول التردد بين ياء المعرد الغانب :واه الممردة الغائبه؛إدا سب فاعل يجوز ممه 
ài‏ ۲ وتف نی ال ی هنا واحداً» سواء نقطنا الفعل بالياء أو zd‏ أمامكن البت 
p jc à‏ & عادة الولف فى استعال‌الضماثرنی المذكر والموانث jw‏ فى الفعل . 
A‏ ؛ لأن الفرق فيه ظاهر بين المد كر والوانث . 

وم انى وهو تفر الى » أو تر تركيب الحملة بتر تتقيط AAN‏ فهوأنواع » 
منها : ما يتردد فيه بن الأشخاص > أو بن الفاعل والفعول » أو ین لفعل E‏ 


س ا — 
والرباعئ so ys‏ مثالين هذا؛ أحدهما من كتاب«الرد على ابن القفع ۾ » فقد جاء فيه 
« قيل فار ار ة عندکم با هؤلاء من شأنبا الاحراق:» وقد نرى الناظر يدم النظر إلى 

, )۱( 1 
شروق الشمس فلاعرق ناظره ( أى عينه) الإشراق» »وواضح أن هذا غير صحيح» 
لأنه لا جوز أن مخاطب الولف حاعة فى الحملة الأولى :وفرداً فى الثائية » فلا بد من 
تغیر نقطة الضمير d‏ » وتکون قراءبا « وقد نرى الناظر يدم النظر إلى شروق 
الشمس <.:. 8. 

ومن ذلك ى كتاب پوس ) Pappus‏ ) مالفظه : ٍ وكذلك تتبع هذه الملة 

5 (Y) 

Lu لتلك‎ DAA هذاغریب لامجوزق العربية» وثری سائر ا لحمل‎ ٠ السادسة»‎ LLL 
الخامسة مع هذه‎ Ae n JE ببوس» مثال‎ - V بالغائب ال مذ کر العائد عل مو لف‎ 
HIS y فيتضح أنالصحيحى موضعنا هو‎ ٠ اخمل د پستخر ج فا الحط الذى من اس‎ 
۱ . ٠ بع هذه الة بالحملة السادسة‎ 

فب المثال الأول دلنا سياق الکلام‌علی صحة الضمير . وف المثال det‏ دلنا موضع موز 
للذى كنا نبحث فيه .وهاتان الطريقتانهما أهم الوسائل للاستدلال على الصواب b‏ 
الشكوك السابقة . 2 


اصلاح التشكهل : 

و نلحق بذاك كلمة عن إصلاح التشكيل بنفس الراسطة» ونال فلك من کاب 
jh‏ 2 على ابن له : « وإن كان عندنا حمقه وضعفه لما لا أجسب بأحد 
حاجة | إلى ier‏ وذلك غریب جدا ؛ وتقرأ فى موضع آخر ٠‏ وإن به لا من ام 


)0( 
oun‏ وات lan qe peto ١‏ بن Vo‏ : فری من هذا أن كلمة « لما » 


)1( ص س ۲و ۵ كاب الأعظام Vidi‏ ص و وس ۲۰ 0 i. TT‏ 
Üj‏ کاب الرد هل أبن "nv vr gl‏ )( تاب الرد مل أبن القع ص4 ا س ۸ 


ف الموضع الأول هى « لمماً ؛ . وبذلك تکون القزاءة. الصحيحة لتلك العبارة « وان 
كان عندنا لحمقه وضعفه لما لا أحسب بأحد حاجة إلى كشفه » . 
وسألة إصلاح التشكيل دون مسألة إصلاح انقبط لأن الأشكال ليست fiie‏ 
UN‏ من النص المروى بل هی زيادة کالشرح فیجوز للقارئ أن يغيرها ]13 كانت His‏ 
واحد من الشسعراء من خصائص العروض والوای . ونورد لذلك أمثلة من کتاب 
« الرد على ابن المقفع » ۰ فهو وإن لم يكن شعراً» فهو cem‏ والسجع أقل تكلفاً من 
الشعر » فاللحضائص الشعرية فيه SS T‏ ثقرأ فى ذلك الكتاب « أشفية من الضلالة شاف 
S 5 O ` W,‏ 
من أنصض فاعتير » فاذ كر € إلا فى نسح واحدة » وفیهسا « لمن أنصف i KEU‏ 
واعتر واذكر » وهذا هو الصحيح US‏ مد Os‏ كتابه كله لا SL‏ بكلمة 
واحدة فى القافية بل بضم بن القافيتين کلمتن » ومن أمثلة ذلك « ملاغالة آنا ر أى 
à n i i‏ لفق 
الألوان) لم نكن قبل حدوما (أى الاشیاء ) وأا قد تغنى بعد حدوما » إلا i‏ 
واحدة فيها كلمة حدما بدل حدوثما الثائية » وهذا مظهر غريب ».غير ad ul‏ كامة 
حدث كثبزة:الوزود فى كتاب «الرد على ابنالمقفع ؛ .كمصدر حدث مكان ceo pel‏ 
فهی صحيحة فى موضعنا لآن الولف لا sue‏ فى القافيسة بكلمة واحدة مرتن » U‏ 
لا مجرز ذلك d‏ الشعر . mE‏ | 
ومثال آخر dod xu‏ هو ( أى الى ) یا ويله - محمسل على ee‏ 
T o oir 2 |‏ : 
ما يعرف » ,| جاء النى. صلى الله علیسه وسلم يدعو إلى المعارف » فشكلها الناشر . 
١‏ يعرف » والصحیح « يعرف » مثل ١‏ محد ٠‏ و ١‏ يعهد » » وذلك نادر جداً : والعتاد 
عنده هو تطابق اح ov‏ السابقتين d‏ : 


SE )۱(‏ السابق ص ١١‏ ص ٩‏ س ۱۰ (r)‏ الخاب all‏ ص ۷ع س ۱1 > ۱۷ 
(v) -‏ الاب السابق ص ام س وس ١.‏ ا A‏ ش 


V. -—‏ - 
إلى هنا لاحظنا أن مراقبة أسلوب المؤلف تعن الناشر على إصلاح الخطأ » بل 
إن ها UG‏ أعظم من ذلك فائم! تقيده » حى لا يغير النص المروى بدون وجه حق € 
ما لظنه أنه خطأ c‏ وإما لأن المؤلف لم يتبسع تماماً ما وضعه النحويون واللغويون من 


كان همراً لا ينتفع به ولغسزاً ٠‏ وظن الناشر أن ذلك خطأ من الناسخ » فغيره وكتب 
« هراء » » وافراء المنطق الفاسد لا نظام له » ومن المحتمل كونه مرادفاً للغز » غير Ub‏ 
نجد نی موضع آ خر من الکتاب يقال عن رجل ما « إنه لمن أقوى الناس على الحمز » 
ومن أبعد الناس عن القدرة على المنطق Ay c‏ هنا ععنی الكلمة اليونانية (lalein ( hahe‏ 
و معتاها المذر والكلام الذى لا معنى لهء فئرى موالف الكتاب يستعمل امز على غر 
معناها المقيد فى معاجم اللغة وهو : همز أى اغتاب الرجل فى غيبته» فيدلنا هذا على 
أن كلمة « همرا ؛ فى الموضع الأول صحيحة لاتحتاج إلى تغبير » بل إلى زيادة نقطة 
ای فتصيرا , همزا لا ينتفع به » . 

SFF‏ کتاب « الأسماء الطبية » ad‏ « غبا منسده » ویقع ذلك مرتين » والفب 
نوع من الحمى . ونقرأ فيه النافض السابقة للحمى » . ونقرأً فيه « النافض كانت 
S‏ . وغير الناشر هذا کله » فکتب ی الوضع الأول « حى ممتده » . وق dul‏ . 
« غبا ose‏ » . وثى اللسالث « النافض السابق » .وى الرابع « کان یکر » . ونحن إذا 
نظرنا إلى هذه المواضع وإلى سواهاء رأينا أن کلمتی الغب والنافض آنثتا فى جیسع 
الکتاب مع أنهما مذ کرتان فى اللغة » وسبب تأنیشهما ی الكتاب ا مرادفان لكلمة 
cum‏ فنتنتج من ذلك أن هذا الحطأ جدير بأن يعزى إلى مولف الكتاب» 
أى مترجه » لأنه لو كان ll‏ من فعل واحد من نساخ الكتاب » لكان من المتوقع 
۱ آن خطي d‏ موضع أو موضعين لا في الکتاب كله ) لذلك لا pe‏ أن نصلح V‏ 


= y) = 

فى تأنيث الغب والنافض» ولو فعلنا لغرنا ما كتبه موكلف الكتاب. وموّلف هذا الکتاب 
أو مترحمه حبيش بن الحسن سريانى الأصل ؛ فلا عجب أنه كان مخطئ فى العربية » 
وكذلك كان ST‏ لتر حن للكتب اليو انبة والسريانية . وكثير #ن ألف فى الرياضة 
والطبيعة كان غير عرنى» فلم يكن يعرف العربية معرفة تامة . | 

رگن an i YA‏ بل عن i phi‏ فری تلا glor o‏ بواجي 
كتاب ) اللمع ؛ dll » jail d‏ سنة ۳۷۸ A oes gus‏ فراه يكتب 
مثلا «حبی حرج من‌الصلاة اد الذى قد دغل ى اسلا مكان دخل به فى الصلاة 
ونراه یذ کر « وأفردوا MUN‏ مكان وأفرد هؤلاء . م Gad‏ « وان yf‏ 
جاعة مهم شيخ صومرن بصومه وبفطر ون Pk‏ کان pir‏ را . ور ی 
d‏ نفس الکتاب « الى ا UN‏ ۱ 

فان قال قائل :لعل الذى وقع فى هذه الأخطاء ليس هوالسراج نفسه بل الفشاخ قلنا 
أولا : أننا نشاهد هذه الأخطاء فى حميع النسخ مما يدل على ألما أصلية c‏ وكفتنا نظر 
a al‏ ثانيً ‏ إلى أن بعض الصوفيسة كانوا محتقرون ell‏ والاداب + ومنها 
النحو واللغة » والسراج نفسه يقول : « والناس فى الأدب متفاوتون » وهم على ثلاث 
طبقات : أهل الدنياء وأهل الدين» وأهل الخصوصية من أهل الدين : فأما أهل cali‏ 
ect Kam"‏ فى الفضاحة.والبلاغة وأشعار العر ب والعلوم و معرفة الصنائع آنا 
أهل الدين فان أكثر grlo‏ فى رياضة النفوس» والطهارة» وحفظ t c‏ وتر لا 
الشهوات » واجتناب الشبهات » وتجرید الطاعات SETTE‏ إلى الخيرات ٠‏ . 
ونرى بعض المؤرخين مخطئون فى كلامهم کالقریزی» ax‏ كتب فى « كتاب المقنى » . 
(۱) کاب الم فى التصوف الذى نشره Reynold Allyne Nicholson‏ فلیدن ài t‏ ۱ 


1 الاب السابق ص ۱۷ س‎ (v) vor ١6+ کاب الم ص‎ (Y) 
۲ اکا ص ۱۵۱۹۵ )0( السابي من ۱۸ سي‎ (t) 


ME Y»‏ مجلسى من على بن أحمد » والصواب « مخل» بدونالياء . ونشاهد ذلك 
مكتوباً dae‏ « تخلى » فى النسخة الأصلية لاکتاب »ونشاهد ی مخطوطة كتاب «الغرب 
فى حل المغرب » لابن d dle‏ سنة 1۷۳ أو ۹۸۵ ia‏ کنبها بيده أغلاطاً 
كشرة : منها إبدال الفاء بالسين ؛ والتصب بالرفع » والمرؤنث بالمذكر . ونجد غلطات 
فى الأشياء منها : أنه پسمی‌رجلا بعینه سعداً ق‌موضع ؛ وسعيداً ی موضع آخر. [P‏ 
ف موضع » وحسينا Bur eie d‏ .بل إذبعض النحاة أنفسهم قد أحطأوا ی کلامهم : 

من ذلك أن ابن ioo‏ میش‌سالتونی سنة NET‏ - وهوشارح کتاب jadis‏ لر ى e‏ 

(۳) 


كتب مثلا « فاذا قلت جاء زيد وسیفه على عاتقه » كأنك قلت‌جاء زید فى هذه الحال € 


مكان فكأنك قلت .... ؛ وأخطأ بن لم ولا ويك أو والواو PX‏ ذلك . 


فكلما ذكر ناه من أخطاء أهل النحو واللغة هومن خصائص اللغةالعر بية الوسطی ؛ 
و هوموضوع و اسع جداً »يشمل کل ما p‏ أ على اللغة الكتابيةمن التغير ات ومنذ برز تإلى 
طور التاريخ حى الآنءأو الی.ابتداء التأثير TP‏ أقول اللفة الكتابية » لتخرج 
اللهجات القد عة والحديثة؛ فانها موضوع واسع على حدته . فنالضرورى البحجثعن هذه 
اللغة العر بية, الوسطى eli yc‏ حوهاء ومعجم مفرداما . أما بالنسبة لعجم‌الفر دات. فق 
اضطلع به الستشر قالفنسی «دو Dozy j‏ معجمه المشمبور Suppiment aux dictio-‏ 
naires Arabes.‏ ,3 مع ضام هذا المعجم الا أنه كالقطرة من البحر .يضاف إلى ذلك 
dae lis CT A‏ إذ حاط فيه ما هو قدم عا هو حديث :ولغة الکتابة باللغة 


dee ^ Roe ^ M) Dr 


G. Jahn; Ibit Ja'is Commenar zu Zamachsari 5 E Leipzig, اظر‎ )۱( 
L 2 Tl 1886: 
4۸ اج دص‎ EDU (r) 


آما الموضوع الأول وهو النحو فلم يؤلف فيه أحذء اللهم إلابعض التتبعات الحرئية؛ 
منها کتاب ألفهجراف e» d‏ بية انار ی» » وحث و ضعه ور 209 ۱ 
الأنباء لابن أى أصيبعة d‏ خصائص الكلمات العر بيةالموجو das‏ هذا الکتاب الذنی ^" m‏ 
وغل من يريد آن يشترك فى البحث عن هذا الموضوع الواسع أن يشعر بأن الغرض 
لیس ف التفريق بن الصواب PT‏ القواعد النحوية » وبين adt‏ احالف ها [Y‏ 
الغرض تحقیق ما كان مستعملا عند المؤلفين من أنواع. النحو » والصرف c‏ والبناء € 
le y c p RED‏ المفردات » وارئاط بعضها ببعض » وا إذا كان ذلك 
T‏ خطأ . والعربية الوسطى :ليست صورة و احدة» id‏ کی بن أطوارها 
وبيثاتما . فالفقيه الكبير ون خالفت لغته اللغة الأنصحى فى الأمور الدرئية. ». فلغته 
فصيحة بالنسبة إلى لغة الراهب المسيحى الذى كان يكتب خطبه الدينية ى الفرن‌السابع عثبر. 
E " » 9 n‏ 
فخلاصة Ue‏ هى أن المواضع الموازية عظيمة ota‏ فاننا إذا شككنا فى صحة i‏ 
أو عبارة من الكتاب الذى نصححه» أوتر دنا ن القر تن المر ويتين» فلابد لنامن أن Jb‏ 
مواضع مواز ی الموضع الذى نشاف eR‏ ی نستعين dele‏ | إزالةهذا اشك وهذا 
ال دد.فاذا JU‏ سائل : فكيف نستطيع god‏ الواضع الموازية» قلنا لذلك طريقتان : 
أولاهما غرضية » والثانية نظامية . 
ال قرا الکتاب ونحفظ ما فيه منالشكوك DIKA y‏ »م نقرأه TI‏ 
نلتفت إلى الواضع , الموازية للمواضع ألى قرأناها فى المرة الأولى » as;‏ على كل 
í christlich- arabischen Litesátür(y)‏ زا Georg Graf, Sprachgebrauch‏ 
bis zur frankischen Zeit (Ende des 11 Jahrhunderts ), Eine literarhistorische‏ 
Skizze, Freiburg im Breisgau, 1905.‏ 
August Müller, Uber Text und Spràchgebrauch vün Ibn Abi Useibi'a's (v)‏ 


Geschichte der Aerzte, Sitzungsberichte der kanigl. bayer. Akademie der Wissen- 
schaften, plilosophisEh- -philologische. Classe, Sitzung von 8 November 1884. 


— y$ س‎ 

ما يعن على حل الشكوك والمشكلات الى . تعرض فيه . وهذه الطريقة تظهر سهاة » 
ولكنها صعبة » متعبة ى AH‏ » ولا توادى إلى النجاح التام إلا نادر ؛ وذاك أننا 
Ky‏ أن ننتبه إلى أشياء كثيرة فى وقت واحد » فاذا قرأنا الكتاب مرة ثانية» لم يلح 
لنا إلا ues‏ الواضغ غ الموازية الى : تحتاج. إليها.» فنحن مضطرون لذلك Sel p]‏ 
الچتاب مرات» وكثيراً مالایتضح توازىالموضعين إلا بعد التعمق والتدقيق» .فلا نوافق 
qal‏ استنتاجه إلا بعد مقايسة كثر من الموضوعات المتواز ية »ولا حصل على ذلك بقراءة 

الکتاب على نسقه ؛ فلابد من الالتجاء إلى الطريقة الثانية . 


والطريقة الثانية هى النظامية : وذلك أن نرتب فهارس الکتاب » تحتوى على كل 
مايكون هو جدير بالالتفات إليه من المفردات »والثرا کیب »والعروض» النحو »و نرتب 
هذه الفهارس‌علی أنواع من الترتيب تليق موضوع كل منها: ففهرس الألفاظ المغردة ٠‏ 
dee)‏ حروفالمجم. وفهرس النحو نرتبه على أبواب el‏ إلى غير ذلك.ثم إذا 
شككنا فى موضسع من الکتاب واحتجنا فى سبيل جلاءالشك إلى مواضع مواز يقراجعنا 
الفهارس ووجدنا الواضع الموازية » وقايسنا بينها cm‏ و بذلك نحصل على المواضع 
الوازية للموضع الأول > وبذلك تكن من الحكم عليه . 


آخطاء ناخ 


٠‏ ذكرنا في أرق هذا الباب أنه لا نقد إلا بعد ee‏ . وأن لفهم له شر طان : فهم 
الأشياء بالسياق » وفهم المبارة كان الفرض من هذا البحث كله i‏ الت من 
OE T‏ وذلك أننا cda‏ الذى عناه الولف .من کلامه» وفا الذی كان 
مت قفا jua‏ ابر عا يعنيه. وهل gue‏ إل تكماة ؛ وهی النظر إلى النض Age co‏ 


X TTE .S الکتاب ؟‎ g d E, 5-0 eu آن پکون‎ d^ ARE » الاسخ‎ 
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تفضى بنا إلى البحث d‏ أنواع التغيير الحادث فى النص على أيدى النساخ ؛وهذا التغيير 
جنسان : تعمدى » وتفاق. ومعنى هذا تسم واضح » فان الناسخ رما يسهو ويغفل 
فيكتب غير ما هو موجود » ور بتقدم إلى الإبضاح ءوإلى ما يظنه إصلاحاً» فيكتب 
هذا غير ما هو موجود فى الأصل . وريا اشترك جنسان من هذا الخطأ فى موضع 
واحد » وذلك إذا كان الناسخ الأول قد سها فصار النص غير مفهوم » وجاء ناسخ 
ot‏ واجتهد فى إصلاح ti‏ .فان وفق فلاضرروإن لم يؤفق كان ما كتبه أبعد عن 
ش الأصل كثراً . وفسنه الأجناس من LEI‏ أنواع متعسددة » ولاعکننا إحضاء 
| الأخطاء » ولاإيراد أمثلة لها حي » بل نکتی بذ کر بعضها وإعطاء الأمثلة لها . 
آماالتفرات التعمدية فأ کر ها الزيادات » وغرضها شرح ان وإيضاحه » وقد 
يوجد غير ذلك كا نقرأ فى النسختين B ۰ A‏ لكتاب « الیل » الخصاف بعد امم ی 
iii‏ رضى الله تعالی عنه وآعاناب رکه » وهذه اللحملة لا توجد فى بای النسخ » فهى 
زيادة كتبها ناسخ أصل D cA‏ وقد ذكر نا نسخ کتاب اليل من قبل . ٠'٠‏ 
وقد يعمد الناشر إلى التغير التعمدى فى إخراج کتاب قدم 6 فیصحح نصه € 
ويزيد عليه ما یظنه مر تبط عضمو نه ۰ ر منه مالا يعجبه . ولكن النسخة الى 
d‏ .على شىء من هذه التغييرات التعمدية تعد أقر Je‏ الإخراجة الحديدة : . 
وأنو اع التغييرات الاتفاقية أكثر بكشر من غیر ات التعمدية .و منهااستاط روف 
كالواو »وإسقاط الکلمات وخاصة i aail‏ منها مثل فيه أو a 4$ cd‏ أ کار من 
كلمة واحدة » وعدث ذلك على السوم لسبب من اثين :.. 


٩۳ ص‎ oll لكاب البل‎ cele Sra انظر‎ )۱( 


س UN‏ رت 
أحدهما أن الناسيخيعد أن dace el‏ فلم پنسخ‌السطر الذی‌بتلوه؛ بل أسقطه 
وجاز إلى الذى foy cade‏ ناف لباب الأول مثالا لذلك من کتاب « عجائب 
الخلوقات » للفزوبى .. 
di cadi‏ : وقوع الخطأ بن الالین ۰ وقد أوردنا مثالا لذلك من نسخة من 
تاب «ببوس » عند بحدیثنا عن TE‏ وجوب معرفة موضوع الکناب : 
art;‏ بن المائلن هو أهم عامل فى وقوع' الخطأ فى النمخ ۰ ولذلك نورد له 
l TEE‏ 5 | 
من ذلك فى کتاب ١‏ الطبقات الكبر » لابن سعد المتوق سنة ۲۳۰ ه . الذى نشره 
حماعة من المستشرقين الأ ان ما ثقر أه فى نسح له محفوظة فى مكتبة جوتا ٠‏ قال : 
PED‏ رو ! بن عاصم حول » ونروری النسخ الأخرى أن ذاث غير صحيح إذ 
النص الأصل 2 مرو بن عاصم الكلانى ٠‏ أخيرنا المعتمر بن سلوان عن عاصم 
Jedi‏ فضل الناسخ عن كلمةعاصم الأولى إلى عاصم الثانية؛ وأسقط الكلمات«الكلانى 
أخير نا المعتمر بن سلوان عن عاصم» وحدوث مثل ls‏ الإسناد أسهل dee‏ غيره لأن 
الاسناد لیس لهار تباط معنوى » فلایتفر معناه بتغر الكلماتو بسقوظ بعضها؛ مع آن‌مثل 
داك بعر فى نمس الكلام المرتبط Jue (Lad‏ دمن تاب dicii‏ نس 
مكتبة جوتا « فلما رآى الله عرى آدم وحواء po TP.‏ اله كآدم ) أن يذبح كبشا ٠‏ 
فذعه» فهذا کلام مفهوم مزتبط c‏ وهومع ذلك غرصحیح »فالنا ثرى فى النسخ الباقية 
كلمات كثيزة غير موجودة هنا أشقطها Gea‏ بعد IS‏ « كبشا وؤقبل الکلمة الأحرة 
وهی « من الضأنمن ان الأزواج الى ca aal Jd‏ فأخذ آدم كبشا فذعهوفضل 


ue Js! (1).‏ 4 ه وما بمدها من هذه الحاضرات ٠.‏ 


-w= 


الناسخ وبدل أن پواصل بعد كلمة « كيشا : الأولى بسا توا p tuat,‏ 
Gur‏ الثانية, 


7 ن ذلك نرى أن الحطأ بن ja‏ بن ودی عادة إلى did‏ کلمات . وما هو 
آندر من ذلك أن كدق إلى ز زيادة كلمات » من ذلك من كتاب ؛ الانتصار والرد على 
ابن الراوندی » لابن BLEI‏ ما نصه : له لا يجوز أن يكون الله ex A Ue‏ 
متحرك الا d»‏ الوجودجدم متحرك على ما وفع به للم > ولا يد Vl‏ من من أن د ن 
لا یز ال Qe‏ بأن الحسم متجرله لا و لوجود جسم مره مت ا للم ٠‏ 
ولا بد أن يكون لايزال Ute‏ بأن الحسم متحرك .....» الخ وذلك ف النسخة الوحيدة 
هذا الكتاب . فلم يفهم الناشر ذلك - وهوحقاً غير مفهوم - d del,‏ تصحيحه » 
وزادی مکانن بعض كلمات ظن أنه سقطت ٠ ٠‏ فصار النصن بفهم بعض الفهم | إلا أنه 
ds‏ غريباًء و الصحيح yal‏ يجب زيادة a‏ أن DINI due‏ عند التحقيق 
ad‏ أن حلة تكررمرئن » وذلك أن اناسخ بعدأن كتب كلمة محر الاب اي 
نسخ ما بعدها » بل رجع إلى كلمة د متحرك ای + وکتب ما بعدها مر EFU‏ 


وم يشبه وقوع الحطأ , بن am oi‏ افرد > وإفراد الکرر : فن SS‏ 
یا ا یر تسش « فهزست حنن بن oe]‏ لكتب جالینوس t‏ ولفظه 
وم ترحمته أنا من بعد إلى السربانية ثانبة ٠‏ وكلمة ثانية غر مفهومة لأنه م بذ كرقبل ذلك ۱ 
ترحة ول لكتاب » وال خر موجودة فى IRI‏ فيظهر VI‏ تكرار et‏ 
el‏ من کلمة.ه السربانيةه 

٠‏ ومن إفرأد المكرر:ما نقرأه فى تلك النسيخة عينها د ولذاك ليس بضطرنن ٹیء إلى 
ذكر كتاب من تلك الکتب» و هذا غریب لأنه ذكر قبل ذاك عد من كنب tbid‏ 
فنرى فى AL‏ الثانية الصحيحة « كتاب کتاب 4 | 
— (۱) الانتصار ست eid‏ الا وام ض ۱0۹ 
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ومثال آخرمن كتاب « الرد على yl‏ بن المقفع í‏ ما لفظه فى إحدى النسخ «على الأول 
الأحد e‏ السابق لكل عدد » الذى لايكون له ثان إلا من بعده ؛ ولا ثبت الثانى إلا من 
بعده » وهسذا لا جوز من جهة العی > ولا مجوز من جهة القافية » لأن كلمة 
بعده تکرر dis sd‏ بعض النسخ الأخرى أن الصواب فى الحملةالأخيرة «منبعد 
عده » فكتب الناسخ العين والدال مرة واحدة ‏ وكان الواجب أن يكتبهما مرتن : 

ومن الزيادات الاتفاقيسة »إدخال حاشية فى النص Go‏ ألما سقطت من الأصل» 
ثم مره کب uid‏ الامش . من ذلك ما نجده فى كتاب « الیل فى الفقهم 
للخصاف c‏ و و ETT AS‏ أعرنى أعرف هذه الدار أسکنها » 
وهو كلام لا معنى له . وق النسخ الباقية لا توجسد كلمة « آعرف » وهی زائدة فى 
PET‏ وهى قراءة أخرى مكانأعرنى » فالأصل الذى Jë‏ عنه هذه النسخة كان على 
هوامشه بعضالكلماتالمأخوذ ذة منالنسخ الأخرى .و طن اناسع e‏ استدرا كات يجب 
Ad d‏ . وقراءة أعرف مكان dl‏ تحريف » وهی ظاهرة الط . 
| روجود الاستدراك الناقص على هامش الكتاب يسبب أحيان faz‏ وتأسير؟ ؛ 
gu e T‏ لا يفهم أحياناً فى أى موضع مجب إدخال هذه الكلمات المستدركة 
م ذلك ما ثقر أ فى إحدى فسخ zen idu di‏ ن ١‏ . «وکنت ترحت 
نحواً من نصفهم إفى سم ي er‏ وه ذا غريب نا کا توت أن يقال 
انه ترجم نحواً من نصفه إلى السريانية » ولا يقال ذلك عن الاستهام » VU LÀ‏ جد نی 
النسخة الثانية « م نقلت نحواً من نصفهإلى السريانيسة ثم قلت بعضه » .فنستدل بذلك 
(1) ارد على ابن المقفع ص م س١‏ ۱ | 


۱۳۲ آظر تعلبقات الناشر ص‎ D هی نسغة‎ (r) 
gigi oua ue) ja ۱۷ فهرسث کنب جالینوس ص ۳۱ س‎ (Y) 


v —‏ — 
على أن كلمة السريانية كانت فى الأصل مكتوبة على هامش النص فأدخلها كاتب. 
النسخة الأولى فى غير موضعها . | 
ا 
ور يما نشأ عن الاستدراك فى هامش الكتاب تكرار المستدرك » من ذلك فى 
« فهرست كتب جالينوس ». « فأخرجت جوامعه ( أى AS‏ الذبول ) على طريق 
التقسم » مع مقالات آخر عده ترحمها عیسی إلى الم ة ) . وهذا غريب لأنه لاداعى 
هنا إلى ذکر کون عيسى ترجم القالات الى أخرج حنين حملهاء مع أن حنينا یذ کر 
هذه امل . وق النسعةة الثانية لا توجد هذه الحملة > ونجدها ی oo Ji‏ بعد هذا 
الموضع بقليل حيث يقول حنين : « ثم إنى ترخته (أى كتاب الذبول ) إلى السريانية " 
وترحمه عيسى إلى A‏ + إلا أن الضمر هنا فى « ترمسه عیمی » مذكر e‏ وكان 
فى الموضع الأول «ey‏ وأول الحملة هنا بالواو > وكانت ناقصة هناك . فیتضح 
أن الحملة كانت مكتوبة فى الامش » ثم آدخلها كاتبق الأصل فى غير موضعهاء 
م غير الضمر لكى يناسب الموضع » وأسةط الواو لكى توافق لحملة ما قبلها » وكان 
الكاتب الثانى أدخلها مرة ثانية فى الموضع الصحيح ۰ فهی لذلك مكر رة فى All‏ 
والتقدم والتأخير كثير الوقوع » ولايقتصرحدوثه على إدخال حاشية » بل ينتج 
عن أسباب كشرة منها السهو والغفلة » ونوع آخر من الخطأ لاتفای‌وهو إبدال كلمة 
بأخری » ولاعجب إذاكانت الكلمتان مت ادفتین ومخاصة فما یروی ولاسها Jur‏ 
مثال ذلك ما نراه فى ديوان عمربن al‏ ربيعة » من إبدال القلب باللفس؛ وبان بلاح» 
والبوم بالحين » وتر اسل بتألف : 


)1( فهرست كاب جالینوس ص هم س ۷ 
(v)‏ الاب السایق ص Ye‏ س ۱۰ 


€ من هذا وهو مع ذلك كثير الوقوع  إبدال الكامة بضدها‎ o jV, 
ونشاهد هذا فى كتاب «الأعظام المنطقة والصم » : وتتبادل فيدهاتان الکلمتان المتضادتان‎ 
: عليهما الكتاب كله وهما المنطقة والصم‎ (io اللتان‎ 
وما دوين إبدال الكلمة بغر هاء و بن التحریف المطاق» إبدال الکلمةعا هوقريب فا‎ 
) للموضع‎ « ats ف المعنى ».نحيث پکون معناهما منشامبا فى نفس الوقت‌مثل «اسيا» وه‎ 
وذلك ی كتاب الأعظام المنطقة والصم..‎ ) scd NP 
| : التحريف‎ 
» الخوش شه فد دک زا ان منتشر وشائع فى الكتب العربية أكثر من غير ها‎ Ul," 
: وهو جلسان‎ 
: وعلم‎ JE يدون الکاتب غير ما كان يريد أن یکنبه: مث‎ Ve وينشأ الهنس الأول‎ 
قراءة ما هومکتوب‎ d والحنس اثانی آهم من الأول بكثر» وموآن مخطئ الناسخ‎ 
ف الأصل ويكتب غيره » وهذا الحنس من التحريف لا تحصی أنواعه » ولکل جنس‎ 
E » أنواع خاصة به عناسبة تشابه الحروف فيه . فلو كان الکتاب قد كتب أولا بالكوق‎ 


م نسخ بالحط النسخى ca Mie c‏ ثم آعبدت كتابته بالدخی ec‏ كتب بالفاره‌ی» 
أو الرقعة الترکی ۰ فلاماية لاحمّال وقوع التحريف فى مثل هذا الكتاب. » وأكثر 
ذلك حدث عند النقل من خط الط » وعند النسخ من أصل قدم » لأن الناسخ فى هذه 
الحالات لا يعرف خط الأصل معر فة كافية فى كثير من a coUe M‏ مثل ذلك فى ديوان ' 
عبيد بن الأبرص.». .الذى نش هالستشرق الإلجليزى Lyall ( JU‏ ) فقد جاء فيه ٠‏ 
E ۳ PEN‏ 
١‏ حی Ql‏ شجرات .و استکل عنهن » . فى ذلك غريفان » والصواب «وامستظل 
(۱) کاب یس ص ‏ س و۱ (v)‏ الکاب السابق ص £A‏ س ۱ 
(v)‏ أظر Ch. Lyall, The Diwans of ‘Abid ibn Il Abras and ‘Omair‏ 
ibn Ijufail, Leiden, 1913 p. 1‏ 
وأنظرأيضا.مقدمة الاشرص ۰ ١س ١١‏ | 


A =‏ — 
تحئهن » ۰ والرجح أن أصل النسخة وهی قدءسة e‏ تار 4٠ Rage‏ ه . كان 
مکتوبا بالخط المغرلى والطاء فيه تشبه الكاف ف الحط النسخی‌ویشتد الالتباس إذا وقمت 
بعدها لام كما فى Ut.‏ هذا . 
ومن ذلك Cal‏ فى کتاب: الا ثارالباقية » لبرونی« وقد كان يقوم امرب نی أوقات 
معلومة من شهورهم النسأة آسواق » ولکنها وردت فخيع النسخ « المنشأة ٠‏ وذلك tl‏ 
تفرض أن السين فى النسذة الأصلية الى نسخت منها كل النسخ كان فوقها العلامة الدالة 
على إهماها وس »» كما نشاهد مثل ذلك ف النسخ القدمة» واکن النساخ لم يفهموا هذه 
المسلامة وظنوها نقط الشین Vs c‏ وید ذلك تكرارها فى نفس الكتاب » إن شاء الله 
فى الاجل وأزال الحوادث لنفسانية «x‏ إنه قدير ak‏ كتبت كذلك فى ٠‏ حميع النسخ » 
وجاء فى مرضع بعد ذلك « إن سا الله فى الأجل c‏ وكشف برحمته بقاپا الأوصال 
والعلل » إن شاء اله + وبذلك نعسرف من الوضم الثانى أن ضحة ما ورد فى الموظتع 
الأول هوه إن نس الله ف الأجل » ولکن السين كانت تشتمل على علامة الإهمال کا رأينا 
فى المثال السابق » وهذين الشسالن ليسا من التحريف بل من التصحيف » وقد أسهبنا 
فى الحديث عن التصحيف من قبل : 
ودرس التحریف » موضوع من موضوعات علم انلطالعرنی ؛ ولا أعى علم 
تاريخ الفط العربى » على اعتبار أنه أحد الفنون الحميلة فى الشرق » ولامن جهة كونه 
٠‏ مستعملا فى النقوش » أى الكتابات المنحوتة فى الأحجار ( Epigraphy‏ ) وغوها ». 
وإنما أعنى تازيخ الخط العسرى المستعمل فى الكتب » وهو بوضوع یلق بن te‏ 


)۱( کاب الآثار الباقية ص ۳۳۸ س ١‏ وقد f‏ افاءش talai os‏ مقسدمة 


الناشرزاخار ص ٠ LXU‏ 
(۲) الکاب السابق ص ۲۳۰ س ۾ (r)‏ لحف فاو 


الباحشنءإلا القدر القليل c‏ فقد نشر بعض المستشرقان ios Lad‏ لبعض عاذج BEI‏ 
العرلى » وأهمها معرض الحطوطالذی نشره المستشرق الألمانى موریتز » الذی كان مديراً 
لدار (à PV‏ نحت Moritz, Arabic Palaeography, Cairo, 1904 Ol ge‏ 
حیها كان مديراً لدارالكتب » وهو الذى كتب مقالة داثرة المعارف الاسلامية ف هذا 
الوضوع eSI yc‏ لسستكافية idis‏ الستشرق الف نسى هوداس مقالة صغرة عن‌تاریخ 


a 
Houdas, Essai sur l'ecriture maghrébine, Paris, 1886. . نحت عنوان‎ g jx htt 


ونشر حفنى ناصف مقالة ی ile‏ الحامعة القدعة تحت عنوان « تاريخ الأدب أو حياة 
اللغة العربية م » القاهرة ۱۹۱۰ ء ونشر due‏ عباده كتياً عن « اننشار اللخط العربى 

فى العالم الشرق والعالم الغربى » c‏ القاهرة ۱۹۱۵ » ونشر الدکتور خليل ue‏ نای & 
عن « تاريخ en‏ العربى ونطوره إلى ما قبسل الاسلام ۾ «d‏ الأول من احلد 


(( 
أدواف‎ TZ" المستشرق‎ E ۱۹۳۵ iu ges FEN كلية‎ ile من‎ Jul 


جروهمان مثا عن الردى à pl‏ تول فيه تاریخ الط d‏ . ولكنها أيضاً غيركافية . 
وكان الواجب أن تستقص ىكل ta‏ منهيئات BE‏ العری المستعملة » وتميز عن غيرها > 
وتقسم تبعاً لأسلومها وقدمهاء والحهات الى استعمات فيهاء بل كان الواجب أن يبحث عن 


Nouveaux Melanges Orientaux, mémoires, texts e eg .ومن‎ ١ شره فى ص‎ (۱) 
tradiction publiés par les proffesseurs-.de l'ecole speciale. des ۰ langues or- 
ientales à loccasion du septième congres international des orientalistes 

réùni a Vienna (Septembre, 1886), Paris, 1886. 

۰ ۰ (۱) تحلاث فيه عن تاريخ الط العربى قبل الإسلام :4 — vx‏ بمده ۱۲۳-۷۷ رأصتاف الأملام 
الم ة لي مدر ال ملاع مب ort‏ — س ۱۲۸ رارج تمر v) Mis etd d Ms‏ كانت مراب 
تکتب فه ۱۳۷ — ۱۷۳ (v)‏ تحدث فيه عن أصل الط المربی وتار یه بعد الإسلام . 
٠‏ (4) شرضها o‏ جذاول ) ه لوح » وثلانة نقوش عربية قدبه 

A. Grohmann, From the World of Arabic Papyri, Cairo, 1952. (Q) 
٠ وشر معها منة عشر لؤجة وجدولا زاحدا‎ 


— W- 
یمن مى وأين‎ ol, » كل حرف » وتستقصى كل صورة من صوره الختلفة فى الکتب‎ | 
كانت ثلك الصور مستعملة . وكان لابد من إعداد كتاب مؤلف فق تلك امروف‎ 
بالصور الشمسية الى يبن فيها صور تللك الحروف على اختلافها » غير أنه لابد أن‎ 
+ من تلك الى نشرها موريتز فى داثرة المعارف الإسسلامية‎ c کون تلك المحداول أو‎ 
Em! وقد ألف مثل هذا النوع من الکتب فى تاريخ الخطوط‎ 
OÑ ولتاریخ انحط فى عل نقد النصوص فائدتان » إحداهما تلك الى تکلمنا عنها‎ 
وهى أن معرفة تاريخ انلط تسهل علينا حدید أجناس التحريف» وتعيننا اكد‎ 
. ومكانه » إذا لم يذكرا فيه‎ tS والأخرى أن معرفة تاريخ اللحط تعن على تحدید تاريخ نسخ‎ 
فى الاملاء‎ est 
الكاتب لايفهم كلام الممىعليه‎ oV. فى الاملاء‎ act وما يشبه التحر يف ماینشاً عن‎ 
صعب .وم تعن أنواعه.‎ de as ad, فيكتب غيره . وهذا اهنس من التحر يف نادر»‎ 
: الأخطاء النحوية‎ 
لمهم لم ينتبهوا.‎ r وتلحق بالتحريف ذكر الأخطاء النحوية الى ارتكبها النساخ‎ 
› إلى ماهو مکتوب فى النسخ » فكثراً ما بدلوا الصحبح ف الآصل بالدارج فىلغتهم‎ 
» انم بالرفع » وأبدلوا المونث بالمذكرء والفاء بالواو» إلئغيرذاك‎ s فأبدلوا النصب‎ 
| العادة كانت جارية على أن ينطقوا بالأعداد طبق‎ o » ئى الأعداد‎ ee FSI 
. السبب فان النسخ الى لاخطأ فيها فى الأعداد نادرة‎ n » اللغة الدارجة‎ 
قد بدرت‎ o ذکر نا أن عض‎ ul إلى ملاحظة ' وذلك‎ cre و حث الأخطاء‎ 
نحوية لا جوز تصحبحها . فاذا اشتمات الكتب على شىء ء من الأخطاء‎ Hle ee 


النجوية وجب أن نتساءل. : هل هى من as‏ المؤلف نفسه » أو من الناسخ ؟ والوصول 
إلى الحقيقة صعب € وتستخدم لذلك أمور منهسا:: أنه يجب أن نتعرف على شخصية 
الولف » لری هل من المحتمل.وقوع الأخيطاء النحوية منه ؟ . 

ومنها تقدير قيمة (RAI‏ فان كانت قد عة ke cO gel caf i‏ 
تامق وكانتتدل على أن کاتبها كان حسن الفهم» رأينا أن خطأه 56 En‏ 

ومنها أن اتفاق النسخ غير المتناسبة يدل على أن a‏ يعزى إلى مؤلف الكتاب » 
وكذلك إذا وجدنا الخطأ مضطرداً ق كل الکتاب عز و ناه .إلى الموالف. وهذه القواعد 
کلها احالية ولا SC‏ إذا وجدنا النسخ غير متفقة bl‏ كان هناك احهالان: 
إما أن (FORKS‏ ليس من الموالف » bis‏ أن یکون من الولف و انتبه إليه بعض النساخ 
فأصلحه .ولا مكن نسبة اللحطأ إلى المولف إلا إذا كانت النسخة الأصلية الى كتبها بيده 
محفوظة , 


: فى النسخ‎ qe 
ومن أجناس الخطأ ما حدث من خلل طسرأ على الأصل من نقص فى أوله أو‎ 
آخره » أو قطع بعض صفحاته » أو أكل العث فيه » أو قص هوامشه ؛ فنه فى کتاب‎ 
اا‎ E الحيل ق الفقه » للقرويق‎ « 


0 


شاعت:: . فنجد فیسه LAS‏ عن التفريق بين الز و جين 3 م تقل ابحث إلى الللاق + 
م یصل إلى مبألة الاز Ole‏ » ویمود بعد ستة عشر سطراً إلى التفریق بن ازوجن ۱ 


Joseph Schacht, Das Kitab al- Hiyal fil - figh ( Buch der Rechtshniffe) (4) 
des abū Hatim Mahmüd ibn al - Hassan al- Qazuiri, Hannover, 1924 


کاب الیل فى adi‏ للشيخ الإمام أن حاتم مود بن من ن eg‏ بن اللمسن بن عكرمه بن انی بن مالك 
الانضارى القسزو ی الشافتی (r) ٠‏ ص 44 س ۱۷ — ص هو س ۲۰-۱ س الکاب 
السابی $ ۷۸ < فلو جال اژر ج وقال kule‏ فبل قوله ۾ EI TRAE‏ 

sY- فقرات 8 ۸۸ ب‎ ٠١ س ۱ اص 0غ س‎ ٤٦ الكاب السابق ص‎ (v) 

III الاب السایق: ص مغ مس م سم‎ (t) 


وم له 
ثم بعد واحد وثلاثين سطراً برجع إلى سألة Ou M‏ بكلام يواصل فيه الكلام الأول 
عن الا رنمسان : قال الوالف « ولوأن المرمبنوطىء الحارية الرهونة » أقم عليه الحد» 
والوجه فى إسقاط الحد أن يدعى ::.) . ونجد فى الموضع di‏ بعد واحد وثلاثين سطراً 
١‏ الحهالة » فلا يقام عليه الحد c diem‏ إذا كان مثله يعذر » » فيدل ذلك على أن تر تيب 
القطع d‏ النسخة الوحيدة غير صحيح C‏ وينبغى تقدم القطعة الثانية على الأولى ^s‏ 
| تفریق ناس طلاق سمه ار مان | 15 Ue‏ | 
"m a.‏ 5 
ES‏ تفریق ۳۱ Ue‏ ارتهان : 
uet‏ 


فاذا سثلنا كيف حدث ذلك الاضطراب وجب علینا أن نفئر ض أن القطعة الأولى 
كانت مکتوبة على ورقة واحدة :والثانية الطوياة وهى ضعف الأولى مکتو بة على ورقتین » 
وكانت الأوراق مفكوكة » فقسدمت الورقة الأولى € على الورقتين التالبتين » وكان 
موضعها الصحيح بعدهما . 

والغرض من تتبع أجناس LEI‏ فى النسخ » أننا إذا وجدناق النص مو ضعاً غير مفهوم 
لأنه لايليق بلغة الكلام وفكرته وسياقهء وجب Ede‏ بعد ذلك آن‌ننتقد حدسنا فنتساءل : 
كيف أمكن أن حرج نص مغلوط عن نص صحيح ؟ وإذا و جدنا جنساً من أجناس 
الحطأ المستعماة من جهة نظریانسا » جاز أن نفترض أن الحدس والتخمن حقيقة ٠‏ 
وصواب » وإلا وجب البحث عن اقتراح غيره » وقد ذكرنا الأمثلة لذلك من قبل . 

و dde‏ نذ کر idel‏ ذ Lade‏ بعضی النقاد آساسیتن ی عد عرقي 
إلا Ld‏ تصیبان أحياناً و تخطتان LN‏ ۱ 


tror LJ SEDI )۱(‏ س ۱۳ 6 س ۱۵ فقرة ٩۹۲‏ = 1و 


S 

آولاهما : 

أن النص الأقصر هو الصحیح» أى أننا إذا عترنا على قراءتين إحداهما مسهية € 
والثانية موجزة » لزم أن نؤثرة الثانية.. OS‏ ال قرب إلى الاحمال» أن يدخ ل الناسخ فى النص 
ما ليس منه Ub‏ لشرحه . وهسذا الاحتجاج صحيح > إلا أنه لا يعتتر فيه إلا حالة 
m‏ التعمدى o‏ ولا يعتر odi‏ الاتفاق c‏ وقد فصانا ذا وقلا إن مقوط الكامات 
والحمل بقع اتفاقاً من جراء غفلة الكاتب وسهوهء وقبل أن نطبق هذه القاعدة مجب أن 
حکم : هل كان التخیر الموجود فى النص تعمدباً أو itat‏ وحل هذه المسألة صعب» 
ولذلك تکون فائدة هذه القاعدة قليلة 

والقاعده الثانية : 

: أن النص الاصعب هوالصحيح » أى أننا إذا عير نا على قراءتين إحداهما تفهم 
بصعوبةوالأخرى تفهج بسهولة › فضلنا الأولى ؛ وهذا نى الظاهر ضد ما قلناه » UY‏ 
استدللنا على أنه إذا كان النص غير. مفهوم > كان غير صحيح . واكن هذه القاعدة 
صحيحة إلى حد ما ء وختج با على أنه لايتصور أن يبدل الناسخ gie bah‏ بشی ء 
Y‏ يفهم lla‏ > أو بشىء لا يفهم إلا بصغوبة . والحتمل ضد ذلك ۰ وهسبذا الرأى 
صحيح > والقاعدة التى تترتب عليه نافعة » إذ تحذرنا ما يسهل فهمه ‏ فانه كثراً 
ما متبی" الصحيح فها مظهره غير مفهوم ؛ فعلينا إذن أن نستخرجه » فلا نکتی 
بتخمینات النساخ وهی d‏ الحقيقة بعيدة عن الأصل » إلا أنا az‏ لذلك ae‏ » وهو 
الذى حددنا به القاعدة الأولى »> وهو أن القاعدة لاتصيب إلا d‏ التغييرات التعمدية » 
وأما هذه فيصح فبها فى اطبقيقة أن الناشى ؛ عنها سهل الفهم وو id‏ 
فتحدث فيا لا معى له أبداً » والقاعدة فيها مخطثة . 

واللحلاصة oT‏ إذا وجدنا bilan v T‏ موجزة ؛ i us‏ 
صعبة» جانب قراءة أخرى سهلت وجب أن ننظر فیها من جهتين : من جهة التغيير 


سس لام — 
التعمدى » والتغيير الاتفای » ولا خمن أن كل عبارة فى هذه غير موجودة فى تلك » 
بل مجب أن نتدبر ونتساءل : هل جوز أن تكون العبارة زائدة ی تلك » ولا بحسب 
أن العبارة صحيحة» بل نتساءل هل عکن أن خت الصحیح فما هو خطأ لا يفهم ؟ 
e* r‏ هذا الباب بتشبيه مفيد » فنشبه النص المغاوط الذى تتفق عليه كل النسخ 
بالمريض » ونشبه الناقد بالطبيب » فنقول إن أول وظيفة للطبيب هی أن يتحقق : هل 
يكون السریض مريضاً فى الأصل ؟ أى أننا إذا وجدنا نصا صعباً لا نحکم عليه أنه 
مريض » كا لا حکم عليه بآنه غير صحيح إلا بعد الفحص . ثم بعد ذلك » يجب على 
الطبيب أن يعن العضو الریض» وذلك أنه كثيراً ما يكون الحطأ فى غير الموضع الذى 
يصعب فهمه؛ كا أن دلائل المرض کشراً ما تشاهد فى ور pu‏ العضو الریض : 
ثم نستدل على جنس المرض الواقع فيه . وکذاك الناقد age‏ فى استخراج جنس 
الحطأ » أى age‏ فى استخراج ما كان يتوقع أن بوجد فى النص مكان الموجود 
فى روايته . وبعد هذه العناية تدم الطبيب للعمل على شفاء المريض فيصف له ما »كن 
من علاج . وكذلك الناقد يتقدم لإصسلاح ikti‏ ویتجنب ی سبیل‌ذلاث كل غم 


و استبداد ۰ 


اباب الا 
كالمل ولاصطلاح ‏ 

نصف d‏ هذا الباب العمل الى يقوم به من يريد نشر کتاب من الکتب القدعة ؛ 
H LI‏ ذلك كتاباً خاصاً فى هذا الوضوع ألفه العالم SUŠNI‏ عناق EO O.‏ 
ی علم الآداب اليوثانية والرومانية القدعة» إلا أننا نأخذ أمثلتنا من الآداب العربية مع 
ملاحظة ما يوجد من الفروق ببن نشر الکتب اليونانية والعريية فتقول : | 
إن أول ما نبدأ به ور ما إذا كان الكتاب قد سبق نشره ؟ ویعیننا على ذلك 
الاطلاع على الفهارس والمعاجم المصنفة لاكتب المطبوعة» مثل كتاب د اكتفاء القنوع 
ما هو مطبوع » . وو.معجم المطبوعات تا $5 > و« الكتب العر بية الى 
نشرت ق الحمهورية العربية المتحدة ( مصر) بن عای ١9175‏ : ی d‏ 


)1( جمعه إدررد فنديك » eat‏ وراد عليه بعض الكلام السید LE‏ على الببلاوى القاه۶ 2۱۸۹7 ۰ (rimi)‏ 
تحدّث فى مقدّمته عن الأما كن الى تحفظ Cus‏ الكتب العر بية » وفهارس الکنب العر بية » XE,‏ ف الباب «jl‏ 
عن عناية الفرغجة باللغة العر بية ٠‏ 

> مؤلفها € ولعسة من تر حم‎ el, » الكتب المطبوعة فى الأقطار الشرقية والغربية‎ Ce وهوشامل‎ (v) 
۱۳ 4 ۱/۱ giu ٠ سركيس‎ ol من يوم ظهورالطباعة إلى نهاية  مم ١ه( ۹۱۹ ۱م ) ۰ حعه ورنبه پوسف‎ 
٠ رذیل فى الكتب المطبوعة الههول أمماء مؤلفيا‎ ٠ م)‎ ٠۹۳١ ۱۹۲۸(۵م) ج ۱۳۸۹/۲ د(‎ 

۰ ۱۹۱٩ soll — نصير‎ aou رسالة ماجستر مقدمة من عايدة‎ (v) 


AA 


eM = 


معجم الطبوعات » وفهارس الكتب المطبوعة احفوظة ق دور الكتب وآحسرها النشرة 
المصرية للمطبوعات الى یعدها قسم الایداع القانونى بدار الكتب الصرية من عام Men‏ 
NN)‏ ه) حى مارو ۱۹۹۹ . فان کان‌الکتاب قد سبق نشره نقدنا هذه النشرة € 
فان ثبت لنا أن الناشر قد استخدم فى نشرته حميع الأسخ الوجودة الکتاب » وأنه قد انبع 
فى إخراجها الطرق العلمية للنشر ؛ اكتفينا -بذهالنشرة . | 
فأما إذا كان الكتاب لم ينشر من قبل . أو كانت نشرته فاسدة لسبب أو -Ñ‏ 
فان أول ما جب Ge‏ عله هو استقصاء النسخ الوجودة نخطوطات الكتاب . (ads‏ 
d‏ سبيل ذلك عراجعة کتاب بروکلمان »d‏ تاریخ الآداب i,‏ » وهو جموع 
واسع جداً يشتمل على کل ما استطاع موالفه أن يعرفه عن الكتب العربية ومولفیها » 
ويذكر النسخ ul‏ پعرفها لكل كتاب » واجتهد فى ذلك اجتهاداً عجيباً » وطالع كل 
فهارس دور الکتب» والمقالات المؤلفة فى موضوع الكتب العربية الخطية . وجمع كل 
ما وجده من ذلك » وهذا فلا as gb‏ لكل عن يدرس الآداب العرية . ولا عجب 
e ol‏ بعض bil‏ فى كتاب حوى ألوفاً من أسماء الكتب» ومع ذلك فالکتاب قدم 
وضع منذ نصف قزن تقريباً وأعقبه ثلائة ملاحق كان آخرها سنة CM EY‏ ومنذ ذلك 
این نشر كثير من الكتب الحطية ودرس بعضها دراسة تعمق | 
ولا جو زأن نكتى عراجعة کتاب بروكلمان» بل لابد من مراجعة فهارس الكتب 
العربية الخخطوطة نفسها » وعددها كبر » وهی ندرج فى قيمتها : منها ما هو غاص 
بالمعلومات المفيدة € والآراء القيمة عن كل الكتب » كالفهارس القدعة لدور الكتب 
فى آوربا » الى أسس فيها علم الآداب ME‏ ؛ وأوسعها وأقدمها : الفهرست الكبير 
Carl Brockelmann, Geschichte der arabischen Litteratur, VQ) —‏ 
Leiden, I 1937;‏ نی تفت ی : 1902 Weimar, Band. I, 1898, Band Il,‏ 
Il, 1938 ; 1H, 142.‏ 


J. D. Pearson, Oriental Manuscript Collections in the Libraries of ON 
Great Britain and Ireland, London, 1954, cf : Arabica 116, fasc. 1 6 il, 1955. 
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احفوظ ی d‏ الك العروسية d‏ برلن الذى ألفه 48 35.35 عشر cule‏ كبيرة 
القطع ps‏ » وكبغض فهارس اشرق . 

: :ؤم الفهارس u‏ بقتصر على ذکر فا دون على غلاف الكتب € كاسم المؤلف € 
وعنوان الكتاب ؛ ومع ذلك فان تللك البيانات تكون ناقصة أجياناً» وغير كاملة فى S‏ 
الحالات » وأحياناً تز اد أخطاء آحسری عند استنساخ العناوين و E‏ > ومن هذا 
الحنس م ن الفهارس أ کر ما طبع a‏ الشرق كفهارس جوامع EER "S‏ 
مها . ولا يرتفع الفهرست الحديد الذى طبع فى دار الكتب المصرية كاير عن فهارس 


W. Ahlwardt, Verzeichrtiss der Arabichen Handschriften der König- (y 15‏ 
lischen Bibliotek zu Berlin; Bd. 1-10, Bearlin, 1887-1599.‏ 
Js OB‏ فهرس مخطوطات العربية الحفوظة فى اللزانة المامة بر باط لفتم (الفرب الأقصى) بار یز 4 ۵ ۰۱4 
(v)‏ من هده الفهارس ١ ٠:‏ — فهرس iie‏ الحيدية» aate dll‏ + س فهرس مكتبة 
أياصونياء استانيول 4 ۵۱۳۰ ۰ ۲ — فهرس مکنبة بايزيد» استانبول + ۱۳۰ ھ۰ 4 — فهرس مکنة 
ماطف آفندی € استانبول ۰ ۰۸۱۳۱ داس فهرس مكتبة یی أفندی استائول ۱۳۱۰ هھ vé -1 ٠‏ 
مکتبة لاله لى » استانيول ۱۳۱۰ ۸ ۰ ۷ سه فهرس uis‏ راغب cul‏ استانبول eMe‏ ۸ س فهرس 
مكنرة حاجى سام أغا » استائيول ۵۱۳۱۰ ۰ ٩‏ س فهسرس AK‏ السليانية 6 اخستامپول ۰۸۱۳۱۰ 
T‏ س فهر مکنبة داماد زاده قاضی Ko‏ م ۰ مراد » ductu‏ ۱۳۱۱ 8 - ۱ -- فهرس مكنية vA‏ 
مل باشاء استائيول ۱۳۱۱ ۰۸ ۱۲ m‏ فهرس المكنبة الليمية » اسنانبول ۰۵۸۱۳۱۱ ۱۳ س فهرس 
مكتية مدرسة مرفل » استائيول ۱۳۱۱ هه ١‏ س e‏ داماد إبراهيم Ut‏ »استائيول ۱۳۱۲ ۸ ۰ 
وهناك عدد من الفهارس لا يعرف تار يح طبعها o‏ مكتبة أسمد أفندى € رمكنبة شير c‏ ومکنبة جامع الفاح » 
S)‏ کور بر پل زاده مد باشا » ومکتبة عوقو > دمكتبة قرة جلى » ومكتبة نورعئانية € ومكنبة فيض الله ٠‏ 
(t)‏ فهرس الکتب العربية الوجودة بدارالكتب المصرية ج ۱ joli‏ كل elati‏ راز اءاث رالد 
والمنطق:والفلسفة رالفقه والتفسير والفرائض Mudo (aper ( ۸۱۹۲ ۵ ACA c‏ 
اللفة العربية والصرف واللحو راللاغة رالعررض والقوافى القاهرة ۱٩۲۹٩‏ م (۱۳۵) ۰ ج ۳ وشتما, عار : 
الفسم الأول من فهرس آداب اللغة العر Alii ci.‏ لىة ۸۱۹۲۷ ۰ (۱۳4۰ه) € ج. ٤‏ و ستمل ءل "n‏ 
من فهرس آداب اللغة العر ية : الررایات والقصص» التاهية ۰۳۱۹۲۹ VEN)‏ ^( جه فهرس «go‏ 
zaal‏ ۱۹۴۳۰ م ۰( ۱۳4۸ (o‏ ج anos‏ على olg‏ الآثار BLEI‏ والأطالين LEG‏ واراعة رالرى 
والتجارة رالصناعة رالسارف العامة » القاهرة (iror). prr‏ ج ۷ Jo‏ على ملاحق علوم Call‏ 
القاهرة ٩۳۸‏ م (rev):‏ ج ۸ تمل على الملحق الثآنى لمل التأريخ» القاهية ۲ 2۱۹۵ (۰0۱۳۱) 
q &‏ س اللبمق الثالث lY PIT‏ العزيية من ص س .ی القاهن Jes ۰۰۱ ٩ ٩ ۳۰٣‏ فهرس الكتب الفارسية 
JE,‏ ية امحفوظة بالكتبخانة :الخد یوب الصریة» جه و رتیه عل افندى خلى الدافستانى مى الكنب Lu‏ 
والفارشية بالکتبخانة » فصر > ۸۱۳۰۰ ومثله فهرس الکتب الوجودة بالمكتبة الأزهرية س أبزاء » مطبعة 
لام atat‏ الأرل ۸۱۹۸۰ d (o inv)‏ ذو Pra)‏ )اتات ۱۹۷ ( «(ves‏ 
SOAS vU. T ۱۹4٩ uel 8) ۰۸۱۳۱۷ ( ۱۹۸۸ tel‏ 
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الآستانة » وذلك لأن احطوطات قد خلطت فيه بالمطبوعات» وهذا لامجوزلاًن الغرض 
من فهرست المطبوعات غير الغرض من فهر ست الخطوطات » والخطوطات هی المهمة 
oy‏ الكتاب المطبوع موجود نی أماكن كثيرة» ولا حتاج إلى تعريف » ul,‏ الکتاب 
الخطوط فحدود » وهو شی ء فردى لاينوب عنه غيره » لأنه لو فرض وجود نسخ لهذا 
الکتاب فلا تطابق باق النسخ أبداً > فيحتاج إلى وصف الكتاب ونحديده بعناية 
واستقصاء » وعلاوة على کون الفهارس الطبوعة ناقصة» غر موثوق cle‏ فا نكثير 
من الخطوطات العربية لا سها فى الشرق لم يطبع ها فهارس e‏ أو طبعت لا فهسارس 
غير كافية » من ذلك احموع الكبير الواسع النفيس » الذى لانظر له ق العام » وهو 
الذى sa‏ ورتبه ودونه وطالعه المرحوم أحمد تيمور باشا > liag‏ احموع من أنفس 
je‏ مصر العلمية » وهو آقوم مجموع عناکه إنسان . 

وقد أنشأت جامعة الدول العربية أخيراً معهدا للخ لوطات ia all‏ لتصوير كل 
ما عکن الوصول إلبه من احطوطات العر ciy‏ مستخدمة فى ذلك طريقة ال Micro Film‏ 
القليلة انفقات » وقد نشر «فهرس امخطوطات الصورة» مشتملا على أسماء الخطوطات 
Ll D‏ صورها معهد امخطوطات من «كتبات استامبول ومصرحى عام ۱۹٩۱‏ 
القاهرة » 1484 » وأنشأت له مجلة للبحث فى شئون انحطوطات » والتعريف ما » 
والتعريف بالدور الى حفظ فيها هذه E Sb Ja‏ 


)1( وقد آفردت دارالكتب أخيرا نشره با مفطوطات : فنشرت فى ابلسزه الأول مصطلح الحديث > القاهرة 
»۵ ۱۹ ۰ ثم نشرت فهنرس با مخطوطات الى افتتها الدارمن سنة 5م148 حى سلة ۱۹9۰ 6 القسم الأول 
t‏ س ص ء AU‏ ة۱ ۰۱۹۹ القسم الثانى » ٩ pco AUI DEM‏ ۱ ؛ ec Ul dl‏ القاهية» ۱۹۱۳ 
e (r)‏ هذه الجموعة JI‏ دار الکتب بعد وفاة صاحیبا وقد قامت الدار بعمل فهرس طذه الجموعة نحت 
عنوان «انزانة اليتموربة» ظهر المزء الأول فى التفسيرء القاهرة م44١‏ ؛ والثانى فى مصطلح الحديث والحديث € 
القاهرة 1A £V‏ والثالث فى اسماء الولفن القاهرة ۰ 1۹٤۸‏ € والرابع فى atat‏ والأصول » zaal‏ € ۱۹۵۰ 
(v)‏ وقد حم däi‏ الأرل من هذه اج بفهرس بعناو ين اللخطوطات الى وردث فيه » والمحفوظة فى مكتبات 
لافهارس لما او فى بات غير Dy o‏ ص Yit‏ — ۳۵۹ ویب معجم لا شر من «d el eal‏ عام 
4 صص ۱۳۲ i ۰ ۲۲ ۳4۱ ۸۱۸ m‏ 
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وما لم يطبع d‏ فهرست من دور الکتب العامة ما وجد فى الحجاز والعراق وإيران » . 
oy‏ الکذر من جامیع الخطوطات العر بية عدم الفهارس أو فهار سها غي کاملة : 

ولا بد كذلك من سوال رجال العلم عا بعرفونه من نسخ CA‏ الراد نشره» 
مثال ذلك كتاب « إرشاد الأريب إلى معرفة الأديب » لياقوت التونی نة 9١م‏ . 
الذى نشره مرجليوث . فانه عندما بدأ پنشره » لم يكن لدبه إلا قسم منه قريب من 
نصفه » ثم حصل على باق الكتاب dies‏ رجال العلم» فوصل إليه بعضه من روت 
وبعضه من الند» ولم تكن iua aid d nds‏ : 

وما هو أنفع من السرثال» الفحص بالذات مباشرةة إذ رحل عدة من الستشرقن 
الان إلى الآستانة» للبحث عن نسخ لبعض ااككتب العر بية المخطوطة العتيقة فى السرای 
السلطانية والمحوامع . 

E‏ بعد ااکشف عن النسخ الوجودة لاکتاب ينبغى أن نقاباها » فاذا كانت كثيرة 
جداً لا ءکننا مراجعتها كلها : نضطر إلى اختيار أهمها وأنفسها e‏ ونستعن فى ذلك 
ما قلناه فى الباب الأول . وعا أن قيمة النسخ لا تعرف إلا من تناسب النستخء ونناسيها 
لا يعرف إلا من النص » يازمنا تقدير قيمة الدخة إلى مقابلتهاء وكنا نريد أن نستخدم 
التقدير jest d‏ أى النسخ v‏ مقابلتها o‏ إلا أنه eS:‏ أن نکتی لتقدير قيمة HAE‏ 
IEEE‏ 
فننتخب أولا ديباجة الكتاب » وأول الكتاب نفسه. ؛ c iiis‏ ثم ما وجدنا فيه من 
اصطلاحات pru‏ ال وأحینً یکی ول اكاب تمن :ذلك : کناب 

« ألسائل فى العطب » هتين بن cae‏ فنجد أوله فى PES‏ 
)1( ياقوت بن عند الله ازری gh‏ الموى البغدادى c‏ ارشاة الأر يب » الإل نمر الأب الممروف مجم 


الأدباء أو طبقات a $ zata COM‏ أجزاء ۱۳-۷ ٩‏ طعنه جلیوت > Margoliouth‏ ; 
وطبع طبعة ثانية > طبعة د فر يد رفاعی في ۲۰ ءا l‏ 1 


س ل 


T)‏ کم جزء ex‏ الطب ؟ :إلى جزعين : وماهما؟ النظز والعمل'ه 
gi‏ جزء ينقسم النظر ؟ .. إلى ثلاثة أجزاء + 
وما هی ؟ النظر فى الأمور الطبيعية ومنه يستخرج علم الأمراض ».. بزوال تلك 
الأمرر الطبيعية عن PES ul el‏ النظر ى الأسباب > وإلى النظر ی الدلائل 6 
ونجد فى بعض النسخ کلمة « علم » مکان « النظر. ۷ » و عم الأمور الطيية 0 
مكان PAF‏ ف دلائل الأمور الطبيعية ) » وزيد فيها بعد هذا» ا e‏ الحارج عن, 
الطبع مكان الأمراض : 
ثم بعد الكشف عن النسخ الموجودة لاکتاب c‏ ينبغى أن نقابلها. . وقد عرف 
العرب. المقابلة منذ فجر الحضارة الإسلامية » واعتروها شيئاً أساسياً فى أدب الترحة 
d‏ القسرن الثالث للهجرة . ومع .ذلك فان أول استه دامها يرجع إلى عضر ای ». 
فنحن نعسرف أن ull‏ كان يقابل سور القرآن » الى نرل ما الوحى de‏ جریل » 
مرة کل عام طوال حياته » وأنه قابل القرآن le‏ ی جربل مرتتن نی ule‏ الأخمر ‏ 
۰ ونحن نری ق‌تقالید الدرسة اليونانية ‏ السر يانية » أمثلة كافية للوقوف على طريقة مقابلة 
اتحطوطات . فقد كان معروفاً عند هذه المدرسة» أن مقابلة الخطوطات الحتلفة لکتاب ما» 
هى الوسيلة الوحيدة لإقامة نص موثوق به .. وكا نالغرض من استعارة ااکتب deis‏ السريان 
هوقراءنها و a‏ ومقابلتها . وهذا:واضح من الصيغة السريانية القدعة لعبارة اللعناث. 
abge‏ لا E Du‏ وو ا وقد ذكر GVI‏ تیموتاوس - وکان 
(۱) السیوطی"الاتقان 4۱۳ مقتطفا من" کاب الرهان ف منشابهالر AD deg‏ بىد ىة TE‏ 
انظر أبضا 1937 Jeffry, Materials for the History of the Quran 4 cf. Leiden;‏ 
out as, Noldeke - Schwally, Geschichte des Qorüns 1. 52. e$,‏ ص dm‏ 


قلا عن كاب الصاحف؟* ' لابن "E‏ رد 
(v)‏ أنظرفهرس Wright‏ الخطوطات السر 441a; 70, ett  ىفاطي nem‏ ;1334 


e‏ محباً للكتب » عاش فى أواخر القسرن الثانى وأوائل الثالث ااهجرة ( الثامن 
لميلادى ) - فى أحد خطاباته » أنه قابل نخته n jh‏ كتاب جر مجور النصيصى ) 
على نسة أخرى كان قد استعارها من ذلك الشخص الذى ير ا 

وکانت الدرسة الو اة السربانیةتدر له iat D‏ مقابلة اخطوطات» ونحن نعرف 
أن حنينا قد استخدم قواعد القابلة فعمله » ولکنا لم تكن من ابتداعه شخصیا € 
وهو حا سماها « عادته toa‏ »کان یعنی أنه التزم تطبیق, قواعدها أكثر ما التزمها 
من سبقوه . و خبرنا uem‏ عن الطريقة الى كان يستخدمها فى المقابلة » عند حديثه عن 
الترحة السريانية لکتاب من كتب عا ان كنت alu‏ العشرين 
أو أكر قايلا ) ترمت هذا الكتاب لطبيب نی جند يسابور : odis‏ ^[ 
GU,‏ كان يشتمل على كثير من الأخطاء . فلما بلغت سن الار بعن» سألى. تلمیذی 
خیش أن أصحح هذه الترحة » لآنی فی ذلك امن كنت قد حصلت على عدد من 
hal‏ طات اليونانية لنفس الکتاب > فقابلت هذه احطوطات» وخرجت بنص QU p‏ 
صحيح . وعندئذ قابات احطوط السريانى » الذى كان ابن شاهدا قد ترجه تر je‏ 
ركيكة؛ ذا النصالصحيح» وأصلحته عساعدته . وهذه هی الطريقة العادية الى اتبعها 
ف حميع ترخانی . وكذلك أعاد Que‏ مضمون هذا الكلام عند حديثه على ترحمة كتاب 
— 06 حالینو A‏ وکان‌حنن معنياًبفن‌المقابلة لتطبيقه فى أدب الر de‏ 
ولم يكن للمقاييس الى استخدمها ما يناظرها أويفوقها فى الأدب العرى المتأخر : . 
Timothei Patriarchae 1 Epistulae, ed. by 0 Braun, 126 transl.88, 109 (Y)‏ 


(12); 120 (80); 129 (86), etc. (Paris 1914-15 ). 
CSCO Scriptores Syr. Ser. IL, vol. 67. Vat pah 


5 ۳ الرساله ** نين ص‎ ” (r) 


(۳) کاب جالینو aigéoswv Tois Xicayogévutg * V‏ اوم 
(٩)‏ 11 الرسالة o‏ ص ۳ Hd (e) i‏ الرساله at“‏ ص 5 Y‏ 


.. وكانت العلوم الدييسة a‏ مقايلة الخطوط شي e‏ بومع ذلك 48 كان 
مؤلفوا الكتب الأساسية للدراسات الدينية الإسلامية أمثال اليونينى يعتدزون مقابلة امخطوط 
وسيلة لمقابلة قراءة النصوص الختلفة أ كثر من كوا خطوة ابتدائية TT‏ صحيح . 
de»‏ العموم تقدكانت المقابلة فى العصورالاسلامية الأولى ؛ عبارة عن مار دقيقة 
لنسخة بعينها مع aal‏ الذى انتسخت منه هذه النسخة. » أو مع عاطوط آخر لنفس 
الكتاب . وكانوا يعدؤن أفضل coti‏ ھی الى تم عماو نة عالم » فقد نسخ الحسن 
أبن محمد بن dca‏ سنة ۱۲۱۱ م) ahe‏ الحميل كثير أ من الكتب المهمة 
فى الحديث » وقابلها مقابلة دقيقة علىالشيوخ . وكان من الطرق المأمونة ی ذلك این 
قراءة نسخة من كتاب معن على الشيخ فى الدرس» وكانت نصوص الکتاب تصلح تبعاً 
لارشادات‌الشیخ» و اکن‌هذه العملية قد فتحت الباب c‏ أنو اع التصو یات I ni‏ 


Mnt 


. وبعد اختيارالنسخ الى يراد مقاباتها zs‏ إلى كيفية القابلة فتقول :إن القابلة الان 
آسهل‌منها ى العصر السابق » OY‏ الناشر قدعاً كان يضطر إلى السفر إلى بلدان شى e‏ 
أو يطلب إلى أحد مقابلتها بدلا عنه » ولیس‌هذا آم رآ سهاد > ومع ذلك فلا يعتمد الناشر 
إلا على ما شاهده بعينى رأسه . وى وقتنا سهل ذلك بالصورالشمسية الى تقوم مقام 
الأصلءإلا أن الا oll coy‏ بتصوير الخطوطاث لا توجد فى کلمکان »و أسعارالصور 
غالية جداً ؛ وقد ابتكرت أخيراً فكر ة تصویر اتخطوطات بطريقة Micro Film‏ »وهی 
ib b‏ لا تتکلف کثر yel‏ عیب هذه FER‏ لا »کن‌قر اءة الفام el lt‏ دق 
بل لابد من الاستعانة ju‏ للقراءة؛ يقوم بتكبير الصورة بالقدر الذى مكنمغه قراءتها . 

وما بعتدر قدوة حسنة فى ذللكء أن دار ااكتب الروسية فى برلان تكلف موظفيها 


بتصنوير col jas‏ و Y cle dall‏ تطلب أكثر من نفقانها فقط ءوکان من الورقة قبل 


هبوط سعر aeh‏ أقل من قرشن »و »كن تصوير صفحتين متقابلتين ف المرة الواحدة إن لم 
يكن الكتاب ET‏ | 
والصور الشمسية العادية قصورمنجهة أنه فى النسخ غير الواضحة» لابظهر فى الصورة 
کل ما هو فى الأصل »وف السنن الأخيرة | کنشفت طرق لتصويرالنسخ غيرالواضحة 
من الطروس؛وهی الرقوق أو الحلود الى کتبت عايها رة ثانية بعد أن ميت الكتابة 
الأولى » وأكترهذه الطرق باستعال الأشعة فوق البنفسجية أو"الأشعة تحت الحمراء 
ونصويرالصفحة الواحدة مرتين »وتطبيق الصورتين على بعضهدا؛ فیمکن بتلك الطريقة 
إظهار مالا بظهر فى الأصل c‏ إلا أن هذه الصور غالية الن» وعيبها ألما توأذى النظر + 
Cz MS Sy taU cog dé‏ ری اقرف اوه أن 
يقرأ الواحد نى النسسخة الواحدة» على آخر يقابل ى نسخة أخرى . والمعاينة مألوفة 
ف الغرب :وهی أن يقرأ الو احد قطعةمنالنسخة الواحدة وحفظهاء ثم يقرأها ف النسخة 
لثانية. » .وكل من هاتين الطريقتين تعفوق على الأخرى من جهة : أما المشافهةفتتم بسرعة 
وتحول دون إسقاطكلمات . وأما المعاينة فهى أ كر تدقيقاً من المشافهسة وخصوضاً 
فى الکتب العر بية لأن القارئ بصوت عال مضطر إلى إضافة النقط والشكل من عنده 
ولا يعر ف السامع ما هو مروى أوغير مروی . وان أمكننا أن نجمع كل النسسخ 
أو صورها الشمسية فى موضع واحد امتطحنا أن نقابل على des‏ طریق و آسرعه » 
وذلك uz vi‏ أحسن النسخ و أوثقها كأساس للمقابلة» ثم نقابل‌صفحة أو فصلا فى کل 
النسخ € ثم نصل إلى الصفحة الثانية أوالفصلالثانى. ومنفعة هذه الطريقة Ul‏ بعدأن عاينا 
الصفحة Ill‏ الأولى حفظ ماف الصفحة الى راجعناها c‏ ولو قابلنا الكتاب كله 
فى الأولى وتوجهنا إلى الثانية» كنا عند احتتامه نسينا ما به من الشا کل : 


(۱) ابتكرت ف العصر الأخير لصو ير الكتب طريقة جديدة بال Copyflo‏ و کلف ال الواحد ما 
سنة عشر فرشا Cs‏ کنات Xerox.‏ ۰ 


- ل 
وجدر بنا أن نقابل كلالنسخ بأصلواحد o‏ المقابلة بأصول مختلفة فد تدعو إلى . 
الغلطات: ولیکن‌الاصل الذی اخترناه أساساً امقابلة) اما صورة شمسية» وم ليخة 
عن الأصل قوبات مقابلةمضبوطة ؛ والأو ل أنفءلآن الاستنساخ لامخاو آن‌حدث فيه أغلاط, 
والمقابلة نادراً جداً ما تجدى. و نکتب اختلافات النسخ إما على tala‏ النسخة الى اتخذت 
أساسا للمقابلة » وإما على أوراق ودفات رخاصة مبذا الغرضء وهذاهوالأفضل» ويفبغى أن نمز 
p"‏ حو ل دون الا خطاء coll jeu clas‏ کل نسخة بلونخاص مها أحرأو أخضرء 
وهذا هو الأولى . وان م ءکنناهذا أشرنا إلى كلنسخة برمز CU‏ نفعل‌عند طبع 
الكتاب . واختيار الرءوز حتاج إلى تفكر :والعتاد استخدام حروف العجم : وقصورها 
أنها باعثةعلى انلطاً لأنالقارئ قد ین آنها ما يقرأ فى أصل‌النسخة. فالألف إذا استعملت ٠‏ 
رمزاً يوضع عليهامدة(آ) »و نتجنب الحروف الداعبة إلى Tat‏ كالواو gel y‏ لوکانت 
حروف التاجالديدة مستعملة وموجودة فى كل المطابع ؛وكانت صورها أبسط منشكلها 
Ul‏ لكانت جديرة بالاهيام : 
وإذا كانت النسخ قلينة »ا كتفينا del‏ اروف على ترتيب المعجم» فنسمى النسخة 
الأولى zz (T)‏ (ب) ودکذا . ول وآمکننا أن نرتبها علىقدمها ‏ اكان ذلك ge‏ فترمر 
الذسخة القدممة بالرمز (T)‏ والى تليها فى القدمبالرمز (ب). الخ. وأحيانا لا توحروف المعجم 
بالحاجة » فنضيف إليها| لارام فتقول )1( (D (e‏ وهكذا.وإن كان عدد النسخ كبيراء 
احتجنا إلى نظام فى تقسم الرموز ۰ فنشير إلى ll‏ بأول حرف من اسم المدينة c‏ 
أو دار الكتب الى تحفظ فیها النسخة » وإنحفظت أكثرمن نسخة واحدة فى مدينة 
واحدة كالقاهرةمثلاء وجب أن نشر إلى أقدمها با حرف (ق) c‏ وإلىالتالية بالحرف )9( 
d‏ يكيف ذلك نربط اثنين من الحروف بعضهما ببعض» Ls‏ أقدمها e‏ ) 8( 


)1( ضاعت حروف الاج س الاستمال مذ أمد طويل . 


= م4 - 


وإلى التالية بالرمز (قب ) ثم قج وهکذا » أو نشير بالحرف الثانى إلى أول حرف من 
حروف المكان الذى تحفظ فيه النسخة فنشر بالرمز (قد) إلى نسخة دارالکتب : و (c3)‏ 
إلى نسة تيمور باشا . و ( قا) إلى نسخة الأزهر“الشريفٍ . وهذا الوضوع وكثير 
ما سنذكر محتاج إلى ملاحظة > وهی أنه لاعکن حى الآن ممائلة ما يطبع فى الشرق من 
النشرات للكتب العربية» ممائلة تامة ما يطبع فى الغرب ه ذلك ose‏ : 

الأول أن ote Li‏ ذلك duy (d p d‏ نشر الكتب القدعة الأوربية» . 
نقصد إلى الغاية القصوى من الإبجاز» فنستغى عن الكلام ونکتی بالرمؤزء ونجد فيها 
كل حاجتنا ۰ فلا نضع نقطة ولا قوما إلا ولكل منهما فائدة لایستنی عنها . ونفرق 
os‏ أنواع ا خط فنكتبه صغير أ مرة وکبراً ER‏ مرة ورفيعاً أخرى» 
ونكتبه مائلا مرة ومستقها أخرى » ونخصص كلا من ذلاك ععی ۰ نكتنى للدلالة عليه 
ede‏ الوسيلةء ولا نستخدم لذلاك كلاماًء وهذه الطربقة فائدة كبيرة» وهی أنه تمع 
التعبير عن معانى كثيرة فى »كان ضيق » فاذا أردنا أن نعرف حالة رواية فى موضع 
ما تکفینا نظرة واحدة» إلا أن هذه الطريقةتحتاج إلى تمرن القارئ c‏ وتعوده على Gel‏ 
EP ALS ORE‏ يعرفها غر التمرن . 

والسبب GU‏ » أنه لابد من بعض الفرق بين الكتب الطبوعة فى الشرق وكتب 
الغرب . وهو أن الطابع الشرقية ليست مستعدة GE‏ لطبع مشسل هذه الرموز » وكل 
ما تستطيعه الطابع العربية فى الوقت الاضر» هوالكتابة بنوعين منالحروف : الحروف 
العادية » و اطروف السوداء . وانلط العربى نفسه لا يتسع: للتمبيز بينها مقدار ما ينسع 
له انحط اللاتيى  c‏ وعلى الرغم من أن المطابع الشرقبة تحتوی على القليل من هذه 
الرموز » إلا أا ليست متدربة على استعالها » والمطابع الأوربية متعودة على مزج 
المروف الختلفة » وان كانت نفقة هذا أكثرمن نفقة ترتيب اطروف + ٠‏ 
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ولهذين السپین عزمت على طبسع كتاب بالطریقتن بدل اختراع رموزلاتفاق 
النسختين » وذلك أنى لو كنت اخترعت رمز لاتفاق النسختن e‏ لوجب أن يتميز 
جد عن الرمزين اللذين لكل واحدة منالنختين » لثلا يظن قاری أن هذا الرمز يدل 
على نسخة الثة» وكان هذا يلزمى على استعال خط غير مستعمل فى الدختين. ' 
والآن نعود إلى المقابلة فنقول : إنه لا يستطاع اختيار ما ختلف فيه النسخ » وأن 
اختيار ما هو جدير بأن يطبع محتاج إلى مهارة وذ کاء وفهم» فأول ما يجوز صرف النظر 
عنه اختلافالإملاء » ثم الأغلاط البسيطة الظاهرة الى لا شك فى إصلاحها » ون 
كانت النسخ: کشر قجاز ترك كل ما یفتصر الاختلاف فيه على الفظ والعبارة ولامجاوز 
ذلك إلى المعنى de sc‏ کل حال جب أن نضع لاختيار النسخ قاعدة نتبعها بدقة ونقيدها 
فى أول الكتاب ؛ ومسا لا مجوز تركه فى مقابلة النسخ القدمة أو النادره» أن نلاحظ 
اختلاف الأبدى الى كتبتالنسخة »وما بوجد على هوامشها من التصحيحاتوالقراءات 
من اللسخ ETAT‏ أن عيز بین ذلك كله» ونشير إلى ما صححه كاتب النسخة 
ف A‏ نفسه » ونشير إلى ما صححه الناسخ فى الهامش برمز آخرء وإلى ما صححه 
غبره برمز ثالث» وإلى القراءات احتلفة برموز خاصة مسا ؛ ونشتق هذه الرموز 
كلها من لفظ « نسخه ) فنتخل ون ) رمزاً النسخة و Tj oco‏ لهامش. فاذا نستخدم 
الرموز فى ذلك آشرنا إلى كل شىء بالكلام الصريح ؛ وان كانت النسخة كتبها غر 
واحد من النساخ رمزنا إلى كل برمز خاص »فنرمز إلى الناسخ الأول بالرمز نا ) : 
و إلى الناسخ الثانى بالرمز «نب» وهكذاء وقد یکی ذكر ماكتبه كل فى مقدمة الكتاب . 
وإذا قيدنا قراءة تخالف النسخة الى اتخذناها CU‏ لمقابلة نشير إلى ذلك بطريقتين : 
الاولی :أن نضع إشارة فى oM‏ ونعيدها على الحامش أو فی‌دفتر القراءات»ونذ کر 


القراءة » ونستعمل هذه الإشارة نجمة أو دائرة أو زاوية أو غر ذلك » وإذا كانت 


بت و — 


القراءة مقام کلمات لزم أن نضسع الاشارة مرئين فى أول الکلمات وآخرها ؛ و #کن 
أن ii Jesi‏ الإشارات اروف أو الأرقام ونتخذ لذلك مثالا من کتاب « الرد 
على ابن المقفع » » وتوجد له خس نسخ الأولى فى ola‏ ونرمز ها بالرمز وب» »واثانية 
ورمز ها بالرمز cepo‏ والثالثة د ق ٠»‏ والرابعة «س» والحامسة برع » «فر ما [ضرنا [LA‏ 
فى أكثر موجودات e‏ الأمور . ولسا يوجد من تفع قليل خی E‏ مسا يوجد من 
أك ركثيره فافع فى a‏ لا من HE rust do‏ 
| ونذكرى اماش[ ] ضربالنور وب» ۰ حوادث «س» + + انفع فى الغدا من 
الأنوارى الغدا کلھا س أنفع ئی الغدا لآ كلها من الأنواركلها وع »۵۵ غر موجودوب»: 

والطريقة الانية أن نعد سور ان fiie‏ عند تقبيد القراءة عد السطر الذى به 
الكلمات ؛ ونذكرها مع خط موسط.بينها p‏ ويل ذلك الكلمات الى تقوم مقامها c‏ 
ی المثال السابق نقول ف الهامش : 

)01 ضر نا النور : ضر بالنوره ب » : موجودات : حوادت gen‏ 004( 

(۳-۷) أنفع ‏ الغداة كلها : أنفع في الغدا من الأنوار فى الغدا لها وس ؛ أنفع 
في الغدا ۷ کلها من الأنوار کلهاررع LN 25. Lola d.«‏ 

وأحياناً jt Y‏ زالشك فى أئ الكلمات من السطر تنوب عتها القزاءة AIT‏ للحن » 
فلا حاجة بنا إلى إعادتها » بل بکتی: بعتاد cuba‏ فق JM‏ السابق. لانحائجة: بنا إلى 
كتابة و ضرنا النو ره بل vs‏ القراءة المخالفة:مياشرة ., 

ولکل من ن الطریفتن فائدة وفضل » فالأو لى لا تلح إلا إذا كان عسدد اللسخ. 
والاختلافات قليلا . وإن tl y‏ القطعة الى clt ul adis uua‏ فى آماکن کثر ة) 
انصرفنا عن ذكرالقراءات زاحدة واحدة .نيجنا القطعة Mf‏ . وكذلك [ذا Vans‏ 


terve (1) 
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. نسخة تخالف الأخرى مخالفة تامة » حى yT‏ كإحراجة قائمة بنفسها .م لم نذ كر من 
القراءات الموجودة فيها ؛ إلا ما :يعيننا على تصحيح النسخ الأخرى» ISI‏ موضوع ‏ 
بحث Jaia‏ . وما هو جدير بالالتفات إليه» أن نذكر فى دفتر القراءات» أول كل 
iso‏ لكل اش ين لسغ الى نتحدث عنها للمقارنة» فذلك عکننا من مراجعة کل 
موقع من الکتاب فى كل الندخ عند الحاجة . 

والقابلة عمل متعب محتاج إلى LEY‏ والعناية . واجتتاب کل EI‏ صعب جداً » 
US‏ إذا عر فنا الكتاب ومدلوله » وحفظنا بعض عباراته » خلنا ذلك على تصور ما هو 
مکتوب ف النسذة » ولا نری الاختلافات إذا كان الفرق بينها يسرآ » وهذا نفس 
ما يقع عند تصحيح الر لروثات » فتحن نعرف الصحبح فلا ری ALLI‏ وهذا معروف 
d‏ علم الفس ء وا أن نعيد ع كل مقاب مرين »وإذا كان النص عظم الشأن 
نكر رالمقابلة مر ار" . والمألوف أن تكون القابلة مر تن » مرة قبل نقد النص وتصحيحه» 
ومرة عند الطبع . ومقابلة السخ هی آخرحع الرواية الأولية » llis‏ حمع الرواية 
الثانوية » فان كان نت طفيفة علقناها على الأولى > وإلا أفردنا لها دفائر . 

والعمل aui‏ هو تر تيبها حسب القواعد السابقة) فلستخرج تناسب Jee‏ 
م تنجح قسمناها إلى كتل » ثم نعين قبييلة كل كتلة » ونتوصسل بذاك إلى ow)‏ 
ما هو أجدر أن کون dip; eo‏ تقد ذلك النص وإصلاحه بالدلائل الباطنة 
كا فصلنا ذلك من قبسل» ونذكر كل ما حصل عليه وقت القسر dal,‏ الموامش 
أو فى دفترالقراءات» ori‏ ما هو مروی وبين ما ضمناه > ونعلق على الأماكن 
TN‏ بالتعليقات الموادية إلى حل المشكلة » وبعد ذلك نتقدم إلى پذیب اللص ‏ 
النهالى ) فنختارمن بن قبائل النسخ القبيلة والكتلة الى هی أقرب إلى Jo M o2‏ « 
ux,‏ من نسخها الكاملة أقرب ul go‏ الأصل di‏ هذه :النسخة cl LU‏ 


اب لم — 


cepe : ولا نحیسد عنها إلا إذا تين.لنا من الر تيب أن الوجود فى‎ D» 
۱ والتخمن‎ vie النص آصلحناه‎ eod مما.هو فيها» فان لم تسعفنا النسخ,‎ 

ولاتخاذ نسخة واحدة CUT‏ لتهذيب النص سبب »وهو أننا لانتو صلإلى الفصل 
بن اختلافات النسخ » إلا بالدلائل الظاهرة» فتبی أماكن ف النص مجوزفيها فراءتان € 
ليس لإحداهما فضل على الأخرى: فنحتاج إلى أسوة وأساس نبى عليه فنتخل نسخة 
واحدة Ul‏ لتهذيب النص . وان لم نفعل ذلك تعر ضنا الحطر مزج الروايات اتلفة 
وتلفيقها وإحداث نص لم يكن fal‏ وإن قال قائل: إننا مزج الروايات بالاستعانة 
بعدة نسخ» قلناإن إيثار الرواية الى تتضح صحتها ليست مز جاً»لأنه إن كانت القراءة 
صحيدة» فن الواجب أن تكون و جدت ولا نی کل لروایات . وأبضاً صحة للص 
أهم من مز ج الروایات فالوظيفة العليا لناشر+ تصحیح النص واجتناب مزج الر وايات : 
وأحياناً نضطر إلى تثبيت نص اختباری نأخذ قراءته من النسخ الختلفة» ولا نوثر إحداها 
d^‏ الأخرى » وذلك iol‏ يبق للکتاب Tho.‏ أوكانتالرواياتمزوجة فى النسذة 
نفسها كا ذكرنا . وبعد تبذیب النص: نحضر الأصل الذى يطبع عليه الكتاب فنستعمل 
صورة شمسية انسخة البى wai‏ أساساً » E oy‏ قد ينشأ عنه بعض الأخطاء > 
ولا نغر فى الصورة الشمسية إلا بعض اعتبارات أهمها الإملاء . 

TY الاملاء‎ 

: كافياً حنی الآن إلا رسم القس رآن الکرم‎ ke الإملاء العربى ولا تار ممه‎ Ld 


MU 
» قتدبة‎ uan ااکتب« كأدب‎ T يجده‎ k جر أن يكتى‎ d MU ولوقصد أحد إلى‎ 


w 
بل كان‎ 2 Sataa » د والألفاظ الكتابية © لابن درسستويه » « وصبح الأعثى‎ 
: طبع عدة مرات فى مصر‎ ٠ . آذب انکانب > لابن فتية‎ « Q): 
۰۱۹۲۱ 6 كاب الکاب» لان درستویه ۰ طبعةلوس شيخو. يروت‎ « (v) 
ai طبع مه الأجزاءالثلاثة الأولى بالإنكفرا ف فى‎ ٠ للقلقشندى‎ ey صناعة‎ date ll «ضبع‎ (۳) 
t رأصد طبغه‎ ۹ =at جز فی دارالکتي المصرية‎ ١ 4 رطع الکاب كله في‎ 


- př س‎ 

ينبغى عليه أن يطالع Gf‏ خطية من كتابة من يوثق d pr‏ عصور مختلفة ۰ فان إملاء 
هذه الكتب الحطية القدعة الف القواعد الموضوعة فى الکتب» فى أشياء كثيرة أشهر ها: 
أن الألف القصورة فى كثير من الكتب القدمة؛ کتبت بالألف i‏ توجب فيه القواعد 
أن cass‏ بالياء . وکتر الاختلاف فى إملاء افمسز » فلا یکاد يوجدفى الكتب 
الحطية القدعة » ما يوافق قواعد العلماء موافقة تامة فى الإملاء إلانادراً . والذين ألفوا 
فى الاملاء من القدماء أمثال ابن قتيبة » اقتبسوا أشياء كثيرة من رمم القرآن e‏ مع أن 
العادة كانت تخالف ر.م القرآن منذ زمان . وقد نفل كل واحد من أصحاب الکتب 
ou‏ سبقه 6 ولم يدخل فى اعتباره أن العادة والاصطلاح يتغران عرور الزمن : 
ولهذه الأسباب لا m‏ أن نطبق قواعد الكتب فى الإملاء على النصوص القدعة : 
ولو عر فنا معرفة نامة طريقة الإملاء الذى استعمله مكلف النص الذى ننشره» وجب 
علينا أن نراعى ذلك وحافظ عليه ولذا يجب أن ننبع إملاء النسخة الأساسية» وذلك إن 
كان إملاء تلاك النسخة t‏ وكتب فيهاكل نوع من الأصوات على ٤ط‏ بعينه؛ فى كل 
ما يقع فيه من مواضع الكتاب . وإن كان الکاتب‌تر دد ov‏ إملاء ين »و تغرت كتابته 
لنوع واحد من الأصوات» وجب أن تختار نحن إملاء d‏ بااكتاب» من بين النسخ 
أو ما نعرف بقيناً أن الولف استعمله . 

والإملاء وان كانت له I ja‏ ولم يكن عدم الشأن فى تاريخ اللغةء فشأنه فى نشر 
الكتب دون شأن النص نفسه » فلا حاجة إلى بذل الحهود فيه . 

وهناك فرق بين طبع الكتب العربيبة فى آوربا وطبعها فى الشرق ۰ فان جامع 
الحروف فى os‏ لابفهم TENE‏ بل يرتب الكلمات حرفاً حرفاً» gr‏ 
الإملاء المستعمل فى النص بدون تغيرء فيجوز لذاث أن مختار الناشر طريقة الإملاء اللائق 
بالكتاب . والمرتب العرنی يفهم ما ره » وهو متعود .على الإملاء (OVI Jes‏ 


ص jef‏ ل 
فيصعب عليه اتباع إملاء غر المألوف » وهو يظن غر الستعمل خطأء فيسوغ لنفسه 
أن يرك إملاء النسخ اللحطية ويتبع الاملاء العصری . ۱ 

. ومن وسائلالإملاء a‏ إملاء أجواء الأعلام الأجنبية » من أغلام الأشخاص 
والأماكن : فاننا نری فيها التحر يف والتصحيف Cu‏ فلا بد أن مجمع الناشر لكل 
علم : كل الإملاءات الى تقع ی المواضع الختلفة بكل النسخ العترة» ويذكرها كلها 
فى موضع واحد. والموضع الأؤلى بذاك هوالذى برد فيه هذا العلم أول مرة» ثم حتار 
الناشرمنها ois‏ أن OS‏ کنبه » ويكتب هو العلم‌هکذا فى كل الكتاب. ونستتئى 
من ذلك ماكثر فيه التردد بن إملاءين ATAT‏ » مثل ابقراط وبقراط - أرسطو طالیس 
وأرسطاطاليس c‏ فن الرجسح إذن فى هذه الحالات » أن أصحاب الکنب القدءسة 
أنفسهم ترددوا فى مثل هذا الموضع بين صور #تلفة لعلم الواحد» فيجوز أن نلبع نحن 
النسذة الأساسية فى كل موضسم يرد فيه العلم » y‏ ٠د‏ نحن أيضاً فى كتابة العلم بين 
إمسلاءين . 
Ta‏ | | 
ee‏ مسألة الإملاء مسألة. الثر قم » آی et‏ العلامات الفصل بن الحمل 
وبعضها . وما يوجد فى الكتب الحطية من ذلك-قليل» للتفريق؛ ببن الفصول الطويلة 
والتن والشرح . فلا شك أننا عند طيع الكتاب € تحافظ على كل هذا ونکل الناقص 
فى الواضم الموازية . وأما غر»هذا فيختلف فيه العلماء » وأکترهم حى فى الشرق 
يذهب إلى إدخال النقط وغيرها فى الكتب القدعة . ولاأرى ف ذلك فائدة إلا فى الأحوال 
النادرة » ذلك أن الناس تعودوا على قراءة اكب الشرقية بدون ترقم»ولا جدون مشقة 
إلا ف بعض المواضع الصعبة. وفى زيادة الترقم خطر الخطأ»إذ رأيت فى بعض الكتب. 
العربية الى نشرت Ld‏ » بع ضالحمل قطعت قسمن بنقطة دالة على نهاية الحملة» لآن 
نار نهم تركيب الحملة فظنها تامة قبل مها | 
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والنثر لابد منطبعه cole‏ الؤاردنى الأصل. أما الشعر فلابد من طبع كل بيت 
فى سطر . وف السجع نضع نقطة بعد كل؛قافية . 

وما ه وأكثر تسهيلا لافهم من رقم #نقسم النص إلى فصول act deal‏ 
فصل bar‏ جديد . وكذلك التنيبه إلى المواد الى يبحث فيها الكتاب »إمابكلاءدآل Eli je‏ 
فى الهامشاللحانبى » أو أعلاالصفحة» أوبوضع خط فوق‌ما بدلعليهالنصدلالة واضحة» 
oY‏ وضع LEl‏ نحت الكلمة لامجو زی ااکتب قدعةء لا أرىفيه فائدةفى الكتب الحديثة , 

"T‏ ز زيااتهفى التص‌نفسه القوسان» وف Meal‏ نظر لأندقدا diode‏ نشر الكتب 
uv‏ على استمال ثلاثة آنواع من الأقواس وهى  [‏ ] و< > و( ) 

و ocellos pad‏ [ ] ما بکونمروباً ف النسخ ولیس منأصل الکتاب» بلز بادة 
بعض التأخرين من القراء» جوز أن da‏ ذلك من النص ولا نذ کره إلا d‏ امامش . 

aty‏ بين القوسن < > ما يفقد فى النسخ وتخمن أنه کان‌موجوداً فى أصل 
الكتاب asc‏ هذه MI‏ نی کشر من طبعات ااكتب العر بيةفى النص »دون Iuse‏ على 
نها لانوجد فى النسخ »و إن كان ذلك مذ کور فى افامش وهذا لامجوز oe‏ أكثر القراء 
لاير اجعون اللاحظات الطبوعةفی مامش »بل يقر أون i‏ فقط »فيحملهم وجود هذه 
الكلمات oid‏ على الظن بأنها من أصل النسخ »و لايشكون d‏ عز وها إلى مؤلف الكتاب. 
ui ?‏ الشرقية لم تعود على Jia‏ هذا الحنس من الأقواس . | 

وأما oNS At‏ ر ) فليس لما معی مصطلح عليه فى نشر الكتب 5 فبجوز أن 
pat‏ بينها ما db‏ به صاحب النص من الابات القرآ نية . [vs PEDE‏ 
ما يزيده هو نفسه على النص الإيضاح أو الشرح » مع أن الشرح والإيضاح ej Y‏ 
لوضعهما فى cual‏ ونستقى من ذلك بعض الزيادات البسيطة مشسل آعداد السور 
والآبات نی تریدها مع الابات Tad‏ نية الي db‏ 3 الولف . 
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وما محتاج إلى العلامات كاحتياج التكملا ت إليها؛ التخمينات الى يغر ما الناشر مایکون 
مروياً فى النسخ : فينبغى أن محذرالقارئ أن ذلك مروىءوالمعتاد فى هذا النجمة » وهی 
تكب ىاكى تكو زعلامة التکلات أيضاً [ذاو ضعناهانی أوها وآخر ها.ولا محتاج إلى تعلم 
ما هو ثابت لاشل نی صحته , | 

ومن الناشر ين من يشير بعلامة خاصة وهی الصلیب e‏ إلى المواضع غير الفهومة» الى 
og‏ أن يكون النصفيها مضطر با وم ينجح الناشر فىإصلاحهاء وتوضع هذه العلامة 

واذا Le‏ أن عدة کلماتسقطت‌ول نفهم‌ماهی‌ول ننجح فى استدرا کهاو ضعنا نقطاً 
يدل عددها علی‌عدد الکلمات الناقصة . وكذلك إذا كان شىء منالنصقد ضاع من‌خرق 
فى الكتاب . ومن العلماء من يفرق بينهما. وإذا ias‏ الأصل بياضاً» تركنا فى الطبع بياضاً 
مثله 6 ونبهنا عليه علاحظة فى الهامش . 

الارجاع . 

والآن لم تبق إلامسألة واحدة من‌مسائل ترتيب النص وهی الأرجاع ar‏ نعیین الموضع 


الواحد من الكتاب محيث مجده‌الراجع بسهولة وسرعة.فلا بد لمن يريد أن يعن موض ما 
فى هذا الكتابمن ذكر الحلد والصفحة» وهذا لا يكثى فى أكثر الحالات لأننا إذا لمنفعل 
شيئأ لتحقيق ذلك الغرض : استفرقالبحث عن كلمة أوعلم Eaj‏ طويلا. وإذا كانت الصفحة 
طويلة فلابدمن ذ كر ade‏ السطرو لذلك نضع مجانب السطورأعدادهاء وال ألوف وضع 
هو ٠١‏ و١٠‏ الخ جانب السطور .و هذه الطريقة كافية إلا أن ها قصور اً خط آ لآنه إذا 
طبع الکتاب مرة ثانية لاءکن e‏ أن مجد فى الطبعة الحديدة ما أرجع إليه فى الطبعة 
الأولى إلا بعد جهد شدید. وأمثلة ذلك كثرة» وأصرف النظرعما أعيد طبعه فى الشرق سرقة 
عن طبعات أورباء فلا أذكر إلاما طبع فى الشرق iae‏ مرات ؛ کالاغانی eo‏ کب 


اس 


i ic‏ ات العلمية نیرف من مواضعها إلى أعداد الضفحات والسطورمن الطبعة 
الأولى » ولايفيد ذلك فى الطبعة الثانبة ll‏ . وكذلك « لسان العرب» ؛ و«خزانة 
| الأدب »؛ ووتنسرالطری» » و«مدونة مالك بن أنس» . وكان ينبغى عند الطبع أن 
يشارف الطبعة الحديدة إلى أول كل صفحة من الطبعة القدعة » ونشاهد مثل ذلك 
فى الكتب سير | 
الصفحات من الطبعة المعول عليها » فتذ کر هذه الأعداد d‏ كل ما يطبع جديداً من 
تلك الكتب . وتسهل الرانجعة نى كتب أرسطاطاليس» OS‏ طول السطور فيها قارب 
طول السطور فى الطبعة الأصلية : ونى كتب أفلاطون تسهل الراجعة | إذ اقسمت كل 
صفحة إلى خسة أقسام » يشار إلى كل قسم منها حرفمن حروف المجاء الأولى ü‏ 
وقد سلکت هذه الطريقة فى نشر كتاب الأسابيع ‏ الذى ينسب إلى جالينوس» وتنسب 
ترحته إلى حنين ؛ وم يلف الكتاب جالينوس ولا ترحسة حنين - فقسمت کل 
صفحة إلى ستة أقسام » وأشرت إليها حروف المجاء الأولى ٠‏ 

وما هو أحسن منهذه الطريقة تفسم الكتاب »إلى فصول من أوله الى آخره؛ 
عی‌شرط أن تكون الفصول قصيرة: فيجد فيها المراجع حى الكلمة الواحدة بسهولة؛ 
وهذه الطريقة سلکها الأستاذ شاخت فى نشر عدد من الكتب الشرقية . 

هذا ما خص al‏ » وأما الشعر فاللائق عد الأبيات» وتوضع xiu‏ 
مجانب امسن , 

وبوضح ف الهامش أيضاً اسم من اقتبس منسه صاحب الكتاب» وعلی الأخص 
إذا كانت القطعة طويلة تمتد إلى أكر من صفحة واحدة . وهذا غير معتاد ف طبع eo‏ 
العربية حى الآن» وهو فيها أنفع من غبرهاء » لأن جانياً منها عبارة عن احامیع الى كتبها 
SERE‏ فكتاب « إرشاد الأريب » لياقوت ليس فيه إلا القليل من كلام 


“G. Bergsträsser, Pseudogaleni in Hippocratis de Septimanis Com- )۱( 
mentariom Ab. Hunaino:-Q: F. Arabicae Versum, ex codice monacensi 
primom, edidit et germanice vertit Leipzig, 1914, ` 

كاب الأسابيع DAY‏ شرح جا لوب um ing‏ اي المنابب ٠‏ 
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ياقوت نفسه وأكاره مأخوذ من آثارالذین يتكلم هو عن ترخمة بانیم » أومن کتب 
تار uz‏ ألفت عنهم » وذکرت فيهاأحوالهم ؛ فن راجع هذا الکتاب لا عکنه معرفة من 
هو الذى يقرأ d «e‏ ذلك الموضع i‏ إلابغد تصفح الکذاب. فلو كان الناشر طبع فى ول 
قطعة و صفحة جديدة تتجاوز إليها تلاك القطعة» امم من ينقل عنه c‏ کان ذلاث تسهيلا 
. مهماً للانتفاع من الکتاب . ونطبع فى الامش فوق المنعنواناً اكل صفحة نذ كر فيه 
اسم المقالتوعددها واسم لباب وغر cS‏ أو ندل فى عنوانالصفحة على ما فيها من 
مواد الحث» e oue,‏ ذلك» ونذكرأيضاً أعداد الفصول أوالأبياتالمطبوعة 
ى تلك الصف 2 كا فعلت d‏ كتاب الأسابيسع فطبعت مشلا فى أعسلا صفحة 
b-6V. 1/66 ١‏ 1/6 6۲ 13-182 بعى تحتوى الصفحة على الفصول 
۳ إلى ١٠ء‏ وذلاك مايوجد فى النس خف السدس الثانى ط من‌الصفحة الأولىمن الورقة 
السادسة إلى السدس الثالث c‏ من الصفحةالثانيةمن الورقة السادسة وم هى اختصار recto‏ 
ومعناها وجهء و ب. هی اختصار verso‏ ومعناها ظهر ؛ فى كل ورقة . 
ويجوز أن ex‏ كل هذا إلى قسمين؛ فنذكر مثلا في أعلا كل صفحة ot‏ اسم 
المقالة » da‏ أعلا كل صفحة يسرى أعداد النصول eui‏ الخ . ونضع تحت ٠‏ 
المن ما يقال لهعدة‌النقد e. Apparatus criticus‏ كلما محتاج |لیه القاری لنقد uai‏ » 
ist,‏ كل ذاك من دفر القراءات » ولا ننقل كل ما otaa‏ هناك من قراءات 
النسخ ؛ بل‌ختار منها ما بستحت أن یذ کر ونترك مالا منفعة فيه لتهذيب_النص » 
ولا لتحقيق تناسب النسخ» وهذا الاختیار صعب جداً » وترك ما هو جدير بأن يذ کر آضر 
من تما ليس ج ديرا بأن یذ کر » ونزيد على ذكر روابة النص ذكر Ute‏ 
rev?‏ ذلك لأننا إذا حکننا أن النص الوجود فى النسخ غير صحيح؛ اجتهدنا 
T‏ تمع Li B‏ اقتراح يرضينا من حميع المهات » و ضعناه d‏ المي نفسه 


سب ۱۰4 - ا 


وذكرنا d‏ الهامش ما abs‏ نه مر أح Mn)‏ بصحته » 
لا تذكره إلا فى افامش . | T e S‏ 

ومحسن أن نزید (je‏ عدة النقد بعد ذلك رخ وی "T‏ 
صحته»وعل تفوق بعض القراءات على بعضها . إلاأن الأغلب هوالتقليل منذلك؛ 93 
. الغرض مننشر الكتب هوعرضهاكما هى على القراء؛ وليس البحث والفحص OU c‏ كانت 
لنا أنحاث مسهبة » عن بعضن"الأما كن المشكلة؛ أضفناها فى ملحق للكتاب ولا ندخلهابین 
ذكر القراءات.وقد ذ کرت‌عند الکلام 7 مقابلة النسخ» أننا فى عدة النقد نقصد إلى 
TE‏ ونستعين على ذلك بالرموزء ومنها + deus‏ شیء يزيد فى mi‏ 
عن ر c‏ ندل عل Yan‏ بر کت 7 e ud‏ ان verc‏ 
al‏ نستمن. بالاختصار Ju nn‏ ف منهسا فى الكتب الأوربية addidit add,‏ 
بعی زد WON‏ و om,‏ = 001511 یعی Hj‏ 7 أسقطت كلمة من النص » codex=cod E‏ 
بععى dn codices=codd ¢ md‏ نسخ . وهذه الاختصارات توجد في نشرات بعض 
الکتب العر بية الى طبعت ف أورياءوأما فى طبع الكتب i dd à‏ فالأولى Nw‏ 
oS can Ji ey‏ الناشرين لم بصطاحوا على الرموز إلى p‏ « ولان ن القراء لم يتعودوا 
قراءة عدة النقد . 

وعلی Jf‏ حال يجب وجود ترتيب ونظام ثايتفى ذ T r 3 ux‏ 
eji‏ تماق کل موضع من مواضع الكتاب + وأحمن تریب ال تیب عل JU‏ 
e‏ وكتلهاء وفكل قيلة 15 على درجة قدم dede‏ ولذلك طرق منها استيفاء 
الرواية en‏ و الاقتصار على الف امن > وذاك أننا إما أن Sä‏ كل النسخ وبينها 
الى يقرأ فيها ما وضعناه yu » oli d‏ نل كر النسخ wl J‏ غير siat‏ 


ف امن OT‏ ال a‏ وتاب الرد على ابن gll‏ ضرت ور فاذا 
(V)‏ .خاب اد على أبن المقفع ض nb rore‏ ص ۰ ۰ هن هذا الاب ش 
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استوفینا النص Gif‏ الامش رموزالنسخالى يوج فيها هذا النص وهى «م.۵.س. ع ». 
ثم ضربالنور«ب »وذ كرنا فى ذلك النسخ كلها وهى خسة . والطر يقة الثانية هى الاقتصار 
على امخالف للنص » وفيها نسقط ذكر الرموزولا نذكر إلا القراءة الخالفة . ويتضح 
من ذلك أنه إن لم توجد dle‏ للمتن الا فى هذه النسخة» فا لمو جود فى النسخ عداها هو 
tacili aal‏ فالطرقة الانية أكثر يجار إلا أنه zt‏ على الط لأن desti‏ 
لتفهم عددالنسخ إلى حفظ رموزها ولاتصلح هذه الطريقة إلا إذاكان عدد النسخ قليلا. 
وعند استيفاء الرواية فاما أن نبدأ بذكرها من القراءة الى وضعناها فى السئن » 
وإما أن TATUM‏ ولا ئراعى ما وضعناه فى Dll‏ من القراءات . ولو عزمنا 
على ترتیب النسخ على الحروف الأمجدية » فتکون النسخر ب c‏ ۶ ۵ س وفع ». 
ولو اتبعنا هذا ار تیب وجب ذكر القراءة اخلفة النص أولا » dug‏ بعدها بقراءة 
النص » وفائدة هذه الطريقة أن ترئ تيب الر موز فى الامش لا یتفر وهو واحد فى كل 
المواضع . وفى الطريقة الأولى يتغر بتقدم رمز النسخ ای توجد فيها القراءة الوضوعة 
فا من . وعند الاقتصارعلى ما مخالف النص» نعيد ىكل صفحة من الکتاب قبل S>‏ 
ما يتعلق بالرواية» رموز النسخ الى أخذ منها نص تلك الصفحة » ولذاك فاننا عند 
الاقتصار نذكره ضر بالنور» «ب».ولکی يعلم القارئ بقية النسخ نضع فى أول الهامشكل 
الرموز بوب > م ٠‏ ن » س ۰ع» ونفعل ذلك مراعاة لمن لا يقرأ الكتاب كله من أوله 
إلى آخره؛ بل ببحث فيه عن شی + فلا يعرف کم TO EON‏ وما هى رموزهاء 
ونستفی عن ذلك إن كانت النسخ AL‏ ويشمل أحدها کل الکتاب . وإذا كنا وضعنا 
فی ان حدساً do ftu,‏ الهامش ذلك ود کر نا بعده قراءات النسخ : 
وما a‏ بن ا من وعدة النقد » الررجاعات ی لکب P‏ منها RT‏ 
والكتب الى اقتبس vel‏ من ٠ IA‏ فنعين أول القطعة ؛ وآخرها » ونشير إلى 


ر 
عنوان الکتاب » elo‏ الولف » وعدد احسلد. . والصفحة » والسطر » لكى de‏ 
المراجعة على من يريدها: . وان أذ المؤلف قطعاً كثيرة من p ow‏ 
بذكر امه أو نرمز إليه برمز. وإذا جاء فى النص آبات قرآ نية متعددة » فالواجب 
أن نذ کرعدد السورة والآية فى الهامش . ولأن تسهيل مطالعة الكتاب > وایثار اليقين 
على الشبهةء من أعلا وظائف الناشرلايغلبها إلى اعتبار صحة المنشور. ویصح أن نضم 
عدد السورة والآبة d‏ النص نفسه بن قوسين إما قبل الآيات أو بعدهاء رفك edd‏ 
المطالع من إلزامه بالتفتيش على العدد تحت المن . وإن وضسعنا الأعداد قبل الآيات 
فى موضم » كان الأحسن أن نضعها قبلها فى كل المواضع ؛ اکى يتسق نظام الكتاب n‏ 
فثبات النظام ما يسهل المطالعة » والتردد فيه مما حر القارئ l‏ ونشير إلى السورة 
بأعدادها أو أسمائها » والأول هو المألرف فى الغرب؛ ويسهل على من لا حفظ القرآن 
مراجعة الصحف  Gl y‏ مألوفق الشرق . فيحوى المامش الأسفل شيئين : بیان 
الاقتباسات» وعدة النقد» وى بعض الأحيان نزيد عليهما الحواشى المذكورةف النسخ, 
وى ذلك نظر . 
" وقد ذكرنا اطوا* ثی‌الی هی عبارة عن قراعات عله من ali‏ جتني 
أخرى c‏ فهی من اختلافات الرواية نفسها » ونذ کرین عدة اللقسد » ونذ کر Ad‏ 
اواشی إذاكانت قصيرة بين عدة النقد أيضاًء أو فى مقدمة الكتاب» ونذكر هناك 
أو نی ملحق للكتاب ما كان من المواشی طويلا . وان كانت uel‏ کشرة حی 
V‏ كالشرح للمئن» نطبعها فى أسفل کل AR‏ م 
Cn‏ ی فى ذلك بمسا هو جدير بالنشرء وكثير منها يكون عثابة مذكرة وليست له قيمة 
أدبي : واختلف العلماءى لزوم نشر حواشی الشعر» ؛ فنهم من ذهب إلى آن لا فاد 
من ذلك لأن أكثرها معسروف » ومنهم من ذهب إلى (Buh‏ حى أن ن بعضهم. 
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م یکتف ما وجده من الحواشى e‏ بل استعان بككتب انح ci, Za,‏ » فجمع ١‏ 
كل ما وجده فيها من شرح الأبيات أو عبارانما . وهسذه الطريقة حمودة SEET‏ 
القارئ من إدراك القدر | الذى وصل إليه القدماء من تنهم لن إلا أن خجم الکتاب 
يسبب ذلك يصير کب رآ ويصبح منه غالا والأحسن اختبار ما له قيمة من افوامش > 
إذ أن تركها بأسرها لا جوز إلا ذا كانت كلها لا قيمة فا . 

وی بعض النشرات العلمية جد كل ما حصصناه للهامش من عدة النقد واطواشی 
موضوعاً ST‏ الكتاب بعد التن أو فى أوله بعد المقدمة » وهذا ما یسهل طبع الكتاب 
تسهیلا عسوساًء وهو مع ذلك جمل مطالعة الكتاب متعبة؛ ويبعث القارئ على أن يكتى 
بقراءة المن ولايتبين اختلاف القراءات» فلا تحمد هذه الطريقة» إلا أنه يعذر عايها إن 
كان القصود منها تخفيض نفقات الطبع ٠»‏ وذاك لأن طبع الكتب العربيسة فى أوربا 
غال جداً » فیضطر الناشر إلى توفبر كل ما عکن توفيره © | 

i‏ ۱ 0686م 

نش رالكتب بطبع الصو رالشمسية خطوطاتها : 

ونورد هنا كلمة عن طبع الكتب LS‏ الصور الشمسية إن لم يوجد اکتاب 
إلا نسخة واحدة قدعة ؛ واضحة سهلة الكتابة » وهذه لا بأس من نشرها إذا GP‏ 
الناشر بالصور الشمسية كل ما محتاج إليه من الموامش والفهسسارس وغبرهاء كما فعل 
Von Maik‏ فى نشر کتاب « الوزراء » لابن عبدوس المهشيارى . وكذلك إذا كان 
مخ Q)‏ کاب الوزراء الاب + تصنيف d‏ عبد الله مد بن عبدوس ابلهشیاری طبعه مطابقا لااصل خطا وصورة. 
Hans Von- Mzik‏ من نسخته ا حفوظة فى دار الکتب الوطنية rdc‏ فينا » رهى رحيدة لا يعرف غيرها فى باد 
من البلاد » وقد أضاف له الناشر مقدمة وفهرسا » و بين ماتحتوى عليه أبوابه باللفة الألمانية موبزا > فنا ۸۱۳۵۵ 
رهی ۸۱۹۳۲ . Bibliothek Arabicher Historiker und Geographen‏ ثم اعد »€ 


( بالحروف لا بالصور) € حققهروضع فهارسه c‏ مصعانی السقا € راراهم الا یاری » عبد اطفیظ شلب ؛ القاهر: > 
l 1 e PATA =a AYON‏ 
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لا پوجد للكتابٍ إلا نسسخة واحدة وهو ى غاية الصعوبة » ولا يوجسد من بتجاسر 
على تصحیح نصه » ومجتهد فى شرحه ۰ وكانت ال حاجة إلى نشره ضرورية . فلا دامن 
نشرالصور الشمسية» مكان طبع الکتاب باحر وف » فهذه هى حالة ديوانالشاعر الأندلسى 
«دابن قزمان » » المتوق سنة ۵۵۵ ه . الذى ألف 551 تدز ل AE E ed‏ 
الدارجة » وبعضه بالأندلسية القدمة مكتوبة بالحروف العربية » فنشر دی جونسبورج 
De Gunzburg‏ صورة شمسية للنسخه الو p‏ 

ونشر الصور الشمسية هنا مما بنوب عما هو حر منه عند الضرورة . ومن ذلك نشر 
al‏ ا و و کو ا 
السمعانی الذى نشر مرجليوث Margoliouth‏ صورة شمسية لإحدئ نسخه > 
وهى مع ذلك ليست أرفعها غ ان الین اة لنسخة مضبوطة 
m‏ طبع نسخة لا يعنى ناشرها بتصحيحها أو غر أو بدل فيها . 

المقدمة 

والآن بعد أن أتممنا الكلام عن امن واذوامش: ننتقل إلى الكلام عن المقدمة؛ وفا 
الابد منسه فيها تعديد كل نسخ الکتاب : ثم ذكر النسخ الى استخدمها الناشر فى نشر 
الکتاب : مغ الرموز الدالة عليها وتحقيق تناسبها » وتبین القواعد الى اعتمد عليها 


La Diwàn d'lbn Guzmán, texte, traduction, commen- مد بن عبد الملك بن فزمات‎ (1) 
taire, enrichi des considerations historiques, philologiques, litteraires 
sur les poèmes d'ibn Guzman, sa vie, son temps, sa langue et sa metrique, 
ainsi que d'une étude sur l’ Arabe parlés en Espagne au VI S° de l'Hegire dans 
sa rapports avec les dialectes Arabes en usage aujourd'hui et avec les 
idiomes de la Peninsula Iberienne, par David Gunzburg, fascicule 1, le texíe 
d'après le. ms. unique du Musée Asiatique Imperial de St Pétersburg, 
Leiden, 1896 . 


D.S. Margoliouth, The Kitab AL -"Ansáb of ‘Abd Al- Karim ibn آظر‎ (v) 
Mühammad Al- Sam'áni, with an introduction, Leiden, 1912. 
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الناشر فى اختيار ما ذكره فى عدة النقد من اختلافات النسخ. وان كان الكتاب أو بعضه 
قد نشر قبل النشرة الحاضرة » لزم وصف النشرة القديمة و يبان العلاقة بینهما » وگل 
ما حتاج إلبه d‏ نقدها وتقدیر قيمتها . ۱ 

وأما النسخ فقد یکی فى وصفها الإرجاع إلى فهارس دور الكتب الى iid‏ فيهاء 
إن كانت الفهارس مسهبة مدققة . ولایکی ذلك فى أكثر الحالات» بل يصف الناشر 
نفسه النسخ . ea e uos dial‏ كلام ارت x dicic acel‏ 
إلى قسمين : 

الأول : وصف مظهر النسخة . 

: وصف مضموپا‎ : GU, 

فن و صف مظهرالنسخة ذكر عدد الأوراق » وإذاكانت النسخة عظیمة الشأن» 
ذ کرنا عدد الکر اریس: وعدد الأوراق الى فى کل واحد منهاء وهل SUM Gam p‏ 
أرقام ؟ وأى نوع من الأرقام ؟ وهل كتبت ى أسفل الصفحة أو نی آعلاها ؟ فان كان 
تر تیب الأوراق أو الكراريس غير صحيح لفتنا النظر إلى ذلك . Es‏ هذه المعلومات 
بذ كر عسدد السطور نی كل صفحة » وطول الصفحة و عرضها : ومساحة السطح 
الکتوب عليه منها؛ وهل الكتابة واضحة أو مسوحة ؟ م نتكلم إن كانت النسخة سليمة 
أو ممرقة » أو تشتمل على تخر حم من أكل العث ؛ وهل هی كاملة أو ناقصة ؟ وهل 
لتقص فى أوها » أو فى آحرها › أو فىوسطها ؟ وفى أى مكان من الوسط ؟ ثم نصف 
الورق والتجليد . 

Ul‏ وصف الضمون فیحتوی على اسم الكتاب ومرؤلفه» وأين يذ كر اسم الکتاب؛ 
ta aul‏ أم ف القدمة؟ وان ذ كرف غير موضع واحد ذكرنا الاختلاف m gia‏ 


فى المواضع التلفة» ونذكر آول الكتاب ‏ بعد قول lll‏ أما بعد وآخره ؛ ونين 


— Me بت‎ 


موضوعه » ونسرد أسماء أبوابه مع أعداد الصفحات الى يبتدئ كل واحد منها € 
ولامتاج إلى هذا كله إلا عند وصف الكتاب دون نشره . ونصف على هذه الطريقة 
كل ما بوجسد من الکتب والرسائل شيئاً فشيئاً» مع ذ کر عدد الصفحة ad‏ 
وينتهى إليها . | 

م قبل إن لبه »نکر el‏ وكيفية تتقيطه وتشکیله » ونصف ما نشاهده 
plo cing c‏ الحواشى وجنسها » وهل ,قوبلت لنسخة بغر ها أو بأصلها ؟ 
وننقل ما كتبه مالك النسخة عليها » وما يوجد فيها من السماعات وإللحواتم E‏ 
فى كل ذلك على ما له قيمة ٠‏ واکتبی فى غيره ما له دلالة » ونذكر فى 1 خر الوصنف 
اسم الكاتب وموضع نسخه اكتاب ۰ وتاريخ ذلك : وما يذ كره الكاتب عن الأصل . 
الذى نسخ عنه . | 

هذا ما یکی عند وصف الخطوط فى الفهارس TES‏ عند النشر 
فلابد من بعض از بادات d‏ المقدمة : فنبين Ael sol‏ وخصائصها m‏ تفرد با 
کم هل هی صحيحة أو db jaa‏ ار ias‏ . وتقدر قيمتها هذا ما git‏ له 
ضرورة فى مقدمة الکتاب وان كان مولف cui‏ غبر مشهور» أو متها ى التأليف» 


نشرنا ترحمة الموألف وعددنا موالفاته واحتججنا على «orsa 33550 iol‏ 


ونقدم على المقدمة فهرستاً مفصلا لوضوعات الكتاب ؛ وفھرستاآ خر لكل ما يرد 
فيه من الرموز والاختصارات› ded‏ على من يريد الرجوع إلى الكتاب معرفة معی 
na opi‏ + وبعض الناشرين يقدم غختصر ا اکتاب بذ کر فيه آهم مواضعه 


s 


وأهم أفكاره » وهذا نافع جداً وحص صا اذا كان الکتاب : .صعب التفهم کالشمر ؛ 


Ld I 


xd adl e pedo قبل أول الكتاب » أو قبل كل قصيدة‎ o2 بر آن‎ ET 


ينوب عن عن c‏ نوعاً ما > وان كان انختصر مکتو با بلغة آوربیةا de‏ نم کاب 
و به لن لا يعرف العربية جيداً .. 


= ۱۱۹ س 


الفهارس 
وننيع الكتاب بالفهارس العامة وهی آنواع وترتيبها صعب els‏ إلى عناية زائدة» 
VS‏ هى الى تفتح السبيل إلى تويات.الكتاب . وأوها فهرسث الأعلام » ولا أفرق 
بن أعلام الأشيخاص: والأما كن وغبر ها > كما فعل بعض الناشرين إذ فرق فهسسرس 
الرجال عن النساء عن البلدان عن yg‏ » ولا أرى فى ذلك فائدة إلا إذا دعا إليه 
موضوع الكتاب c‏ الكتب الحغرافية نستفيد من الفصسل بين الحبال HE‏ 
وأکتر الأعلام صعوبة أسماء الأشخاص لکنرة الألقاب فلابد من اختبار شىء واحد 
من ذلك . 
ولترتيب فهارس الأعلام طریقتان : 
( الأولى ) تر تيب أعلام الأشخاص محسب الكنى . 
( والثانية ) ترتيبها حسب الأسماء . 
والثائية هى الأحسن والأولى: ومع ذلك فلا نضرب صفحاً عن ذكر الکنی كلها 
فى الفهرست. لأن عدد الأشخاص الذين لا تعرف کناهم قليل» وقد اشتهر كثير من 
الناس بكنيته » و لذلك كثير أ مالا بذ کر إلا الكنية» وكذلك الا نساب و غر ها ما اشتهر به 
ناس من الأعلام » فلو ورد ذكر «ابن جى » مشلاء وضعنا أعداد الأماكن الى 
ذ كرفيها ق‌مادة «عمان» OY‏ اسمه e coke‏ نقول فى مادة ah‏ الفتح» ومادة alh‏ صلى»» 
ومادة « ابن‌جی » انظر « Oke‏ بن جی )2 . 
واختلفوا فى موضع ااکلی : فالقدماء كانوا p nmm‏ آخر الفهرس » 
آونی آ خر کل اسم c‏ وقد تركت هذه الطريقة » وبعضهم يضع كل الكنى نحت مادة 
« أبو » » وكل الأبناء تحت مادة «.ابن » .والمصطلح عليه عند المستشرقن أن لا نعتر 


فى الترتيب أبو أو ابن أو ال التعریف» فأبوالفتح فى الفاء $ وابن جنى ئی الحم . وإن 


- wW- 


در ی‌ااکتاب إلا اسم واحد اجتهدنا ی أن نستخرج بقية الاسم من مراجع أخرى» 
فلا تجمع مثلا ذل الأماكن من الكتاب الى ذكر فيها أسم NT‏ بدون زيادة اسم أبيه 
أو caas‏ ونفرق بن هولاء الأحمدين ما يدل عليه عصر كل واحد منهم E‏ 
وإن كان الرجل أو الوضع قد ذ کر EM‏ فى الكتاب ؛ لم aS‏ بالأعداد الدالة 
على الموضع الذى ذكر فيه ؛ پل نشير بكلمة أو cub‏ عن المناسبة الى أوجبت 
ذکره ی هذه الأماكن, كنا فعل نيرج ( Nyberg‏ ) عند نشره اکتاب الا نتصار c‏ 
JU‏ فى کلامه عن مرو الحاحظ مثلا : من المعتزلة ۱۷ ( أى ذكرق صفحة ۱۷ أنه 
كان من المعتزلة  )‏ حکی عن النظام ۵۱ « ۲ - بغضه فشام بن cM SH‏ 
end‏ 
وثانيها فهرست ما سرده المؤلف من الآبات القرآ نية وأبيات الشعر وهو EN‏ 
أقسام : | 
- ( الأول ) فهرست الآيات القرآنية . 
( وان ) eA ea ug‏ 
( والثالث ) فهرست لما سوى ذلك . 
ul‏ الأياتفقد ذكرناهاء وأستدرك الآن أن هناك طريقتان لعدد الآيات؛ ET‏ 
ا SIUE RU] CUP‏ اس تشر PIT‏ 
الكرم سسنة ٤۱۸۳م‏ . وتحكم فى تعديد الآبات c‏ وتعديدة لیس صحيحا فى بعض الأحيان” . 
"P‏ الشرق فقد اعتی slade‏ من 3( بتعديد الآيات » وكان اه d‏ ر 
خاص . ومع أن قراءة حفص عن عامم وهى قراءة كوفية ؛ i o‏ 


Gustavus Flügel, Concordantiae corani Arabicae فى أطراف ال رآ‎ a جوم‎ )۱( 
ad literarum ordinem et verborum Radices, Lipsiae. 1842. 


الإسلام دون الغرب» إلا أن أعداد الآبات كانت قليلة الاستعال » لذلك كان أغلب 
الستشرقن لا يعرفون التعديدالكو » وتسج عن ذلك أن أخطأ بعضهم فى تعداد 
الآيات» ولم يزل الأمر كذلك حى نشر مصحف الحكومة المصرية» الذى عدت فيه 
الآبات على التعسدید الكوى بدقة تامة » ولهذا السبب ابتسداً الستشرقون فى استعاها 
فى مقالاتهم العلمية . 

ou ul,‏ فترتب على الروی ؛ ثم على ما تختلف فيه أجئاسن القافية فى الروى 
الواحد > ومحسن fd‏ من كل بيت الكلمة الأخيرة؛ ووز نه وأحياناً اسم الشاعر » 
وبعضهم يذ كر الكلمة الأولى إذا تشابه بيتان من وزن واحد فى الكلمة الأخيرة. وتر تيب 
الأبيات على Uj‏ مذموم : OS‏ أول البيتعرضى وآخره جوهرى › کا آننا إذا رتينا 
الأبيات على قوافیها case!‏ أبات القصيدة الواحدة. وإن رتبت على أوائلها تفرقت 
أبيات القصيدة الواحدة نى الفهرست كله . 

وأما الشعراء أنفسهم فنذ كر أسماءهم فى فهرست الأعلام » ون كان الكتاب خاصاً 
بالشعراء: أفر دنا لاعانیم فهر ستاً Lote‏ وعددنا أمام كل شاعر ما مخصه . 

وأما القسم الثالث : وهو فهرست ما سرده الولف سوى الایات والأبيات ؛ 
فنه فهرست بأسماء الکتب الى اقتبس منها المؤلف » ونرتبه على أسماء الكتب » أو على 
sle‏ الولفسین . وان كان ما سرده المؤلف من ذلك قليلا جاز أن نذكره فى فهرست 
الأعلام . والكتب الولفة فى تراجم العلماء والأدباء تحتاج إلى فهرست se‏ الكتب 
الى ذكرت فيها هذه Al‏ اجم . 

وما قد يفرد له فهرستء أسماء الذين اقتبسوا 5 الکتاب » فنقلو! منه نبذا فى مولفامهم» 


وهذا وإن شاع فى نشرات الكتب اليونانية واللاتينية » فلا أغرف له مثلا نی العربية . 


— wA — 


وآخر صنف من الفهارس هو فهر ست الفردات‌وااکلمات ۰ وهو gll‏ » منها 
فهارس كتب اللغة مثل كتاب « JE‏ » لابن الکلی > وكتاب « الاشتقاق » لابن 
دريد ؛ وهذا الفهرست من الفهارس البسيطة ليس بينه وبين فهرست الأعلام فرق 
ds. Si‏ بعض كتب النحو c‏ إلى فبرستااکسات الاصطلاحية الى شرح معناها 
كام . ونیا کر east‏ العلمية متا اج إلى فهرست المصطلخات العلمية » وهو 
بتري Ld)‏ الموادء وخاضة إذا us EAP dr off‏ الى ورد 
فيها : فيشير إلى المواضع الى ورد فيها البحث فى كل الكتاب . 


وفهرست المواد d e‏ أحو ال کشر e Y, c‏ أن نکون کامله وله ص 
A‏ من التحكم › وقدر اللفعة فيه بتو قف على ioa. Ji‏ الناشر وسعة اطلاعه ٠,‏ 
pl‏ الأخبر من افهارس: وهوفهرست الفردابت: كالقاموس اللياص فى آخر 
الکتاب» de syts‏ كلها برد فى الکتانی امن :الکلمات : مع of raus‏ الى 
zi‏ بها uem e‏ هذا Ep‏ من فهارس الفردات Concordance‏ . ولا و 

d‏ انشرات V‏ تادرا » ولا آعرف mw‏ له نهرست jp‏ هذا البوع 
إلا القرآن الکر e‏ . والأستاذ المستشرق فنسنلث Wensink‏ ادا بطبع فهرست عام من 


vi 
فهرنت‎ pa هذا انس لكتب الحسنديث . ومعهد اللغات السامية مجامعة لین ای‎ 


Ferdinand Wüstenfeld, Abu Bekr Muhammed ben el- Bisik lbn (v), 
Doreid's genealogisch - - etymologisches Handbuch, aus der Handschrift der 
Univ. - Bibliothek zu Leyden, Göttingen, 1854. 
. أبى بكر مد , بن الحسن بن دريد الأزدى‎ ey كاب الاشتقاق تصنيف الشیخ‎ 
۸ J. Wensinck, Concordance et Indices de ta Tradition Musulmane (v) 
les six livres,.le Musnad. d'Al- Dàrimi, le Muwatta de Malik, le Musnad 
سنوان‎ g ول سنکل بعد وقد بر جم الى اسر‎ de Ahmad ibn Hanbal, Leiden, 1933 - 1969 
$24! » مفهرس عام تفصیل 6 رطع الكشف عن الأحاديث النبوية الشر يفة‎ qon مفتاح كنوز السنه » وهو‎ » 
» وذلك بالدلالد على موضع كل حديث» فى بح البخارى » وسن أبى ذاود‎ ٠ الأربعة عشرة الشميرة‎ REM فى كتب‎ 
وموطأ مالك » رمسندی ز ند‎ ejeg ؛ وق‎ i بان رف الاب‎ ISP TET والرعذی» والندنائى» واین‎ 
t وطبقات بن سعد € وسيرة أبن هشام‎ ٤ em الحلانث ؟ وف مسئد أحمد بن‎ : e داود الطيالمى € بیان‎ ob » بن عل‎ 
۰۸۱۳۳ mh wo vs all e UL ومغازى الوآندی € بان دم الصفحات ي له الي العربية محمد فؤاد عبد‎ 


— ۱۲۰ — 


` فهر ست‎ d الکلمات الى وردت فى الشعر العری القسدم » وعلى العموم جوز‎ e 
| . الکلمات الاکتفاء بالغريبٍ‎ 
« (de Goeje)« pe ومن وضع فى هذا الموضوع أسوة حسنة» الستشرق افوبندی دی‎ 
فانه عند نشر انحموع الکبر لکتب الحغرافية العربية » وضع فهرستاً لغریب الوارد‎ 
(1) 
بطبعة ليدن «لتاریخ الطرى» فهرست خاص المفردات‎ G فيه من الفردات » وكذلك‎ 
(v) 
H الواردة فيه‎ 
الذى نشر كشراً من الشعر العری‎ ) Lyall. ( JY وقد ذهب الستشرق الإنجليزى‎ 


إلى ضد ذلك» فانه عندما نشر ديوانى عبيد بن الأبرص» وعامرين الطفيل» gH‏ ہما 


M. J. de Goeje, Bibliotheca Geographorum Arabicarum : Pars Prima, (1) 
Viae Reguorum, Descriptio Ditionis Moslemicae, Abu Ishaq al- Farisî al- 
Istakhri, Leiden, 1870. 


کاب مسالك امالك ett gel JM‏ بن مد الفارسى الاصطخری المعررف ur‏ وهو سل على کاب 
صورالأفاليم لشیخ أب ز يد أحمد jey‏ الل“ 
Pars Secunda‏ کاب السالك راشالك لأ لقامم بن حوقل > ليدن : YAVY‏ 
Pars Tertia‏ کاب أحسن التقاسيم فى معرفة de‏ جمع الشيخ الامام السام امرخ شمس الدين أب عبد الله 
محمد ين أحمد بن أى بك الپناء الشای القدمی المعروف بالبشارى € لبدن c‏ ۰۱۸۷۷ 
Pars Quarta, Indices, Glossarium, et Addenda et Emendanda: part I- IIl,‏ 
leiden. 1870‏ 


۱۸۸ ۵ المعررف بای الفقيه : ليدنء‎ GILT ختصر کاب البلدان تأليف أب بکر أحد بن محمد‎ Pars Quinta 

Pars Septima‏ كاب الاعلاق الفسية لأنى على أحمد ين عمر بن رسته وكاب البإدان لأحمد بن آی 
يعقوبٍ بن وا الکانب المعروف باليعقو بى» لیدن ۱۸۹۱ 

JE وهر‎ e والاشراف لأب لسن مل ابن المسين بن مل المسعردى‎ ui كاب‎ Pars Octava. 
۱ ۰۱۸۹۳ 6 مروخب » ليدن‎ 

Annales, Abu Dja'fer Mohammed ibn Djareer At- Tabari (Y) 
مقسدمه وقواءيس‎ ١6 جز‎ € YA £604 € لیدن ۰-1۸۷۹ ۱۸۹ ؛ جز ۱6 فهارس‎ ca الككاب ۱ - م‎ 
۰ 1458 صلة ارخ لایر لعريب بن سعد القرطى لیدن‎ » ۱۹۹ Dag » و إضافات وتصوایاث رمد النقد‎ 


اس ۱۳ مت 

)۱( ۱ 
فهرستاً لما امتاز به عبيد من الفردات » فلم يذ کر فى الفهرست الکلمات الا a‏ 
ولا الغريبة الى لانرد | لامرة واحدة » بل حع ما يرد عند عبید مرتین أو أكثر من 
الكلمات النادرة الى لاتذكر فى شعر غيره . وكذلك فعل كر نکو ) (F. Krenkow‏ 
AA‏ مره لشعر طفيل بن عوف الغنوى » رواية أى E‏ عن الأصمعى › 
وكتاب فيه حميع دروان اسن كيين CE‏ وكل من Q^‏ انذهین 
مود منميد . والثانى لائن بالشعر القدم » والأول لغره . 


ولتسهيل الراجعة فى الفهارس نطبع فى أعلاكل صفحة منها عنوانا دالا على أى 
اللمهارس c‏ هذه الصفحة , 


وترنيب الفهارس آ خر عمل الناشر : م بظهر الکتاب وينتقده العلماء »وسيرى الناشر 
فى هذا التقدبعضما لم "E.‏ صل إلى إتقانه عند النشر.وینتج من کل هذه الانتقادات 
تصحیحات واستدراكات : جدر بالناشر أن let‏ فى »كان واحد يسهل الوصول إليه: 
والأولى أن ينشر ما ماحقاً بعد نشرالکتاب بعدة سنوات »يذ کر فيه هذه التصحيحات» 
وینتقد منها مالا يوافق عليه . 


Charles Lyall, the Diwün of ‘Abid ibn Al-Abras, of Asad and ‘Amir (۱)انظر‎ 
ibn At-tufail, of ‘Amir ibn Sa'sa'ah, edited for the first time from the ms. in 
the British Museum and Supplied with a translation and notes, Leyden - 
Or. 6771 y ed القامم الأنبارى عن أب المباس يحي علب من‎ aae a رراية‎ London. 3, 
) | ( ۲۹ ت ) ورجه وما بعدها ورقة‎ ( ٠١ ظهرو رقة‎ 

F. Krenkow, the Poems of Tufail ibn ‘Auf al-Ghanawî and at-Tirim- (v) 
màh ibn Hakim at Tayî, Arabic Text edited and translated, London, 1927. 
OM - ۲۳۹ المختارتص‎ UE فهرستا‎ Ce رراية أبى حاتم السجستانى عن الأصمعى فانه التق‎ 


” | VAL 

إلىهنا انتهى الباب الثالث والأخمر ءوکان موضوعه «العمل والاصطلاح» ون البحث 
الآن i‏ > ونکتی علاحظتن : 

الأولى : أن كل ماذكر ناه هو کالتوسط بين أطرافمتباعدة فلامجوز تطبيق ماقلناه 
تماماً بطريقة تقلید. بل حب أن يوجد معه التفكر الستقل والابتکار لأن کل عمل فردى ۱ 
له مسلك خاص به » ولا يؤدى إلى العثور عليه إلا شيئان : 

أحدهما معرفة الطرق الى سلكت ف القيام بعمل مث لالذى نريده . وكان الغرضمن 
محاضر dl‏ أن أفيدكم بعض هذه all‏ فة . 

وان هما البحث عا om o‏ هذا العمل الفر دی نفسه علاف غيره . 

والملاحظة الثانية : أن ما وضعناه من علم نقد النصوص ونشر الکتب هو مثل غاية 
الالء ولا أعرف واحداً ها نشره الستشرقون من الکتب. قرب فيه الناشر إلى هذا 
JUST‏ من كل جهاته » فضلا عن أن بد رکه تماما : فبعض هذا القصور ينتج من تعقيد 
النفسية »> وضعف الطبيعة الإنسانية » وحداثة هذا العلم عند المستش رقن c‏ وبعضه 
ينتج من الاكتفاء بالمکن وترك المستحيل » وذلك oS‏ مقابلة النسخ التعددة؛وترتیب 


۱۳۳ 


Wt -‏ — 
الفهارس الوافرة؛ يستغرق زمناً طویلاءولا يكاد عکن كل ذلك N]‏ إذا كان الكتاب 
A‏ 
الذى يقصد إلى نشره قصيراً صغير الحجم . فان قصد إلى نشر الكقب الكبيرة الحجم 
هذه الطريقة الموصوفة »فلا بد من اشترالك غير واحد من العلماء نى ذلك العمل» فینشر 
كل واحد قسیا من الكتاب» كما حدث فى نشره تاريخ الطبری» وه طبقات أبن سعد» 
وغبرهماء ومثل هذا لايستطاع إلا نادراً » ولو طلبنا من كل من ينشر الكتب غاية 
(JUS‏ لكان من‌الستحیل نشر الكتب » ولذلك اضطررنا إلى الاعتراف بجواز الاقتصار 
على ما هو دون الكمال » والاقتصار على ما نراه ضرورياً من النسخ ولذلك درجات . 

منها ما هو کامل الا من جهة أو اثثتين نافع من ثرها . 

ومنها ما هو نافع من آکتر الحهات کامل من ساثرها . 

ومنها ما ليس كاملا مع أنه واف بیعض الحاجة . 

و اما ما هو دون هذه الدرجة فلا یی بالحاجة العلمية : ولا تکون هذه الطبعة نشرة 
علمية » بل jr‏ النسذة الواحدة الحديثة الى لايوثق ما » وأكثر ما طبع فى الشرق 
من الكتب العربية من هذا الحنس . وكا أننا إذال نعرف إلا نسخة واحدة حديثة 
استخدمناها ۶صدر من المصادر التار & واللغوية؛ فنحن مع كل هذا نشك فى صحة 
ما نقتبسه من الکتاب » ونضمر فى کل ما ننقله عنه » شرط کون الكتاب صحيحاً . 
ولکن إذا كانت عندنا نشرة علمية الکتاب » أمكننا إصلاح بعض مالم ينجح الناشر 
ف إصلاحهء فانه بذ كر اختلافات النسخ يقدم لنا كل ما حتاج إليه فى نقد مله ٠»‏ 
فنحن فى استخدام مثل هذا الحنس من الكتب نكون مطمتنین مقتنعن عا نستنتجه . 


ونتساءل الان : ما هو أقل طلب نطلبه من يود نشر الكتب العريية لكى تكون 
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فقول إن الشرط الأول أن يكون عدد النسخ الى بنيت عليها النشرة Gf‏ بالنسبة 
إلى عدد e)»‏ الحطية الى توجد OY‏ . وشغی أن لا ير الناشر بعدد النسخ الموجودة 
فقط بل بقيمتهاء فتوازى النحة القدعة الحيدة عددا من النسخ anal‏ ا مغلوطة » وتكى 
ی نشر كتانب روى متواترا فى أيام المؤلف أقل مما نحتاج إليه فى نشر كتاب Jales‏ 
إلا القلیل وانقطعت روایته ۳ وفاة صاحبه . 

والشرط الثانى : أن يصف الناشرالنسخ الى استخدمها فى نشرالکتاب » وصفا 
cv‏ القارئ من مراجعتها وتقدیر قیمتها ۰ فیذ کر الناشر الکان الذی محفظ فيه » 
والعدد الذى تعرف به » وكيفية خطها » وشکلها » و نقطها» وکل ما يوجد من آ ار 
OM‏ وموضع كتابتهاء وتار خھاء إن يكن کل ذلك مذ كوراً فى فهر ست مطبوع 
لدار من دور الکتب . ٠‏ 

والشرط الثالث : أن لايدع الناشر مالا للشك فيا هو موجود فى النسخة آوالنسخ 
وأن بقابلها بعناية تامة » وين بكلام صریح المذاهب الحتلفة الى ذهب gd]‏ فى اختبار 
ما اختاره من اختلافات النسخ » فانه إن لم يفعسل ذلك ظن القارئ أشياء لا توجد إلا 
فى بعض النسخ مروية فى النسخ كلها . وما هو أهم من هذا أن لا بغر الناشر شيئاً دون 
أن ينبه القارئ عليه » ويذكرما هوء حى عکنه قبول ذلك أو رفضه . 

والشرط الأخير هوأعظم الشروط الثلائة Us‏ ومخاصة الامتناع عن تغيير النص 
إلا بعد أن ينبه القارئ» وكذلك الامتناع عن إسقاط شى ء من النص إلابعد أن ينبه القارئ 
على ذلك » لا كما فعل بعض الناشرين فى الشرق» من إسقاط حمل من الكتاب ظنها Alte‏ 
الدين أو cose M‏ والأولى إما أن لا ينشرالكتاب» وإما أن ينشره بأسره مع‌ما فيه من 
مضاضة على نفسه » وأقل ما يجب على الناشر أن ينبه ىكل مرة على كل موضع أسقط 
eto‏ وأن لايكتى بالإشارة إلى ذلك بنوع عام فى المقدمة فقط . فتغيير النص أوإسقاط 


لاا عم 
۳ 5 ار 
: بعضه بغر تنويه عن ذلك يعد تزويراً . وعلی کل حال فالنشرة الى اسقط منها شىء » 
,لا تستحق أن تسمى نشرة علمية وان بلغت غاية JUI‏ من کل احهسات الأخرى : 


ولا تجاوز أن تكو ن طبعة. فدرسية أو طبعة عادية للعوام . Edition populaire‏ 


| فهرست الأعلام 
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كلمة 
الأستاذ الد کتور حسين نصار 
العميد السابق لكلية الآداب بجامعة القاهرة 


عندما استقل محمد على باشا بحكم مصر وآمن أنه نظما كثيرة فيها يجب أن 
تنغير ؛ وتسير على النمط الأوروبى » للتخلص من النظم العثمانية المتأخرة والسير فى 
طرق النهوض والرقی ؛ عندما خلص له هذا الایمان » رأى أن الطريق الذى ب يصل به الى 
ما یرید هو (التعلیم) ۰ فأصلح أحوال التعلیم داخل مصر » وأرسل البعثات العلمية إلى 
خارجها . 

فكان مما شاهدته هذه البعثات المكتبات العامة » مشل المكتبة الوطنية 
La Biblioteque Nathionole‏ فى باریس » فملكت إعجابهم ؛ لأنه لم يكن يوجد فى 
القاهرة مايمائلها . 

ليس معنى ذلك أن العواصم العربية والإسلامية لم تعرفها» بل عرفتها حافظة 
للتراث e‏ ومرحبة بالاطلاع c‏ ومعدّة له كل ما بيسره من أوراق وأقلام وأحبار وكتب بلغت 

mem uu RC ارح‎ : 

المستنصر الفاطمى 4 ومكتبات د بعض الجوامع الكبيرة ة مثل جامع المؤيد . 

ودارت صورة المكتبة الوطنية فى أمانى جماعة من أعضاء هذه البعثات إلى أن تولى 
على الخديو إسماعيل » فرحب بها ووعده بتيسير كل مايواجهه من صعوبات . فجمع كل 
ما تقتبی الجوامع الكبيرة من مخطوطات c‏ وافتتح لها (دار الكتب) فى مارس ۷° . 

- رأى على باشا مبارك ألا تکتفی دار الکتب بأن تکون خزانة للعلم ‏ وأن تکون 

شرة له . فکلف عددا من كبار الأساتذة بإلقاء محاضرات فيها 2 وکان ذلك النواة ^J‏ 
أثمرت بعد ذلك « دار العلوم» . 


ES‏ تصدير 


وفى أبريل سنة ۱۹۱۲ ذهب إلى مؤتمر المستشرقين الدولی فى أثينا أحمد زكى 
باشا ( صاحب المكتبة الزكية المحفوظة فى دار الكتب ) رئيسا للوفد المصری ‏ فاختار 
أن تكون كلمته عن كتاب الأصنام لابن الكلبى c‏ ومخطوطته c‏ ويعد بتحقيقها إن عدل 
أرنولد نولدكه Arnold Nóldeke‏ الذی كان قد أعلن قبلا عن نيته فى ذاك . 

فنقل إليه أصدقاء للطرفين عدوله » فانکب على تحقيقه . وتعلن الكلمة التى قدم ‏ 
بها عمله أنه فرغ منه فى صفر ۱۳۳۳ه-/ يناير 1914 . ولعلى لا أحيد عن الصواب ‏ 
عندما أقول إنه قدم فى كلمته هذه أول خطة للتحقيق فى العصر الحديث . وأجملها فى : 

x تحفيق كل الكلمات واحدة واحدة‎ - Y 

. التدقیق فى مراجعة الموضوعات موضوعا موضوعا‎ Y 

. الاحتفاظ الشديد بضبط الألفاظ وتفصيل المطالب‎ Y 

; مراجعة دواوين اللغة » ومتول الأدب ؛ وأسفار التاريخ‎ - ٤ 

© تعليق كثير من الحواشى عليه . 

5 الاعتماد علی جمیع الفصول التى نقلها عنه ياقوت فى (معجم البلدان» 
وجمیع ما آورده عنه البغدادى فى «خزانته» . 

۷- وضع الزيادات التى فى ياقوت فى مواصعها فى نفس المتن » مع حصرها كلها 
بين قوسین مربعين بدون تنبيه فى الحواشى » إلا إذا كانت مأخوذه عن البغدادی ‏ فإنه ‏ 
حينئذ ‏ لفت نظر القارئ إليها فى الحواشی . 

۸ -ختم الكتاب بفهارس تحليلية لديانات العرب ‏ والبيوت المعظمة عندهم 
والأصنام الواردة فيه . 

9 - كتابة ما آورده ابن الكلبى من البيانات اللغوية أو التاريخية التى ليست بها 
علاقة أصلية بنفس موضوع الأصنام بحرف صغیر » وبين قوسين مستديرين . 

۰ إضافة تكملة بأسماء الأصنام والبيوت المعظمة التى لم يذكرها ابن الكلبى € 
وجمعها المحقق بجهوده الخاصة . 


d | pe 


ويكشف الكتاب نفسه أنه » دون أن يذكر فى مقدمته : 

. ترجم لابن الكلبى‎ - ١ 

. إيراد أسماء مؤلفات ابن الكلبى ومكانتها‎ - Y 

. التعريف بالكتاب المحقق وموضوعه‎ Y 

. التعريف بنسخة ورواته‎ - ٤ 

ه ‏ إعلان ما راعاه فى ضبظ الكلمات والأعلام والضبط بالحركات . 

” - إبانة ما استخدمه من رموز EON‏ 

وأعتقد ‏ فى بقين آن من تصدی لتحقیق المخطوطات من uel‏ »ویخحاصة فی 
دار الكتب وقسمها الأدبى ‏ حاول أن يتبع هذه الخطة ما استطاع إلى ذلك سبيلا . ومن 
ثم وهبت دار الكتب قراء العربية » فى عشرينيات "القرن العشرين وحدها : 

- صبح الأعشى فى صناعة الإنشا للقلقشندى c‏ الذى بدأت فى إصدار آجزائه فى 
۲ . | 

- نهاية الأرب فى فنون الأدب c‏ الذى بدأه فى إصدار أجزائه فى ۱۹۲۳ . 

- أساس البلاغة للزمخشرى منذ ۱۹۲۳ . | 

- عيون الأخبار لابن قتيبة » منذ ۱۹۲۵ . 

- الانتصار والرد على ابن الراوندی لعبد الرحيم بن عثمان الخياط c‏ منذ ۱۹۲۵ 

- ديوان مهيار الديلمى » منذ ۱۹۲۵ . 

- ديوان الكنانى أحمد محمد , منذ AAYA‏ . 

Jui -‏ القالى » والذيل والنوادر والتنبيه على أوهام أبى على للبکری ‏ منذ ١975‏ . 

- الأغانى لأبى الفرج الأصفهانى , منذ ۱۹۲۷ . 

poleg‏ هذه الجهود مشاركة قيمة » قام بها قسم اللغة العربية من كلية الآداب فى 
جامعة الملك فؤاد (القاهرة) . فقد استقدم فى ۱۹۳۱ و ۱۹۳۲ المستشرق الألمانى 


> تصدير 


المعروف جوتهلف برجشتر ۳ Gotthelf Bergsträsser‏ (1885 - 1977) الذى عرف 
بجهوده المتميزة فى تحقیق المخطوطات . مثل کتابی شواذ القراءات لابن خالويه › 
وغاية النهاية فى طبقات القراء للجزرى > وفى دراسة اللغة العربية واللغات السامية 
والدراسات القرآنية . 

وكان من الطلبة الذين استمعوا إلى هذه المحاضرات محمد حمدى البكرى الذى 
نال بعد الدكتوراه فى اللغة السريانية » وصار رئيسًا لمعهد المكتبات والوثائق . فاحتفظ 
بما دونه منها إلى أن قدمها إلى دار الكتب e‏ فنشرتها فى سنة ١959‏ . 

فكانت أول كتاب كامل يكشف عن أفكار المستشرقين » وأهدافهم c‏ ومناهجهم 
فی مجال تحقیق المعطوطات کشفا مباشر! وشاملا . 

حقا كانت قد سبقته فى (الصدور) بعض الجهود والکتب العربية » ولکن یخطی 
من يرجعون کل الفضل فى التعامل مع التراث إلى هذه الجهود وحدها ‏ وانکار کل 
فضل لهذه المحاضرات . كما یفعل من یتناسون أن جهود المستشرق كانت محاضرات 
على طلبة دراسات عليا c‏ هدفهم المعرفة والتطبیق . 

ویکفی للعدلیل على فضل المحاضرات وتأثیرها » أن آنقل العبارة الأولى التی 
استهلها بها أ. د . محمد حمدی البکری ‏ قال : «کانت الحاجة ماسة إلى هذا الکتاب 
حینما فکرت فى نشره . فقد کثر نشر الترات القدیم . وکان تشر هذا التراث على غير 
قاعدة . ورأيت من وضع كتابًا فى هذا العلم مس الأطراف c‏ ولم يدخل فى اللباب . 
ورأيت [هذا] الکتاب ‏ وهو مولف فى عام ۱٩۳۱‏ »لم يؤلف مثله حتی الآن e‏ ورأيت 
الناشرين [يريد المحققين] فى شوق إليه » وشغف إلى معرفة مافيه . 


حسين نصار 


ou‏ الأول: النسخ 
لباب dil‏ : فى uad‏ 
لباب الثالث : فى العمل والاصطلاح 


uui 


الفهسارس . 


